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ENGLISH

SAFETY CONDITIONS. IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE
PLEASE READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

1. Before using the device, read the operating instructions and follow the instructions
contained therein. The manufacturer is not liable for any damage caused by using the
device contrary to its intended use or improper operation.
2. The device is intended only for the use described in this manual. Do not use for
purposes other than those for which it is intended. Damage caused by improper use or
non-compliance with the instructions contained in this manual voids the warranty.
3. The device must only be connected to an earthed socket 220-240 V ~ 50/60 Hz.
4. Be especially careful when using the device when children are in the vicinity. Do not
allow children to play with the device and do not let children or people unfamiliar with
the device use it.
5. WARNING: This equipment may be used by children over 8 years of age and people
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or people with no experience or
knowledge of the equipment, if this is done under the supervision of a person
responsible for their safety or has been provided to them instructions on the safe use of
the device and are aware of the dangers associated with its use. Children should not
play with the equipment. Cleaning and user maintenance should not be performed by
children, unless they are over 8 years old and these activities are performed under
supervision.
6. Make sure that the device is turned off before removing the plug from the socket.
Always remove the plug from the socket after use by holding the socket with your hand.
DO NOT pull on the cord. Periodically check the condition of the power cord
7. Do not immerse the cable, plug and the entire device in water or any other liquid. Do
not expose the device to weather conditions (rain, sun, etc.).
8. Do not use the appliance with a damaged power cord or if it has been dropped or
damaged in any way, or if it is not working properly. Check the electrical system
regularly for damage. If the connection cables, hose, electrical contacts and metal
telescopic tube are damaged, they must be replaced immediately. Do not repair the
device yourself as it may cause electric shock. Take the damaged device to the
appropriate service center for inspection or repair. Any repairs may only be performed
by authorized service points. Incorrectly performed repair may pose a serious threat to
the user.
9. Do not use the device near flammable materials.
10. Do not leave the device or the power adapter in the socket unattended when it is
switched on.
11. For additional protection, it is advisable to install a residual current device (RCD) in
the electrical circuit with a rated residual current not exceeding 30 mA.
12. Do not allow the motor part of the device to get wet.



13. Do not use the vacuum cleaner to pick up inflammable substances (such as fuel,
solvents).

14. Do not point the vacuum cleaner towards other people or animals.

15. Use only accessories designed for this device.

16. Be especially careful when vacuuming stairs.

17. Do not block any vents.

18. Do not run the vacuum cleaner without the filter fitted.

19. Do not pull the vacuum cleaner by the hose.

20. Take care that the power cord is not pinched by a door and does not get jammed. Pay
attention to the length of the power cord when moving the vacuum cleaner. If the vacuum
cleaner is pulled sharply when the cord is taut, it may be damaged

21. Vacuuming dust and wet construction residues, moist sand is acceptable, but the device
is not a pump and is not used to collect water from flooded basements or other small water
reservoirs.

22. When vacuuming ash, wait until the fire is extinguished and the furnace has cooled down
below 45 ° C.

23. Do not operate the device with wet hands, always follow the safety rules.

24. Do not use the device to collect hot water / liquids, flammable objects or flammable
liquids (e.g. gasoline, cigarette ash, matches, explosives or anything that is burning), or use
in places where such substances and objects can become find.

25. Do not use the device to pick up toxic materials (eg chlorine bleach, ammonia).

26. Do not use the appliance without the dust bag and / or filters in place when dry
vacuuming.

27. Before vacuuming, remove any large objects from the floor or surface to be cleaned to
prevent damage to the filter.

28. If the hose inlet, floor nozzle or metal telescopic tube are blocked, turn off the vacuum
cleaner immediately and disconnect it from the main power supply. Please remove the stuck
object first before trying to restart the vacuum cleaner.

29. Before performing any maintenance or cleaning the filters, always switch off the vacuum
cleaner and disconnect the plug from the socket.

30. Keep the ends of the hose, telescopic tube, and other openings away from your face and
bodly.

31. Never clean the vacuum cleaner or any electrical part, especially electrical connections,
with water or cleaning liquid.

32. Never try to make any electrical modifications to the vacuum cleaner.

33. Always store the machine indoors in a cool and dry place.

Product description: CR7045 vacuum cleaner - Picture A & B

1. Waterproof switch 2. 2000W power socket for tools

3. Suction port 4. Stainless steel container 25 liters
5. Drainage port 6. Lifting handle

7. Main cover 8. Metal clip

9. Detachable base 10. Wheel

11. Stainless steel telescopic tube 12. Washable HEPA filter

5



13. Sponge filter 14. Cover for blower

15. Cover for air outlet dust filter 16. Crevice nozzle

17. Plastic hose 18. Metal hose for ash

19. Aluminum nozzle for ash 20. Fire-retardant cotton filter

21. Sofa brush 22. Horse hair round brush

23. Tool adaptor 24. Wet & dry floor brush (industry)
25. Wet & dry floor brush (home) 26. Paper bag

27. Construction gasket

Assembly: Picture C

Press 4 wheels (10) onto the holes of the base (9).

Insert the plastic hose (17) into the suction port (3) and turn it clockwise.

Insert the handle on the plastic hose (17) into the telescopic tube (11).

Press the button on the telescopic tube for extension.

Insert the telescopic tube into the brush (24 or 25) , or other accessories (21 or 22 or 23 or 16).

In the main cover (7) there are 2 covers for your choice for assembly:

Dry and wet clearing function: Fit the cover of dust (15) on the back of the main cover (7) for filtering escaping motes.

Blower function: Fit the cover of blower(14) on the back of the main cover (7), and insert the plastic hose (17) into it, before starting the
bIower Blower helps to make order with fallen leaves in your garden or it helps to clean difficult to reach corners from dust.

8. Assemble suitable filters and accessories according to description in the chapter: Operation and close the main cover (7) by metal clips
(8).

9. Pull out the drainage plug (5) for pouring out the liquid wet waste after use.

TR ooALN

OPERATION

Before operating this device, please make sure that the corresponding filters are fitted properly according to desired purposes.

Press the switch (1) to position “I” to switch on the device, press the switch (1) to position “0” to switch off the device. The position “II” is
only used when the other electric construction tool: e.g. wall sander had been plugged into the vacuum cleaner.

Once the stainless steel container (4) or paper bag (26) is full we recommend the container to be emptied and cleaned and the bag
replaced, also the filters should be cleaned.

Function 1: Car / Upholstered furniture cleaning

Under the main cover (7) assemble the HEPA filter (12) and put the construction gasket (27) on the edge of stainless steel container (4).
The dust will be collected to the stainless steel container (4) directly. For this function use one of accessory: crevice nozzle (16), sofa brush
(21) or Horse hair round brush (22) and plastic hose (17).

Function 2: Construction dust cleaning — 2 alternative methods are available:

a) Under the main cover (7) assemble the HEPA filter (12) and fire-resistance cotton filter (20). The dust will be collected to the stainless
steel container (4) directly.

b) Under the main cover (7) assemble the HEPA filter (12) and fire-resistance cotton filter (20) as well as put the paper bag (26) on the
suction port part located inside the stainless steel container (4). So, the dust will be collected to the paper bag for comfortable throwing
away reducing the quantity of dust motes in air.

For this function is recommended to use the wet & dry floor brush (24) and stainless steel telescopic tube (11) with the plastic hose (17).

Function 3: Large space vacuuming - 2 alternative methods are available:

a) Under the main cover (7) assemble the HEPA filter (12) and fire-resistance cotton filter (20). The dust will be collected to the stainless
steel container (4) directly.

b) Under the main cover (7) assemble the HEPA filter (12) and put the construction gasket (27) on the edge of stainless steel container (4),
as well as put the paper bag (26) on the suction port part located inside the stainless steel container (4). So, the dust will be collected to the
paper bag for comfortable throwing away reducing the quantity of dust motes in air.

For this function is recommended to use the wet & dry floor brush and stainless steel telescopic tube (11) with the plastic hose (17). The
wet & dry floor brush (24) is designed for industry / commercial cleaning services as the suction power of this brush is higher. For home use
is available the wet & dry floor brush (25) suitable for the carpet cleaning also.

Function 4: Collecting the ash from fireplace

Under the main cover (7) assemble the HEPA filter (12) and fire-resistance cotton filter (20). The ash will be collected to the stainless steel
container (4) directly. For this purpose is need to use the metal hose for ash (18) and Aluminum nozzle for ash (19).

REMARK: Do not use this equipment for cleaning the ash when its temperature is higher than 45°C, or when the residues of wood are still
glowing!

Function 5: Wet cleaning

Under the main cover (7) assemble the sponge filter (13) and put the construction gasket (27) on the edge of stainless steel container (4)..
The wet waste will be collected to the stainless steel container (4) directly. The paper bag (26) is not advised for wet cleaning. For this
function is recommended to use the wet & dry floor brush (24) and stainless steel telescopic tube (11) with the plastic hose (17).
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REMARK: The device is intended to clean the wet mud, damp dust, wet sand. The device is not a dirty water pump to collect big quantity of
water from for example the flooded basement.

Function 6: Blower

Blower helps to make order with fallen leaves in your garden or it helps to clean difficult to reach corners from dust. Fit the cover of blower
(14) on the back of the main cover (7), next put the construction gasket (27) on the edge of stainless steel container (4). and insert the
plastic hose (17) into hole in the cover of blower (14).

Tool socket with synchronization — Picture D

It is additional function of this device useful for construction branch that is extremely valuable with connection of the fact the device is
equipped in extra-long 15 meters power cord.

The position “II” of switch (1) is only used when the other electric construction tool: e.g. wall sander had been plugged into the vacuum
cleaner. When press the button to the 'll' position the vacuum cleaner doesn't work. But after the user connect the e.g. the wall sander, the
vacuum cleaner will start working in 2 seconds. If the user switches off the wall sander, the vacuum cleaner will keep working for 8 seconds,
so that it can suck up the left dust and after 8 seconds, the device stops working automatically. Tool socket is designed for the collaboration
work of the vacuum cleaner and other power tools. The power of socket is 2000W. Use the tool adapter (23) and the plastic hose (17) to
assemble your electric construction tool.

CLEANING AND MAINTENANCE

Switch off and unplug the device before cleaning and maintenance work.

A. Cleaning of filters.

1.Wash the filters with water (at 40°C max). When washing HEPA filter (12) / sponge filter (13) / cotton filter (20), please be gentle and
avoid brushing them, as they can be torn easily.

2.Remember to dry each filter for 24 hours at least before reusing them. You can contact with your local retailers for buying the spare ones.
3. Paper bag cannot be washed. Once it's full, please remember to replace it with a new one.

B. Cleaning of accessories
1. Wash hoses, the telescopic tube and the floor brushes regularly in order to avoid any trash blocking them.
2. Shake off the water left inside after cleaning, and make sure they are dried for at least 24 hours.

C. Cleaning of tank
1. Clean the surface of the tank and inside of it.
2. Remember to wipe it up!

TECHNICAL SPECIFICATION:

Tank capacity 25 liters

Air flow 36L/S (2.16m%h )

Suction power 20 kPa

Nominal power 1400 W

Power tool socket with synchronization: 2000W

Maximum power 3400W

Power supply 220-240V ~50/60Hz

Noise level: 82 dB

Product dimensions 55 x 40 x 40 cm
To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste
bins. Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may
effect the environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.

DEUTSCH

ALLGEMEINE SICHERHEITSYORSCHRIFTEN .
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE SORGFALTIG DURCHLESEN UND FUR DIE

ZUKUNFT AUFBEWAHREN

1. Lesen Sie vor der Verwendung des Gerats die Bedienungsanleitung und befolgen Sie
die darin enthaltenen Anweisungen. Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die durch die
Verwendung des Gerats im Widerspruch zu seinem Verwendungszweck oder einer
unsachgemafen Bedienung entstehen.



2. Das Gerat ist nur fiir die in diesem Handbuch beschriebene Verwendung vorgesehen.
Verwenden Sie es nicht fir andere Zwecke als die, flr die es bestimmt ist. Schaden, die
durch unsachgemafe Verwendung oder Nichtbeachtung der Anweisungen in diesem
Handbuch verursacht wurden, filhren zum Erléschen der Garantie.

3. Das Gerat darf nur an eine geerdete Steckdose mit 220-240 V ~ 50/60 Hz angeschlossen
werden.

4. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie das Geréat verwenden, wenn sich Kinder in der
Nahe befinden. Lassen Sie Kinder nicht mit dem Gerat spielen und lassen Sie Kinder oder
Personen, die mit dem Gerat nicht vertraut sind, es nicht verwenden.

5. WARNUNG: Dieses Gerat darf von Kindern tber 8 Jahren und Personen mit
eingeschrankter korperlicher, sensorischer oder geistiger Leistungsfahigkeit oder von
Personen ohne Erfahrung oder Kenntnis des Geréats verwendet werden, wenn dies unter
Aufsicht einer verantwortlichen Person erfolgt ihre Sicherheit oder wurden ihnen
Anweisungen zur sicheren Verwendung des Gerats gegeben und sind sich der mit seiner
Verwendung verbundenen Gefahren bewusst. Kinder sollten nicht mit dem Gerat spielen.
Reinigung und Wartung durch den Benutzer sollten nicht von Kindern durchgefiihrt werden,
es sei denn, sie sind alter als 8 Jahre und diese Aktivitaten werden unter Aufsicht
durchgefihrt.

6. Stellen Sie sicher, dass das Gerat ausgeschaltet ist, bevor Sie den Stecker aus der
Steckdose ziehen. Ziehen Sie den Stecker nach dem Gebrauch immer aus der Steckdose,
indem Sie die Steckdose mit der Hand halten. NICHT an der Schnur ziehen. Uberprifen Sie
regelmaRig den Zustand des Netzkabels

7. Tauchen Sie das Kabel, den Stecker und das gesamte Gerat nicht in Wasser oder andere
Flussigkeiten. Setzen Sie das Gerat keinen Witterungsbedingungen (Regen, Sonne usw.)
aus.

8. Verwenden Sie das Gerat nicht mit einem beschadigten Netzkabel oder wenn es
heruntergefallen oder in irgendeiner Weise beschadigt wurde oder wenn es nicht richtig
funktioniert. Uberprufen Sie das elektrische System regelmaRig auf Beschadigungen. Wenn
die Verbindungskabel, der Schlauch, die elektrischen Kontakte und das Metallteleskoprohr
beschadigt sind, mlssen sie sofort ersetzt werden. Reparieren Sie das Gerat nicht selbst, da
dies zu einem elektrischen Schlag flhren kann. Bringen Sie das beschadigte Geréat zur
Inspektion oder Reparatur zum entsprechenden Servicecenter. Reparaturen dirfen nur von
autorisierten Servicestellen durchgefiihrt werden. Eine falsch durchgefiihrte Reparatur kann
eine ernsthafte Bedrohung fur den Benutzer darstellen.

9. Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von brennbaren Materialien.

10. Lassen Sie das Gerat oder das Netzteil beim Einschalten nicht unbeaufsichtigt in der
Steckdose.

11. Flr zusatzlichen Schutz ist es ratsam, ein Fehlerstromschutzschalter (RCD) im
Stromkreis mit einem Nennreststrom von nicht mehr als 30 mA zu installieren.

12. Lassen Sie den Motorteil des Gerats nicht nass werden.

13. Verwenden Sie den Staubsauger nicht, um brennbare Substanzen (wie Kraftstoff,
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Lésungsmittel) aufzunehmen.

14. Richten Sie den Staubsauger nicht auf andere Personen oder Tiere.

15. Verwenden Sie nur fur dieses Gerat entwickeltes Zubehor.

16. Seien Sie besonders vorsichtig beim Staubsaugen von Treppen.

17. Blockieren Sie keine Liftungsschlitze.

18. Lassen Sie den Staubsauger nicht ohne Filter laufen.

19. Ziehen Sie den Staubsauger nicht am Schlauch.

20. Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht durch eine TUr eingeklemmt wird und sich
nicht verklemmt. Achten Sie beim Bewegen des Staubsaugers auf die Lange des
Netzkabels. Wenn der Staubsauger bei gespanntem Kabel stark gezogen wird, kann er
beschadigt werden

21. Staubsaugen von Staub und nassen Bauriickstanden, feuchter Sand ist akzeptabel, aber
das Gerat ist keine Pumpe und wird nicht zum Sammeln von Wasser aus uberfluteten
Kellern oder anderen kleinen Wasserreservoirs verwendet.

22. Warten Sie beim Staubsaugen der Asche, bis das Feuer geldscht ist und der Ofen unter
45 ° C abgekdhlt ist.

23. Betreiben Sie das Geréat nicht mit nassen Handen, sondern befolgen Sie immer die
Sicherheitsregeln.

24. Verwenden Sie das Gerat nicht zum Sammeln von heilem Wasser / Flissigkeiten,
brennbaren Gegenstanden oder brennbaren Fllssigkeiten (z. B. Benzin, Zigarettenasche,
Streichhdlzern, Sprengstoffen oder brennenden Gegenstanden) oder an Orten, an denen
solche Substanzen und Gegenstande gefunden werden kénnen.

25. Verwenden Sie das Gerat nicht zum Aufnehmen giftiger Stoffe (z. B. Chlorbleiche,
Ammoniak).

26. Verwenden Sie das Gerat beim Trockensaugen nicht ohne Staubbeutel und / oder Filter.
27. Entfernen Sie vor dem Staubsaugen alle groRen Gegenstande vom zu reinigenden
Boden oder der zu reinigenden Oberflache, um eine Beschadigung des Filters zu vermeiden.
28. Wenn der Schlaucheinlass, die Bodendlse oder das Metallteleskoprohr verstopft sind,
schalten Sie den Staubsauger sofort aus und trennen Sie ihn von der
Hauptstromversorgung. Bitte entfernen Sie zuerst das festsitzende Objekt, bevor Sie
versuchen, den Staubsauger neu zu starten.

29. Schalten Sie den Staubsauger immer aus und ziehen Sie den Stecker aus der
Steckdose, bevor Sie die Filter warten oder reinigen. )

30. Halten Sie die Enden des Schlauchs, des Teleskopschlauchs und anderer Offnungen von
Gesicht und Kérper fern.

31. Reinigen Sie den Staubsauger oder elektrische Teile, insbesondere elektrische
Anschllsse, niemals mit Wasser oder Reinigungsflissigkeit.

32. Versuchen Sie niemals, elektrische Anderungen am Staubsauger vorzunehmen.

33. Lagern Sie die Maschine immer in Innenrdumen an einem kuhlen und trockenen Ort.



Produktbeschreibung: Staubsauger CR7045 - Bild A & B.

1. Wasserdichter Schalter 2.2000W Steckdose fiir Werkzeuge
3. Sauganschluss 4. Edelstahlbehalter 25 Liter

5. Entwasserungsoffnung 6. Hebegriff

7. Hauptabdeckung 8. Metallclip

9. Abnehmbare Basis 10. Rad

11. Teleskoprohr aus Edelstahl 12. Waschbarer HEPA-Filter

13. Schwammfilter 14. Abdeckung fiir Geblase

15. Abdeckung fir Luftaustrittsstaubfilter 16. Spaltdiise

17. Kunststoffschlauch 18. Metallschlauch fiir Asche

19. Aluminiumduse fiir Asche 20. Feuerhemmender Baumwollfilter
21. Sofabiirste 22. Pferdehaar-Rundbiirste

23. Werkzeugadapter 24. Nass- und Trockenbodenbirste (Industrie)

25. Nasse und trockene Bodenblirste (zu Hause) 26. Papiertiite
27. Konstruktionsdichtung

Montage: Bild C.

1. 4 Réder (10) auf die L6cher der Basis (9) drlicken.

2. Den Kunststoffschlauch (17) in die Saugéffnung (3) einfiihren und im Uhrzeigersinn drehen.

3. Fiihren Sie den Griff am Kunststoffschlauch (17) in das Teleskoprohr (11) ein.

4. Driicken Sie zum Ausfahren die Taste am Teleskoprohr.

5. Fihren Sie den Teleskopschlauch in die Burste (24 oder 25) oder in anderes Zubehdr (21 oder 22 oder 23 oder 16) ein.

6. In der Hauptabdeckung (7) stehen 2 Abdeckungen zur Montage zur Auswahl:

ein. Trocken- und Nassreinigungsfunktion: Bringen Sie die Staubabdeckung (15) auf der Riickseite der Hauptabdeckung (7) an, um
austretende Motive zu filtern.

b. Gebléasefunktion: Bringen Sie die Abdeckung des Geblases (14) auf der Riickseite der Hauptabdeckung (7) an und fiihren Sie den
Kunststoffschlauch (17) ein, bevor Sie das Geblase starten. Das Geblase hilft, Ordnung mit abgefallenen Bléattern in Ihrem Garten zu
schaffen, oder es hilft, schwer zugéngliche Ecken von Staub zu reinigen.

8. Montieren Sie geeignete Filter und Zubehér gemal der Beschreibung im Kapitel: Betrieb und schliefen Sie die Hauptabdeckung (7) mit
Metallklammern (8).

9. Ziehen Sie die Ablassschraube (5) heraus, um den fliissigen feuchten Abfall nach Gebrauch auszugiefRen.

OPERATION

Stellen Sie vor dem Betrieb dieses Geréts sicher, dass die entsprechenden Filter entsprechend den gewiinschten Zwecken richtig
eingesetzt sind.

Driicken Sie den Schalter (1) auf Position ,|*, um das Gerat einzuschalten, und driicken Sie den Schalter (1) auf Position 0%, um das Gerat
auszuschalten. Die Position "Il" wird nur verwendet, wenn das andere elektrische Konstruktionswerkzeug: z. Wandschleifer war an den
Staubsauger angeschlossen.

Sobald der Edelstahlbehalter (4) oder die Papiertiite (26) voll ist, empfehlen wir, den Behélter zu leeren und zu reinigen und den Beutel
auszutauschen. Auch die Filter sollten gereinigt werden.

Funktion 1: Reinigung von Auto- / Polstermdbeln

Montieren Sie unter der Hauptabdeckung (7) den HEPA-Filter (12) und setzen Sie die Konstruktionsdichtung (27) auf den Rand des
Edelstahlbehalters (4). Der Staub wird direkt im Edelstahlbehalter (4) gesammelt. Verwenden Sie fiir diese Funktion eines der folgenden
Zubehérteile: Spaltdiise (16), Sofaburste (21) oder Rundhaarbirste fiir Pferdehaar (22) und Kunststoffschlauch (17).

Funktion 2: Baustaubreinigung - Es stehen 2 alternative Methoden zur Verfligung:

a) Montieren Sie unter der Hauptabdeckung (7) den HEPA-Filter (12) und den feuerfesten Baumwaollfilter (20). Der Staub wird direkt im
Edelstahlbehélter (4) gesammelt.

b) Montieren Sie unter der Hauptabdeckung (7) den HEPA-Filter (12) und den feuerfesten Baumwollfilter (20) und legen Sie die Papiertte
(26) auf den Saugoffnungsteil im Edelstahlbehalter (4). So wird der Staub in der Papiertiite gesammelt, um ihn bequem wegzuwerfen und
die Menge der Staubmotive in der Luft zu verringern.

Fur diese Funktion wird empfohlen, die Nass- und Trockenbodenbiirste (24) und das Edelstahl-Teleskoprohr (11) mit dem
Kunststoffschlauch (17) zu verwenden.

Funktion 3: Staubsaugen im groen Raum - Es stehen 2 alternative Methoden zur Verfligung:

a) Montieren Sie unter der Hauptabdeckung (7) den HEPA-Filter (12) und den feuerfesten Baumwollfilter (20). Der Staub wird direkt im
Edelstahlbehélter (4) gesammelt.

b) Montieren Sie unter der Hauptabdeckung (7) den HEPA-Filter (12) und setzen Sie die Konstruktionsdichtung (27) auf den Rand des
Edelstahlbehalters (4) sowie die Papiertite (26) auf das Saugéffnungsteil befindet sich im Edelstahlbehalter (4). So wird der Staub in der
Papiertiite gesammelt, um ihn bequem wegzuwerfen und die Menge der Staubmotive in der Luft zu verringern.

Fir diese Funktion wird empfohlen, die Nass- und Trockenbodenbiirste und das Edelstahl-Teleskoprohr (11) mit dem Kunststoffschlauch
(17) zu verwenden. Die Nass- und Trockenbodenbiirste (24) ist fiir industrielle / gewerbliche Reinigungsdienste konzipiert, da die Saugkraft
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dieser Biirste hoher ist. Fiir den Heimgebrauch steht auch die fiir die Teppichreinigung geeignete Nass- und Trockenbodenbiirste (25) zur
Verfigung.

Funktion 4: Sammeln der Asche vom Kamin

Montieren Sie unter der Hauptabdeckung (7) den HEPA-Filter (12) und den feuerfesten Baumwolffilter (20). Die Asche wird direkt im
Edelstahlbehalter (4) gesammelt. Zu diesem Zweck mussen der Metallschlauch fiir Asche (18) und die Aluminiumdise fiir Asche (19)
verwendet werden.

BEMERKUNG: Verwenden Sie dieses Gerét nicht zum Reinigen der Asche, wenn die Temperatur hoher als 45 © C ist oder wenn die
Holzreste noch gliihen!

Funktion 5: Nassreinigung

Montieren Sie unter der Hauptabdeckung (7) den Schwammfilter (13) und setzen Sie die Konstruktionsdichtung (27) auf den Rand des
Edelstahlbehalters (4). Der feuchte Abfall wird direkt zum Edelstahlbehalter (4) gesammelt. Die Papiertiite (26) ist nicht fur die
Nassreinigung geeignet. Fiir diese Funktion wird empfohlen, die Nass- und Trockenbodenblirste (24) und das Edelstahl-Teleskoprohr (11)
mit dem Kunststoffschlauch (17) zu verwenden.

BEMERKUNG: Das Gerat dient zum Reinigen von nassem Schlamm, feuchtem Staub und nassem Sand. Das Gerét ist keine
Schmutzwasserpumpe, um grole Mengen Wasser beispielsweise aus dem iiberfluteten Keller zu sammeln.

Funktion 6: Geblése

Das Geblase hilft, Ordnung mit abgefallenen Blattern in Ihrem Garten zu schaffen, oder es hilft, schwer zugéngliche Ecken von Staub zu
reinigen. Setzen Sie den Deckel des Geblases (14) auf die Riickseite des Hauptdeckels (7) und setzen Sie als nachstes die
Konstruktionsdichtung (27) auf den Rand des Edelstahlbehalters (4). und den Kunststoffschlauch (17) in das Loch in der Abdeckung des
Geblases (14) einfiihren.

Werkzeugsockel mit Synchronisation - Bild D.

Es ist eine zusatzliche Funktion dieses Geréts, die fiir Bauzweige niitzlich ist, die duerst wertvoll ist, wenn das Gerat mit einem extra
langen 15-Meter-Netzkabel ausgestattet ist.

Die Position "II" des Schalters (1) wird nur verwendet, wenn das andere elekirische Konstruktionswerkzeug: z. Wandschleifer war an den
Staubsauger angeschlossen. Wenn Sie den Knopf in die Position 'lI' driicken, funktioniert der Staubsauger nicht. Aber nachdem der
Benutzer die z. Beim Wandschleifer beginnt der Staubsauger in 2 Sekunden zu arbeiten. Wenn der Benutzer den Wandschleifer
ausschaltet, arbeitet der Staubsauger 8 Sekunden lang weiter, sodass er den linken Staub aufsaugen kann. Nach 8 Sekunden funktioniert
das Gerat nicht mehr automatisch. Die Werkzeugbuchse ist fiir die Zusammenarbeit zwischen dem Staubsauger und anderen
Elektrowerkzeugen konzipiert. Die Leistung der Steckdose betragt 2000W. Verwenden Sie den Werkzeugadapter (23) und den
Kunststoffschlauch (17), um Ihr Elektrowerkzeug zusammenzubauen.

REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG

Schalten Sie das Gerat vor Reinigungs- und Wartungsarbeiten aus und ziehen Sie den Netzstecker.

A. Reinigung der Filter.

1.Waschen Sie die Filter mit Wasser (max. 40 ° C). Seien Sie beim Waschen des HEPA-Filters (12) / Schwammifilters (13) / Baumwaollfilters
(20) vorsichtig und vermeiden Sie das Brsten, da diese leicht zerrissen werden kdnnen.

2. Denken Sie daran, jeden Filter mindestens 24 Stunden lang zu trocknen, bevor Sie ihn wiederverwenden. Sie kdnnen sich an lhre
Handler vor Ort wenden, um die Ersatzhandler zu kaufen.

3. Papierttite kann nicht gewaschen werden. Wenn es voll ist, denken Sie bitte daran, es durch ein neues zu ersetzen.

B. Reinigung von Zubehér

1. Waschen Sie die Schlduche, das Teleskoprohr und die Bodenbiirsten regelmaRig, um zu vermeiden, dass sie durch Miill blockiert
werden.

2. Schitteln Sie das nach der Reinigung verbleibende Wasser ab und stellen Sie sicher, dass es mindestens 24 Stunden lang getrocknet
ist.

C. Reinigung des Tanks
1. Reinigen Sie die Oberflache des Tanks und das Innere des Tanks.
2. Denken Sie daran, es abzuwischen!

TECHNISCHE SPEZIFIKATION:

Tankinhalt 25 Liter

Luftstrom 36 | /'s (2,16 m*/ h)

Saugleistung 20 kPa

Nennleistung 1400 W.

Elektrowerkzeugbuchse mit Synchronisation: 2000W
Maximale Leistung 3400W
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Stromversorgung 220-240 VV ~ 50/60 Hz
Gerauschpegel: 82 dB
Produktabmessungen 55 x 40 x 40 cm

Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthélt, die die Umwelt gefahrden kénnen. Das
Gerat sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unméglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese

ﬁ Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behalter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerat zum
mEmmmm  2Usgenommen und separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerét darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!

(FR)FRANCAIS
CONDITIONS GENERALES DE SECURITE
INSTRUCTIONS DE SECURITE IMPORTANTES A LIRE ATTENTIVEMENT ET A
CONSERVER POUR L'AVENIR

1. Avant d'utiliser I'appareil, lisez le mode d'emploi et suivez les instructions qu'il contient. Le
fabricant n'est pas responsable des dommages causés par |'utilisation de I'appareil
contrairement a son utilisation prévue ou a un fonctionnement incorrect.

2. L'appareil est uniquement destiné a l'usage décrit dans ce manuel. Ne l'utilisez pas a des
fins autres que celles pour lesquelles il est destiné. Les dommages causés par une
mauvaise utilisation ou le non-respect des instructions contenues dans ce manuel annulent
la garantie.

3. L'appareil ne doit étre connecté qu'a une prise de terre 220-240 V ~ 50/60 Hz.

4. Soyez particulierement prudent lorsque vous utilisez I'appareil lorsque des enfants se
trouvent a proximité. Ne laissez pas les enfants jouer avec |'appareil et ne laissez pas les
enfants ou les personnes ne connaissant pas l'appareil 'utiliser.

5. AVERTISSEMENT: Cet équipement peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans et
des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou des
personnes sans expérience ou connaissance de I'équipement, si cela est fait sous la
supervision d'une personne responsable de leur sécurité ou leur a regu des instructions sur
I'utilisation en toute sécurité de I'appareil et sont conscients des dangers liés a son
utilisation. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'équipement. Le nettoyage et I'entretien
par |'utilisateur ne doivent pas étre effectués par des enfants, a moins qu'ils n'aient plus de 8
ans et que ces activités soient effectuées sous surveillance.

6. Assurez-vous que l'appareil est éteint avant de retirer la fiche de la prise. Retirez toujours
la fiche de la prise aprés utilisation en la tenant avec la main. NE tirez PAS sur le cordon.
Vérifiez périodiquement I'état du cordon d'alimentation

7. Ne plongez pas le cable, la fiche et I'ensemble de I'appareil dans I'eau ou tout autre
liquide. N'exposez pas I'appareil aux conditions météorologiques (pluie, soleil, etc.).

8. N'utilisez pas |'appareil avec un cordon d'alimentation endommagé ou s'il est tombé ou
endommagé de quelque maniere que ce soit, ou s'il ne fonctionne pas correctement. Vérifiez
régulierement que le systeme électrique n'est pas endommagé. Si les cables de
raccordement, le tuyau, les contacts électriques et le tube télescopique métallique sont
endommagés, ils doivent étre remplacés immédiatement. Ne réparez pas |'appareil vous-
méme car cela pourrait provoquer un choc électrique. Apportez |'appareil endommagé au
centre de service approprié pour inspection ou réparation. Les réparations ne peuvent étre
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effectuées que par des points de service agréés. Une réparation mal exécutée peut
constituer une menace sérieuse pour l'utilisateur.

9. N'utilisez pas l'appareil a proximité de matériaux inflammables.

10. Ne laissez pas I'appareil ou 'adaptateur secteur dans la prise sans surveillance lorsqu'il
est allumé.

11. Pour une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer un disjoncteur différentiel
(RCD) dans le circuit électrique avec un courant résiduel nominal ne dépassant pas 30 mA.
12. Ne laissez pas la partie moteur de I'appareil se mouiller.

13. N'utilisez pas I'aspirateur pour aspirer des substances inflammables (comme du
carburant, des solvants).

14. Ne dirigez pas l'aspirateur vers d'autres personnes ou animaux.

15. N'utilisez que des accessoires congus pour cet appareil.

16. Soyez particulierement prudent lorsque vous passez |'aspirateur dans les escaliers.

17. Ne bloquez aucun évents.

18. Ne faites pas fonctionner I'aspirateur sans le filtre installé.

19. Ne tirez pas l'aspirateur par le tuyau.

20. Veillez a ce que le cordon d'alimentation ne soit pas pincé par une porte et ne soit pas
coincé. Faites attention a la longueur du cordon d'alimentation lorsque vous déplacez
I'aspirateur. Si I'aspirateur est tiré brusquement alors que le cordon est tendu, il peut étre
endommagé

21. En aspirant la poussiére et les résidus de construction humides, le sable humide est
acceptable, mais I'appareil n'est pas une pompe et n'est pas utilisé pour recueillir 'eau des
sous-sols inondés ou d'autres petits réservoirs d'eau.

22. Lors de l'aspiration des cendres, attendez que le feu s'éteigne et que le four refroidisse
en dessous de 45 ° C.

23. N'utilisez pas l'appareil avec les mains mouillées, respectez toujours les régles de
securité.

24. N'utilisez pas l'appareil pour collecter de I'eau chaude / des liquides, des objets
inflammables ou des liquides inflammables (par exemple de I'essence, des cendres de
cigarettes, des allumettes, des explosifs ou tout ce qui brile), ou ne l'utilisez pas dans des
endroits ou ces substances et objets peuvent étre trouveés.

25. N'utilisez pas I'appareil pour ramasser des matiéres toxiques (par exemple, eau de Javel,
ammoniaque).

26. N'utilisez pas l'appareil sans le sac a poussiere et/ ou les filtres en place lors de
I'aspiration a sec.

27. Avant de passer l'aspirateur, retirez tous les gros objets du sol ou de la surface a
nettoyer pour éviter d'endommager le filtre.

28. Si l'entrée du tuyau, la buse de sol ou le tube télescopique métallique sont obstrués,
éteignez immédiatement I'aspirateur et débranchez-le de I'alimentation électrique principale.
Veuillez d'abord retirer I'objet coincé avant d'essayer de redémarrer |'aspirateur.

29. Avant d'effectuer tout entretien ou nettoyage des filtres, éteignez toujours I'aspirateur et
débranchez la fiche de la prise.
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30. Gardez les extrémités du tuyau, du tube télescopique et des autres ouvertures éloignées
de votre visage et de votre corps.

31. Ne nettoyez jamais I'aspirateur ou toute partie électrique, en particulier les connexions
électriques, avec de I'eau ou du liquide de nettoyage.

32. N'essayez jamais d'apporter des modifications électriques a 'aspirateur.

33. Stockez toujours la machine a l'intérieur dans un endroit frais et sec.

Description du produit: Aspirateur CR7045 - Photo A & B

1. Interrupteur étanche 2. Prise de courant 2000W pour outils

3. Orifice d'aspiration 4. Récipient en acier inoxydable de 25 litres
5. Orifice de drainage 6. Poignée de levage

7. Capot principal 8. Clip métallique

9. Base amovible 10. Roue

11. Tube télescopique en acier inoxydable 12. Filtre HEPA lavable

13. Filtre éponge 14. Couvercle du ventilateur

15. Couvercle du filtre a poussiére de sortie d'air 16. Buse creuse

17. Tuyau en plastique 18. Tuyau métallique pour cendres

19. Buse en aluminium pour cendres 20. Filtre en coton ignifuge

21. Brosse pour canapé 22. Brosse ronde en crin de cheval

23. Adaptateur d'outil 24. Brosse a sol sec et humide (industrie)
25. Brosse a sol sec et humide (maison) 26. Sac en papier

27. Joint de construction

Assemblage: Image C

1. Appuyez 4 roues (10) sur les trous de la base (9).

2. Insérez le tuyau en plastique (17) dans l'orifice d'aspiration (3) et tournez-le dans le sens des aiguilles d'une montre.

3. Insérez la poignée du tuyau en plastique (17) dans le tube télescopique (11).

4. Appuyez sur le bouton du tube télescopique pour I'extension.

5. Insérez le tube télescopique dans la brosse (24 ou 25) ou dans d'autres accessoires (21 ou 22 ou 23 ou 16).

6. Dans le couvercle principal (7), il y a 2 couvercles pour votre choix pour I'assemblage:

une. Fonction de dépoussiérage a sec et humide: monter le couvercle anti-poussiére (15) a I'arriere du couvercle principal (7) pour filtrer
les particules qui s'échappent.

b. Fonction soufflante: monter le couvercle du ventilateur (14) a 'arriére du couvercle principal (7) ety insérer le tuyau en plastique (17)
avant de démarrer le ventilateur. Le souffleur aide a mettre de I'ordre avec les feuilles tombées dans votre jardin ou il aide a nettoyer les
coins difficiles a atteindre de la poussiere.

8. Montez les filtres et accessoires appropriés selon la description au chapitre: Fonctionnement et fermez le couvercle principal (7) par des
clips métalliques (8).

9. Retirez le bouchon de vidange (5) pour évacuer les déchets liquides humides aprés utilisation.

OPERATION

Avant de faire fonctionner cet appareil, veuillez vous assurer que les filtres correspondants sont correctement installés selon les objectifs
souhaités.

Appuyez sur l'interrupteur (1) en position «I» pour allumer I'appareil, appuyez sur l'interrupteur (1) en position «0» pour éteindre I'appareil.
La position «lI» n'est utilisée que lorsque I'autre outil de construction électrique: par ex. la ponceuse murale avait été branchée sur
I'aspirateur.

Une fois que le récipient en acier inoxydable (4) ou le sac en papier (26) est plein, nous vous recommandons de vider et de nettoyer le
récipient et de remplacer le sac, ainsi que les filtres.

Fonction 1: Nettoyage de voiture / meubles rembourrés

Sous le couvercle principal (7), assemblez le filtre HEPA (12) et placez le joint de construction (27) sur le bord du récipient en acier
inoxydable (4). La poussiére sera collectée directement dans le récipient en acier inoxydable (4). Pour cette fonction, utilisez I'un des
accessoires: suceur plat (16), brosse pour canapé (21) ou brosse ronde en crin de cheval (22) et tuyau en plastique (17).

Fonction 2: Nettoyage de la poussiéere de construction - 2 méthodes alternatives sont disponibles:

a) Sous le couvercle principal (7), montez le filtre HEPA (12) et le filtre en coton ignifuge (20). La poussiére sera collectée directement dans
le récipient en acier inoxydable (4).

b) Sous le couvercle principal (7), assemblez le filtre HEPA (12) et le filtre en coton ignifuge (20) et placez le sac en papier (26) sur l'orifice
d'aspiration situé a l'intérieur du récipient en acier inoxydable (4). Ainsi, la poussiére sera collectée dans le sac en papier pour étre jetée
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confortablement, réduisant ainsi la quantité de particules de poussiére dans I'air.

Pour cette fonction, il est recommandé d'utiliser la brosse pour sol sec et humide (24) et le tube télescopique en acier inoxydable (11) avec
le tuyau en plastique (17).

Fonction 3: Aspiration dans un grand espace - 2 méthodes alternatives sont disponibles:

a) Sous le couvercle principal (7), montez le filtre HEPA (12) et le filtre en coton ignifuge (20). La poussiére sera collectée directement dans
le récipient en acier inoxydable (4).

b) Sous le couvercle principal (7), assemblez le filtre HEPA (12) et placez le joint de construction (27) sur le bord du récipient en acier
inoxydable (4), ainsi que placez le sac en papier (26) sur la partie de l'orifice d'aspiration situé a l'intérieur du récipient en acier inoxydable
(4). Ainsi, la poussiere sera collectée dans le sac en papier pour étre jetée confortablement, réduisant ainsi la quantité de particules de
poussiére dans l'air.

Pour cette fonction, il est recommandé d'utiliser la brosse pour sol sec et humide et le tube télescopique en acier inoxydable (11) avec le
tuyau en plastique (17). La brosse pour sol sec et humide (24) est congue pour les services de nettoyage industriels / commerciaux car la
puissance d'aspiration de cette brosse est plus élevée. Pour un usage domestique, la brosse a sol sec et humide (25) est également
disponible pour le nettoyage des tapis.

Fonction 4: Collecter les cendres de la cheminée

Sous le couvercle principal (7), montez le filtre HEPA (12) et le filtre en coton ignifuge (20). Les cendres seront collectées directement dans
le conteneur en acier inoxydable (4). Pour cela, il est nécessaire d'utiliser le tuyau métallique pour les cendres (18) et la buse en aluminium
pour les cendres (19).

REMARQUE: N'utilisez pas cet équipement pour nettoyer les cendres lorsque sa température est supérieure a 45 °C, ou lorsque les
résidus de bois sont encore incandescents!

Fonction 5: nettoyage humide

Sous le couvercle principal (7), montez le filtre éponge (13) et placez le joint de construction (27) sur le bord du conteneur en acier
inoxydable (4). Les déchets humides seront collectés directement dans le conteneur en acier inoxydable (4). Le sac en papier (26) n'est
pas recommandé pour le nettoyage humide. Pour cette fonction, il est recommandé d'utiliser la brosse pour sol sec et humide (24) et le
tube télescopique en acier inoxydable (11) avec le tuyau en plastique (17).

REMARQUE: L'appareil est destiné a nettoyer la boue humide, la poussiére humide, le sable humide. L'appareil n'est pas une pompe a
eau sale pour collecter une grande quantité d'eau par exemple du sous-sol inondé.

Fonction 6: ventilateur

Le souffleur aide a mettre de l'ordre avec les feuilles tombées dans votre jardin ou il aide a nettoyer les coins difficiles a atteindre de la
poussiére. Montez le couvercle du ventilateur (14) a l'arriére du couvercle principal (7), puis placez le joint de construction (27) sur le bord
du récipient en acier inoxydable (4). et insérez le tuyau en plastique (17) dans le trou du couvercle du ventilateur (14).

Prise d'outil avec synchronisation - Image D

C'est une fonction supplémentaire de cet appareil utile pour la branche de construction qui est extrémement précieuse avec la connexion
du fait que I'appareil est équipé d'un cordon d'alimentation extra-long de 15 metres.

La position «lI» de I'interrupteur (1) n'est utilisée que lorsque I'autre outil de construction électrique: par ex. la ponceuse murale avait été
branchée sur I'aspirateur. Lorsque vous appuyez sur le bouton en position «II», I'aspirateur ne fonctionne pas. Mais apres que 'utilisateur
ait connecté le par ex. la ponceuse murale, |'aspirateur commencera a fonctionner dans 2 secondes. Si l'utilisateur éteint la ponceuse
murale, l'aspirateur continuera a fonctionner pendant 8 secondes, de sorte qu'il puisse aspirer la poussiére restante et aprés 8 secondes,
I'appareil cesse de fonctionner automatiquement. La douille d'outil est congue pour le travail de collaboration de I'aspirateur et d'autres
outils électriques. La puissance de la prise est de 2000 W. Utilisez I'adaptateur d'outil (23) et le tuyau en plastique (17) pour assembler
votre outil de construction électrique.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Eteignez et débranchez I'appareil avant les travaux de nettoyage et d'entretien.

A. Nettoyage des filtres.

1. laver les filtres a l'eau (& 40 °C max). Lors du lavage du filtre HEPA (12) / du filtre éponge (13) / du filtre en coton (20), soyez doux et
évitez de les brosser, car ils peuvent étre facilement déchirés.

N'oubliez pas de sécher chaque filtre pendant au moins 24 heures avant de les réutiliser. Vous pouvez contacter vos détaillants locaux pour
acheter les pieces de rechange.

3. Le sac en papier ne peut pas étre lavé. Une fois qu'il est plein, n'oubliez pas de le remplacer par un nouveau.

B. Nettoyage des accessoires
1. Lavez régulierement les tuyaux, le tube télescopique et les brosses de sol afin d'éviter que des déchets ne les bloquent.
2. Secouez I'eau laissée a I'intérieur apres le nettoyage et assurez-vous qu'elles sont séchées pendant au moins 24 heures.

C. Nettoyage du réservoir

1. Nettoyez la surface du réservoir et l'intérieur de celui-ci.
2. N'oubliez pas de l'essuyer!
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SPECIFICATIONS TECHNIQUES:

Capacité du réservoir 25 litres

Débit d'air 36L / S (2,16m*/ h)

Puissance d'aspiration 20 kPa

Puissance nominale 1400 W

Prise d'outil électrique avec synchronisation: 2000W
Puissance maximale 3400W

Alimentation 220-240V ~ 50 / 60Hz

Niveau sonore: 82 dB

Dimensions du produit 55 x 40 x 40 cm

polyéthyléne). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des
éléments pouvant étre nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniere a limiter au maximum une éventuelle
utilisation ultérieure. Si I'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre & un autre point de collecte.

Ne pas jeter 'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

ESPANOL
CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES LEA CUIDADOSAMENTE Y
AHORRE POR FUTURO

ﬁ Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en
—

1. Antes de usar el dispositivo, lea las instrucciones de funcionamiento y siga las
instrucciones contenidas en ellas. El fabricante no se hace responsable de los dafios
causados [por el uso del dispositivo en contra de su uso previsto o por un funcionamiento
inadecuado.

2. El dispositivo esta disefiado Unicamente para el uso descrito en este manual. No lo
utilice para fines distintos de aquellos para los que esta destinado. Los dafios causados
Tpor un uso inadecuado o el incumplimiento de las instrucciones contenidas en este
manual anula la garantia.

3. El dispositivo solo debe conectarse a una toma de tierra de 220-240 V ~ 50/60 Hz.

4. Tenga especial cuidado cuando utilice el dispositivo cuando haya nifios cerca. No
permita que los nifios jueguen con el dispositivo y no permita que los nifios o personas no
familiarizadas con el dispositivo lo utilicen.

5. ADVERTENCIA: Este equipo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales reducidas, o personas sin
experiencia o conocimiento del equipo, si esto se hace bajo la supervision de una persona
responsable de su seguridad o se les ha proporcionado instrucciones sobre el uso seguro
del dispositivo y son conscientes de los peligros asociados con su uso. Los nifios no
deben jugar con el equipo. La limpieza y el mantenimiento del usuario no deben ser
realizados por nifios, a menos que sean mayores de 8 afos y estas actividades se
realicen bajo supervision.

6. Asegurese de que el dispositivo esté apagado antes de quitar el enchufe de la toma.
Retire siempre el enchufe del enchufe después de usarlo sosteniendo el enchufe con la
mano. NO tire del cable. Compruebe peridédicamente el estado del cable de alimentacion.
7. No sumerja el cable, el enchufe y todo el dispositivo en agua o cualquier otro liquido.
No exponga el dispositivo a condiciones climéticas (lluvia, sol, etc.).
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8. No utilice el aparato con un cable de alimentacion dafiado o si se ha caido o dafiado de
alguna manera, o si no funciona correctamente. Compruebe el sistema eléctrico con
regularidad en busca de dafios. Si los cables de conexion, la manguera, los contactos
eléctricos y el tubo telescdpico de metal estan dafiados, deben reemplazarse
inmediatamente. No repare el dispositivo usted mismo, ya que puede provocar una
descarga eléctrica. Lleve el dispositivo dafiado al centro de servicio correspondiente para
su inspeccion o reparacion. Las reparaciones solo pueden ser realizadas por puntos de
servicio autorizados. Las reparaciones realizadas incorrectamente pueden representar
una seria amenaza para el usuario.

9. No utilice el dispositivo cerca de materiales inflamables.

10. No deje el dispositivo 0 el adaptador de corriente en el enchufe sin vigilancia cuando
esté encendido.

11. Para proteccion adicional, es recomendable instalar un dispositivo de corriente
residual (RCD) en el circuito eléctrico con una corriente residual nominal que no exceda
los 30 mA.

12. No permita que la parte del motor del dispositivo se moje.

13. No utilice la aspiradora para recoger sustancias inflamables (como combustible,
disolventes).

14. No apunte la aspiradora hacia otras personas 0 animales.

15. Utilice solo accesorios disefiados para este dispositivo.

16. Tenga especial cuidado al aspirar escaleras.

17. No bloquee ninguna ventilacion.

18. No haga funcionar la aspiradora sin el filtro instalado.

19. No tire de la aspiradora por la manguera.

20. Tenga cuidado de que el cable de alimentacion no quede pellizcado por una puerta y
no se atasque. Preste atencion a la longitud del cable de alimentacion cuando mueva la
aspiradora. Si tira bruscamente de la aspiradora cuando el cable esta tenso, puede
dafiarse

21. Aspirar polvo y residuos de construccion himedos, arena humeda es aceptable, pero
el dispositivo no es una bomba y no se usa para recolectar agua de sétanos inundados u
otros depositos de agua pequefios.

22. Al aspirar cenizas, espere hasta que el fuego se extinga y el horno se haya enfriado
por debajo de los 45 ° C.

23. No opere el dispositivo con las manos mojadas, siga siempre las reglas de seguridad.
24. No use el dispositivo para recolectar agua / liquidos calientes, objetos inflamables o
liquidos inflamables (por ejemplo, gasolina, cenizas de cigarrillos, fosforos, explosivos o
cualquier cosa que se esté quemando), ni lo use en lugares donde tales sustancias y
objetos puedan encontrarse.

25. No utilice el dispositivo para recoger materiales toxicos (por ejemplo, blanqueador con
cloro, amoniaco).

26. No utilice el aparato sin la bolsa para el polvo y / o los filtros colocados cuando esté
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aspirando en seco.

27. Antes de pasar la aspiradora, retire cualquier objeto grande del piso o de la superficie a
limpiar para evitar dafiar el filtro.

28. Si la entrada de la manguera, la boquilla del piso o el tubo telescopico de metal estan
bloqueados, apague la aspiradora inmediatamente y desconéctela de la fuente de
alimentacion principal. Primero retire el objeto atascado antes de intentar reiniciar la
aspiradora.

29. Antes de realizar cualquier mantenimiento o limpieza de los filtros, siempre apague la
aspiradora y desconecte el enchufe de la toma.

30. Mantenga los extremos de la manguera, el tubo telescdpico y otras aberturas alejados
de su cara y cuerpo.

31. Nunca limpie la aspiradora o cualquier parte eléctrica, especialmente las conexiones
eléctricas, con agua o liquido limpiador.

32. Nunca intente realizar modificaciones eléctricas en la aspiradora.

33. Guarde siempre la maquina en interiores, en un lugar fresco y seco.

Descripcion del producto: Aspirador CR7045 - Imagen Ay B

1. Interruptor a prueba de agua 2. Toma de corriente de 2000 W para herramientas
3. Puerto de succion 4. Recipiente de acero inoxidable 25 litros

5. Puerto de drenaje 6. Mango de elevacion

7. Cubierta principal 8. Clip de metal

9. Base desmontable 10. Rueda

11. Tubo telescdpico de acero inoxidable 12. Filtro HEPA lavable

13. Filtro de esponja 14. Tapa para soplador

15. Tapa del filtro de polvo de salida de aire 16. Boquilla para ranuras

17. Manguera de plastico 18. Manguera de metal para cenizas

19. Boquilla de aluminio para cenizas 20. Filtro de algodén ignifugo

21. Cepillo para sofa 22. Cepillo redondo de pelo de caballo

23. Adaptador de herramientas 24. Cepillo para suelo seco y humedo (industria)
25. Cepillo para piso humedo y seco (hogar) 26. Bolsa de papel

27. Junta de construccion

Montaje: Imagen C

1. Presione 4 ruedas (10) en los orificios de la base (9).

2. Inserte la manguera de plastico (17) en el puerto de succion (3) y girela en sentido horario.

3. Inserte el mango de la manguera de plastico (17) en el tubo telescopico (11).

4. Presione el boton en el tubo telescdpico para extension.

5. Inserte el tubo telescdpico en el cepillo (24 0 25) u otros accesorios (21 0 22 0 23 0 16).

6. En la tapa principal (7) hay 2 tapas a elegir para el montaje:

a. Funcioén de limpieza en seco y en himedo: Coloque la cubierta de polvo (15) en la parte posterior de la cubierta principal (7) para filtrar
las motas que escapan.

segundo. Funcion de soplador: Coloque la tapa del soplador (14) en la parte posterior de la tapa principal (7) e inserte la manguera de
plastico (17) en ella antes de encender el soplador. Blower ayuda a ordenar las hojas caidas en su jardin o ayuda a limpiar las esquinas de
dificil acceso del polvo.

8. Monte los filtros y accesorios adecuados segun la descripcion del capitulo: Funcionamiento y cierre la tapa principal (7) mediante clips
metalicos (8).

9. Saque el tapon de drenaje (5) para verter los residuos liquidos himedos después de su uso.

OPERACION

Antes de utilizar este dispositivo, asegurese de que los filtros correspondientes estén instalados correctamente de acuerdo con los fines
deseados.

Presione el interruptor (1) en la posicién "I" para encender el dispositivo, presione el interruptor (1) en la posicion "0" para apagar el
dispositivo. La posicion "Il" solo se utiliza cuando la otra herramienta de construccion eléctrica: p. Ej. Se habia conectado una lijadora de
pared a la aspiradora.
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Una vez que el recipiente de acero inoxidable (4) o la bolsa de papel (26) esté lleno, recomendamos vaciar y limpiar el recipiente y
reemplazar la bolsa, también se deben limpiar los filtros.

Funcion 1: Limpieza de coches / muebles tapizados

Debajo de la tapa principal (7) monte el filtro HEPA (12) y coloque la junta de construccion (27) en el borde del recipiente de acero
inoxidable (4). El polvo se recogera directamente en el contenedor de acero inoxidable (4). Para esta funcion utilice uno de los accesorios:
boquilla para ranuras (16), cepillo para sofa (21) o cepillo redondo de pelo de caballo (22) y manguera de plastico (17).

Funcion 2: Limpieza del polvo de la construccion: hay 2 métodos alternativos disponibles:

a) Debajo de la cubierta principal (7) monte el filtro HEPA (12) y el filtro de algodon resistente al fuego (20). El polvo se recogera
directamente en el contenedor de acero inoxidable (4).

b) Debajo de la cubierta principal (7) monte el filtro HEPA (12) y el filtro de algodon resistente al fuego (20) y coloque la bolsa de papel (26)
en la parte del puerto de succién ubicada dentro del contenedor de acero inoxidable (4). Por lo tanto, el polvo se recogera en la bolsa de
papel para desecharlo comodamente, reduciendo la cantidad de motas de polvo en el aire.

Para esta funcion se recomienda utilizar el cepillo para suelo himedo y seco (24) y el tubo telescopico de acero inoxidable (11) con la
manguera de plastico (17).

Funcion 3: Aspiracion de espacios grandes - Hay 2 métodos alternativos disponibles:

a) Debajo de la cubierta principal (7) monte el filtro HEPA (12) y el filtro de algoddn resistente al fuego (20). El polvo se recogera
directamente en el contenedor de acero inoxidable (4).

b) Debajo de la tapa principal (7) monte el filtro HEPA (12) y coloque la junta de construccion (27) en el borde del contenedor de acero
inoxidable (4), asi como coloque la bolsa de papel (26) en la parte del puerto de succion ubicado dentro del contenedor de acero
inoxidable (4). Por lo tanto, el polvo se recogera en la bolsa de papel para tirarlo comodamente y reducir la cantidad de motas de polvo en
el aire.

Para esta funcion se recomienda utilizar el cepillo para suelo himedo y seco y el tubo telescdpico de acero inoxidable (11) con la
manguera de plastico (17). El cepillo para piso himedo y seco (24) esta disefiado para servicios de limpieza industriales / comerciales, ya
que la potencia de succién de este cepillo es mayor. Para uso doméstico, esté disponible el cepillo para suelo hiumedo y seco (25)
adecuado también para la limpieza de alfombras.

Funcion 4: Recoger las cenizas de la chimenea.

Debajo de la cubierta principal (7), monte el filtro HEPA (12) y el filtro de algodon resistente al fuego (20). Las cenizas se recogeran
directamente en el contenedor de acero inoxidable (4). Para ello es necesario utilizar la manguera metalica para cenizas (18) y la boquilla
de aluminio para cenizas (19).

OBSERVACION: No utilice este equipo para limpiar la ceniza cuando su temperatura sea superior a 45 °C, o cuando los residuos de
madera aun estén brillando!

Funcion 5: limpieza en himedo

Debajo de la tapa principal (7) monte el filtro de esponja (13) y coloque la junta de construccion (27) en el borde del contenedor de acero
inoxidable (4). Los residuos humedos se recogeran directamente en el contenedor de acero inoxidable (4). La bolsa de papel (26) no se
recomienda para limpieza en himedo. Para esta funcion se recomienda utilizar el cepillo para suelo himedo y seco (24) y el tubo
telescdpico de acero inoxidable (11) con la manguera de plastico (17).

OBSERVACION: El dispositivo esté disefiado para limpiar el barro himedo, el polvo hiimedo, la arena himeda. El dispositivo no es una
bomba de agua sucia para recoger grandes cantidades de agua, por ejemplo, del sétano inundado.

Funcion 6: soplador

Blower ayuda a ordenar las hojas caidas en su jardin 0 ayuda a limpiar las esquinas de dificil acceso del polvo. Coloque la tapa del
soplador (14) en la parte posterior de la tapa principal (7), luego coloque la junta de construccién (27) en el borde del contenedor de acero
inoxidable (4). e inserte la manguera de plastico (17) en el orificio de la tapa del soplador (14).

Toma de herramientas con sincronizacion - Imagen D

Es una funcion adicional de este dispositivo (til para la rama de la construccion que es extremadamente valiosa con la conexion del hecho
de que el dispositivo esta equipado con un cable de alimentacion extralargo de 15 metros.

La posicion "lI" del interruptor (1) solo se utiliza cuando la otra herramienta de construccion eléctrica: p. Ej. Se habia conectado una
lijadora de pared a la aspiradora. Cuando se presiona el boton en la posicion 'll', la aspiradora no funciona. Pero después de que el
usuario conecte p. Ej. la lijadora de pared, la aspiradora comenzaré a funcionar en 2 segundos. Si el usuario apaga la lijadora de pared, el
aspirador seguira funcionando durante 8 segundos, para que pueda aspirar el polvo sobrante y después de 8 segundos el dispositivo deja
de funcionar automaticamente. El enchufe para herramientas esta disefiado para el trabajo de colaboracion de la aspiradora y otras
herramientas eléctricas. La potencia del enchufe es de 2000 W. Utilice el adaptador de herramientas (23) y la manguera de plastico (17)
para ensamblar su herramienta de construccion eléctrica.

LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO
Apague y desenchufe el dispositivo antes de realizar trabajos de limpieza y mantenimiento.
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A. Limpieza de filtros.

1. Lave los filtros con agua (a 40 °C max.). Cuando lave el filtro HEPA (12) / filtro de esponja (13) / filtro de algodon (20), tenga cuidado y
evite cepillarlos, ya que pueden romperse facilmente.

2. Recuerde secar cada filtro durante al menos 24 horas antes de reutilizarlos. Puede ponerse en contacto con sus minoristas locales para
comprar los de repuesto.

3. La bolsa de papel no se puede lavar. Una vez que esté lleno, recuerde reemplazarlo por uno nuevo.

B. Limpieza de accesorios
1. Lave las mangueras, el tubo telescopico y los cepillos de suelo con regularidad para evitar que la basura los bloquee.
2. Sacuda el agua que quedo en el interior después de la limpieza y asegurese de que estén secas durante al menos 24 horas.

C. Limpieza del tanque
1. Limpiar la superficie del tanque y su interior.
2. jRecuerde limpiarlo!

ESPECIFICACION TECNICA:

Capacidad del deposito 25 litros

Flujo de aire 36L/ S (2,16m*/ h)

Potencia de succion 20 kPa

Potencia nominal 1400 W

Toma de herramienta eléctrica con sincronizacion: 2000W
Potencia méxima 3400W

Fuente de alimentacion 220-240V ~ 50 / 60Hz

Nivel de ruido: 82 dB

Dimensiones del producto 55 x 40 x 40 cm

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al
cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque
las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el
equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en
un punto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

PORTUGUES

i CONDIGOES GERAIS DE SEGURANCA )
INSTRUCOES IMPORTANTES DE SEGURANCA LEIA COM ATENGCAO E SALVE PARA O
FUTURO

1. Antes de usar o dispositivo, leia as instrugdes de operagao e siga as instrugdes contidas
nele. O fabricante ndo se responsabiliza por quaisquer danos causados [pelo uso do
dispositivo de forma contraria ao uso pretendido ou operacao inadequada.

2. O dispositivo destina-se apenas ao uso descrito neste manual. Nao use para finalidades
diferentes daquelas para as quais se destina. Danos causados [Ipor uso impréprio ou nao
conformidade com as instrugdes contidas neste manual anulam a garantia.

3. O dispositivo deve ser conectado apenas a uma tomada aterrada 220-240 V ~ 50/60 Hz.
4. Tenha cuidado especial ao usar o dispositivo quando criangas estiverem nas
proximidades. Nao permita que criangas brinqguem com o dispositivo € ndo permita que
criangas ou pessoas nao familiarizadas com o dispositivo o utilizem.

5. AVISO: Este equipamento pode ser usado por criangas com mais de 8 anos de idade e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou pessoas sem
experiéncia ou conhecimento do equipamento, se isso for feito sob a supervisdo de uma
pessoa responsavel por sua seguranga ou tenham recebido instru¢des sobre 0 uso seguro
do dispositivo e estejam cientes dos perigos associados ao seu uso. As crian¢as nao devem
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brincar com o equipamento. A limpeza e manutengdo do usuario ndo devem ser realizadas
por criangas, a menos que tenham mais de 8 anos e essas atividades sejam realizadas sob
supervisao.

6. Certifique-se de que o dispositivo esteja desligado antes de remover o plugue do soquete.
Sempre remova o plugue da tomada apds o uso, segurando-a com a mao. NAO puxe o
cabo. Verifique periodicamente a condi¢do do cabo de alimentagéo

7. Nao mergulhe o cabo, plugue e todo o dispositivo em agua ou qualquer outro liquido. Nao
exponha o dispositivo as condi¢gdes meteoroldgicas (chuva, sol, etc.).

8. Nao use o aparelho com um cabo de alimentagdo danificado ou se tiver caido ou
danificado de alguma forma, ou se n&o estiver funcionando corretamente. Verifique
regularmente se o sistema elétrico esta danificado. Se os cabos de conexao, mangueira,
contatos elétricos e tubo telescdpico metalico estiverem danificados, devem ser substituidos
imediatamente. N&o repare o dispositivo sozinho, pois pode causar choque elétrico. Leve o
dispositivo danificado ao centro de servigo apropriado para inspegdo ou reparo. Quaisquer
reparos s6 podem ser realizados por pontos de servigo autorizados. O reparo executado
incorretamente pode representar uma séria ameaga ao usuario.

9. Nao use o dispositivo perto de materiais inflamaveis.

10. N&o deixe o dispositivo ou 0 adaptador de energia na tomada sem supervisao quando
estiver ligado.

11. Para protegéo adicional, é aconselhavel instalar um dispositivo de corrente residual
(RCD) no circuito elétrico com uma corrente residual nominal ndo superior a 30 mA.

12. Nao permita que a parte do motor do dispositivo se molhe.

13. N&o use o aspirador para aspirar substancias inflamaveis ii(como combustivel,
solventes).

14. Ndo aponte o0 aspirador para outras pessoas ou animais.

15. Use apenas acessorios projetados para este dispositivo.

16. Tenha especial cuidado ao aspirar escadas.

17. Nao bloqueie nenhuma ventilagao.

18. N&o ligue o aspirador sem o filtro instalado.

19. Ndo puxe o aspirador pela mangueira.

20. Tome cuidado para que o cabo de alimentagéo ndo seja pressionado por uma porta e
nao fique preso. Preste atencdo ao comprimento do cabo de alimentagdo ao mover o
aspirador. Se o0 aspirador for puxado bruscamente quando o cabo estiver esticado, ele pode
ser danificado

21. Aspirar poeira e residuos de constru¢do molhados, areia Umida é aceitavel, mas o
dispositivo ndo é uma bomba e ndo é usado para coletar &gua de pordes inundados ou
outros pequenos reservatorios de agua.

22. Ao aspirar as cinzas, espere até que o fogo se apague e o forno tenha esfriado abaixo
ded45°C.

23. N&o opere 0 aparelho com as maos molhadas, sempre siga as normas de seguranga.
24. Nao use o dispositivo para coletar agua / liquidos quentes, objetos inflaméaveis llou
liquidos inflamaveis [(por exemplo, gasolina, cinza de cigarro, fosforos, explosivos ou
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qualquer coisa que esteja queimando), nem use em locais onde tais substancias e objetos
possam ser encontrados.

25. Nao use o dispositivo para coletar materiais toxicos (por exemplo, alvejante de cloro,
amonia).

26. Nao utilize o aparelho sem o saco de pé e / ou filtros colocados quando aspirar a seco.
27. Antes de aspirar, remova quaisquer objetos grandes do chdo ou da superficie a ser
limpa para evitar danos ao filtro.

28. Se a entrada da mangueira, bocal para piso ou tubo telescopico de metal estiverem
bloqueados, desligue o aspirador imediatamente e desconecte-o da fonte de alimentagédo
principal. Remova o objeto preso antes de tentar reiniciar o aspirador.

29. Antes de realizar qualquer manutengao ou limpeza dos filtros, desligue sempre o
aspirador e desconecte o plugue da tomada.

30. Mantenha as pontas da mangueira, tubo telescopico e outras aberturas longe do rosto e
do corpo.

31. Nunca limpe o aspirador ou qualquer parte elétrica, especialmente as conexdes
elétricas, com agua ou liquido de limpeza.

32. Nunca tente fazer modificagdes elétricas no aspirador.

33. Sempre guarde a maquina em um ambiente interno, em um local fresco e seco.

Descri¢ao do produto: Aspirador CR7045 - ImagemAe B

1. Interruptor & prova d'agua 2. Tomada de energia de 2000 W para ferramentas
3. Porta de sucgéo 4. Recipiente de ago inoxidavel de 25 litros

5. Porta de drenagem 6. Alavanca de elevagéo

7. Tampa principal 8. Clipe de metal

9. Base removivel 10. Roda

11. Tubo telescopico de ago inoxidavel 12. Filtro HEPA lavavel

13. Filtro de esponja 14. Tampa para soprador

15. Tampa para filtro de poeira de saida de ar ~ 16. Bocal para fendas

17. Mangueira de plastico 18. Mangueira de metal para cinzas

19. Bocal de aluminio para cinzas 20. Filtro de algodao retardador de fogo

21. Escova para sofa 22. Escova redonda de cabelo de cavalo

23. Adaptador de ferramenta 24. Escova para piso Umido e seco (industria)

25. Escova de piso Umido e seco (residencial)  26. Saco de papel
27. Junta de construgao

Montagem: Figura C

1. Pressione as 4 rodas (10) nos orificios da base (9).

2. Insira a mangueira de plastico (17) na porta de sucgao (3) e gire no sentido horario.

3. Insira a alca da mangueira de plastico (17) no tubo telescopico (11).

4. Pressione o botédo no tubo telescdpico para extenséo.

5. Insira o tubo telescopico na escova (24 ou 25), ou outros acessorios (21 ou 22 ou 23 ou 16).

6. Na tampa principal (7) existem 2 tampas para sua escolha para montagem:

uma. Funcdo de limpeza a seco e umido: Coloque a tampa de poeira (15) na parte de tras da tampa principal (7) para filtrar particulas que
escapam.

b. Fung&o do soprador: coloque a tampa do soprador (14) na parte traseira da tampa principal (7) e insira @ mangueira de plastico (17)
antes de ligar o soprador. O soprador ajuda a ordenar as folhas caidas do jardim ou ajuda a limpar a poeira em cantos de dificil acesso.
8. Monte os filtros e acessorios adequados conforme descri¢do no capitulo: Funcionamento e feche a tampa principal (7) por meio de
clipes metalicos (8).

9. Retire 0 bujao de drenagem (5) para despejar os residuos umidos liquidos apés o uso.

OPERACAO

Antes de operar este dispositivo, certifique-se de que os filtros correspondentes sejam encaixados corretamente de acordo com as
finalidades desejadas.
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Pressione o interruptor (1) para a posigao “I” para ligar o aparelho, pressione o interruptor (1) para a posigao “0” para desligar o aparelho. A
posicdo "llI" s6 é usada quando a outra ferramenta de construgéo elétrica: por ex. a lixadeira de parede foi conectada ao aspirador de po.
Quando o recipiente de aco inoxidavel (4) ou saco de papel (26) estiver cheio, recomendamos esvaziar e limpar o recipiente e substituir o
saco, além de limpar os filtros.

Fung&o 1: Limpeza de carros / moveis estofados

Sob a tampa principal (7) monte o filtro HEPA (12) e coloque a junta de construgéo (27) na borda do recipiente de aco inoxidavel (4). A
poeira sera coletada diretamente para o recipiente de ago inoxidavel (4). Para esta fungéo use um dos acessérios: bocal para fendas (16),
escova de sofa (21) ou escova redonda de cabelo de cavalo (22) e mangueira de plastico (17).

Fungéo 2: Limpeza de poeira de construgdo - 2 métodos alternativos estéo disponiveis:

a) Sob a tampa principal (7) monte o filtro HEPA (12) e o filtro de algodéo resistente ao fogo (20). A poeira sera coletada diretamente para
o recipiente de ago inoxidavel (4).

b) Sob a tampa principal (7) monte o filtro HEPA (12) e o filtro de algod&o resistente ao fogo (20), bem como coloque o saco de papel (26)
na parte da porta de succéo localizada dentro do recipiente de ago inoxidavel (4). Assim, o p6 sera recolhido para o saco de papel para ser
mais confortavel deitar fora reduzindo a quantidade de particulas de pé no ar.

Para esta fungéo, recomenda-se a utilizagéo da escova para piso molhado e seco (24) e tubo telescopico de ago inoxidavel (11) com a
mangueira de plastico (17).

Fung&o 3: aspiragéo de grandes espagos - 2 métodos alternativos estéo disponiveis:

a) Sob a tampa principal (7) monte o filtro HEPA (12) e o filtro de algod&o resistente ao fogo (20). A poeira sera coletada diretamente para
o recipiente de ago inoxidavel (4).

b) Sob a tampa principal (7) monte o filtro HEPA (12) e coloque a gaxeta de construgdo (27) na borda do recipiente de ago inoxidavel (4),
bem como coloque o saco de papel (26) na parte da porta de sucgo localizado dentro do recipiente de ago inoxidavel (4). Assim, o p6
sera recolhido para o saco de papel para ser mais confortavel deitar fora reduzindo a quantidade de particulas de p6 no ar.

Para esta fungéo, recomenda-se a utilizagéo da escova para piso molhado e seco e tubo telescépico de ago inoxidavel (11) com a
mangueira de plastico (17). A escova para piso Umido e seco (24) é projetada para servigos de limpeza industrial / comercial, pois o poder
de sucgdo dessa escova é maior. Para uso doméstico esta disponivel a escova para pisos Umidos e secos (25), adequada também para a
limpeza de carpetes.

Funcéo 4: Recolher as cinzas da lareira

Sob a tampa principal (7) monte o filtro HEPA (12) e o filtro de algod&o resistente ao fogo (20). As cinzas seréo coletadas diretamente no
recipiente de ago inoxidavel (4). Para tanto é necessario utilizar mangueira metalica para cinzas (18) e bocal de aluminio para cinzas (19).
OBSERVAGAO: N#o use este equipamento para limpar as cinzas quando sua temperatura for superior a 45 °C, ou quando os residuos de
madeira ainda estiverem brilhando!

Fung&o 5: limpeza Umida

Sob a tampa principal (7) monte o filtro de esponja (13) e coloque a junta de construgéo (27) na borda do recipiente de ago inoxidavel (4).
Os residuos Umidos seréo recolhidos para o recipiente de ago inoxidavel (4) diretamente. O saco de papel (26) n&o é recomendado para
limpeza Umida. Para esta fungéo, recomenda-se a utilizagdo da escova para piso molhado e seco (24) e tubo telescopico de ago
inoxidavel (11) com a mangueira de plastico (17).

OBSERVAGAO: O dispositivo se destina a limpar a lama Gimida, poeira imida, areia imida. O dispositivo ndo é uma bomba de agua suja
para coletar grande quantidade de agua, por exemplo, de um poréo inundado.

Fungao 6: soprador

O soprador ajuda a ordenar as folhas caidas do jardim ou ajuda a limpar a poeira em cantos de dificil acesso. Coloque a tampa do
soprador (14) na parte traseira da tampa principal (7), em seguida coloque a gaxeta de construgéo (27) na borda do recipiente de ago
inoxidavel (4). e insira a mangueira de plastico (17) no orificio da tampa do soprador (14).

Soquete de ferramenta com sincronizagéo - Figura D

E fungao adicional deste dispositivo util para o ramo de construgao que é extremamente valioso com conex&o pelo fato de o dispositivo ser
equipado com cabo de forga extralongo de 15 metros.

A posicao "lI" do interruptor (1) s6 € usada quando a outra ferramenta de construcéo elétrica: por ex. a lixadeira de parede foi conectada
ao aspirador de pd. Ao premir o botdo para a posi¢ao 'll', o aspirador n&o funciona. Mas apés o usudrio conectar o, por exemplo a lixadeira
de parede, o aspirador comegara a funcionar em 2 segundos. Se o usuério desligar a lixadeira de parede, o aspirador continuara
funcionando por 8 segundos, para que possa sugar a poeira restante e apds 8 segundos, o aparelho para de funcionar automaticamente.
O soquete da ferramenta foi projetado para o trabalho de colaboragéo do aspirador de pd e outras ferramentas elétricas. A poténcia do
soquete é 2000W. Use o adaptador de ferramenta (23) e a mangueira de plastico (17) para montar sua ferramenta elétrica de construgao.

LIMPEZA E MANUTENCAO
Desligue e desconecte o dispositivo antes dos trabalhos de limpeza e manutengao.
A. Limpeza de filtros.
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1.Lave os filtros com agua (no maximo 40 °C). Ao lavar o filtro HEPA (12) / filtro de esponja (13) / filtro de algodéo (20), seja gentil e evite
escova-los, pois podem se rasgar facilmente.

2.Lembre-se de secar cada filtro por pelo menos 24 horas antes de reutiliza-los. Vocé pode entrar em contato com seus revendedores
locais para comprar 0s sobressalentes.

3. Saco de papel ndo pode ser lavado. Quando estiver cheio, lembre-se de substitui-lo por um novo.

B. Limpeza de acessorios
1. Lave regularmente as mangueiras, o tubo telescdpico e as escovas do chédo para evitar que o lixo os blogueie.
2. Sacuda a agua que sobrou no interior apds a limpeza e certifique-se de que seca por pelo menos 24 horas.

C. Limpeza do tanque
1. Limpe a superficie do tanque e dentro dele.
2. Lembre-se de limpar tudo!

ESPECIFICAGAO TECNICA:

Capacidade do tanque de 25 litros

Fluxo de ar 36L/ S (2,16m*/ h)

Poténcia de sucgéo 20 kPa

Poténcia nominal 1400 W

Soquete de ferramenta elétrica com sincronizagao: 2000W
Poténcia maxima 3400W

Fonte de alimentacdo 220-240V ~ 50 / 60Hz

Nivel de ruido: 82 dB

Dimensées do produto 55 x 40 x 40 cm

Protecgdo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de
polietileno (PE) devem-se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um
ponto de armazenamento adequado porque os componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser
perigosos para 0 meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagao
e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.

mmmm V@0 colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

LIETUVIU

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS
SVARBIOS SAUGOS INSTRUKCIJOS ATSARGIAI Perskaitykite ir iSsaugokite ateiciai

PraSome atidziai perskaityti ir laikytis blsimy nuorody

1. Prie§ naudodami prietaisa, perskaitykite naudojimo instrukcijg ir vykdykite joje pateiktas

instrukcijas. Gamintojas neatsako uz jokig Zala, padarytg naudojant prietaisg prieSingai jo

paskirCiai ar netinkamai naudojant.

2. Prietaisas skirtas tik Siame vadove aprasytam naudojimui. Nenaudokite kitiems tikslams,

ISskyrus tuos, kuriems jis skirtas. Pazeidimas, atsirades dél netinkamo naudojimo ar Siame

vadove pateikty instrukcijy nesilaikymo, garantija negalioja.

3. Prietaisg reikia prijungti tik prie 220-240 V ~ 50/60 Hz jZeminto lizdo.

4. Bkite ypac atsargus naudodami prietaisa, kai vaikai yra Salia. Neleiskite vaikams zaisti su

prietaisu ir neleiskite vaikams ar Zmonéms, kurie néra susipazing su prietaisu.

5. |SPEJIMAS: Sig jranga gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai ir Zmonés su ribotomis

fizinémis, jutiminémis ar protinémis galimybémis arba Zmonés, neturintys patirties ar Ziniy

pateiktos saugaus prietaiso naudojimo instrukcijos ir jie Zino apie su jo naudojimu susijusius

pavojus. Vaikai neturéty Zaisti su jranga. Vaikai neturéty valyti ir prizidréti naudotojy, nebent
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6. Pries iStraukdami kiStuka i$ lizdo, sitikinkite, kad jrenginys i$jungtas. Po naudojimo visada
iStraukite kiStuka i$ lizdo laikydami lizdg ranka. NETraukite laido. PeriodiSkai patikrinkite
maitinimo laido bakle

7. Nemerkite laido, kiStuko ir viso prietaiso | vandenj ar kitus skyscius. Saugokite prietaisg
nuo oro salygy (lietaus, saulés ir kt.).

8. Nenaudokite prietaiso su pazeistu maitinimo laidu, jei jis buvo numestas ar kaip nors
sugadintas, arba jei jis neveikia tinkamai. Reguliariai tikrinkite, ar nepazeista elektros
sistema. Jei pazeisti jungiamieji laidai, Zarna, elektriniai kontaktai ir metalinis teleskopinis
vamzdis, juos reikia nedelsiant pakeisti. Pataisykite prietaisg patys, nes tai gali sukelti
elektros smugj. Pazeistg prietaisg nuneskite | atitinkama techninés priezitiros centrg, kad
patikrinty ar suremontuoty. Bet kokius remonto darbus gali atlikti tik jgalioti techninés
priezidros centrai. Neteisingai atliktas remontas gali kelti rimtg grésme vartotojui.

9. Nenaudokite prietaiso Salia degiy medziagu.

10. Nepalikite prietaiso ar maitinimo adapterio be priezidros, kai jis jjungtas.

11. Papildomai apsaugai patartina | elektros grandine jmontuoti likutinés sroveés jtaisg (RCD),
kurio vardiné lieckamoji srove nevirsija 30 mA.

12. Neleiskite, kad prietaiso variklio dalis suslapty.

13. Nenaudokite dulkiy siurblio degiosioms medziagoms (pvz., Degalams, tirpikliams) paimti.
14. Nekreipkite dulkiy siurblio link kity zmoniy ar gyviny.

15. Naudokite tik Siam prietaisui sukurtus priedus.

16. Siurbdami laiptus, bikite ypa¢ atsargs.

17. Neuzstokite jokiy angu.

18. Nenaudokite dulkiy siurblio be filtro.

19. Netraukite dulkiy siurblio uz Zarnos.

20. Pasirlpinkite, kad maitinimo laidas nebdty uzspaudziamas dureliy ir kad jis neuzstrigty.
Perkeldami dulkiy siurblj atkreipkite démesj | maitinimo laido ilgj. Jei dulkiy siurblys stipriai
traukiamas {temptam laidui, jis gali bati pazeistas

21. Siurbti dulkes ir Slapias statybines liekanas, priimtinas drégnas smélis, taCiau prietaisas
néra siurblys ir nenaudojamas vandeniui rinkti i$ uzliety rasiy ar kity mazy vandens
rezervuaru.

22. Siurbdami pelenus palaukite, kol ugnis uzges, o krosnis atvés zemiau 45 ° C.

23. Nenaudokite prietaiso Slapiomis rankomis, visada laikykités saugos taisykliu.

24. Nenaudokite prietaiso karStam vandeniui / skysciams, degiems daiktams ar degiems
skysciams rinkti (pvz., Benzinui, cigare€iy pelenams, degtukams, sprogstamosioms
medziagoms ar viskam, kas dega), arba naudokite tokiose vietose, kur tokiy medZiagy ir
daikty gali rasti.

25. Nenaudokite prietaiso toksiskoms medZiagoms (pvz., Chloro balikliams, amoniakui)
paimti.

26. Dulkiy siurbliu nenaudokite prietaiso be dulkiy maiselio ir (arba) filtry.

27. Pries siurbdami, paSalinkite visus didelius daiktus nuo grindy ar valomo pavirsiaus, kad
nepazeistumete filtro.
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28. Jei zarnos jleidimo anga, grindy antgalis ar metalinis teleskopinis vamzdis yra
uzblokuotas, nedelsdami iSjunkite dulkiy siurblj ir atjunkite ji nuo pagrindinio maitinimo
Saltinio. PrieS bandydami i$ naujo paleisti dulkiy siurblj, pirmiausia paSalinkite uZstrigusj
daikta.

29. Prie$ atlikdami technine priezidrg ar valydami filtrus, visada iSjunkite dulkiy siurblj ir
atjunkite kistuka i$ lizdo.

30. Laikykite Zarnos galus, teleskopinj vamzdelj ir kitas angas nuo veido ir kiino.

31. Niekada nevalykite dulkiy siurblio ar jo elektriniy daliy, ypa¢ elektros jungciy, vandeniu ar
valymo skysciu.

32. Niekada neméginkite dulkiy siurblio modifikuoti elektriniu badu.

33. Visada laikykite masing uzdaroje vietoje vésioje ir sausoje vietoje.

Produkto apraSymas: Dulkiy siurblys CR7045 - A ir B paveikslai

1. NeperSlampamas jungiklis 2. 2000W maitinimo lizdas {rankiams
3. Siurbimo anga 4. Nerudijancio plieno talpa 25 litrai
5. Drenazo anga 6. Kélimo rankena

7. Pagrindinis dangtis 8. Metalinis spaustukas

9. Nuimamas pagrindas 10. Ratas

11. Teleskopinis nerddijancio plieno vamzdis 12. Plaunamas HEPA filtras

13. Kempinés filtras 14. Ventiliatoriaus dangtis

15. Oro i8leidimo dulkiy filtro dangtelis. 16. |trdkimo antgalis

17. Plastikiné Zarna 18. Metaliné Zarnelé pelenams

19. Aliuminio antgalis pelenams 20. Ugniai atsparus medvilninis filtras
21. Sofos Sepetys 22. Arklio plauky apvalus Sepetys

23. |rankiy adapteris 24. Slapiy ir sausy grindy Sepetys (pramoné)

25. Slapias ir sausas grindy Sepetys (namuose) 26. Popierinis maiselis
27. Statybineé tarpiné

Surinkimas: C paveikslas

1. Prispauskite 4 ratus (10) ant pagrindo (9) skyliu.

2. |kiSkite plastiking Zarng (17) | jsiurbimo anga (3) ir pasukite jg pagal laikrodzio rodykle.

3. |statykite plastikinés Zzarnos (17) rankeng | teleskopini vamzdelj (11).

4. Norédami iSplésti, paspauskite teleskopinio vamzdzio mygtuka.

5. |statykite teleskopinj vamzdelj | Sepetj (24 arba 25) arba kitus priedus (21 arba 22, 23 arba 16).

6. Pagrindiniame dangtyje (7) yra 2 dangteliai, kuriuos galite pasirinkti surinkimui:

a. Sauso ir $lapio valymo funkcija: dulkiy dangtj (15) uzdékite pagrindinio dangtelio (7) gale, kad filtruotuméte iSbégancius variklius.

b. Ventiliatoriaus funkcija: Prie§ uzvesdami orapite, uzdékite ventiliatoriaus dangtj (14) pagrindinio dangtelio (7) gale ir {dékite  jj plastikine
Zarng (17). PUstuvas padeda susitvarkyti su nukritusiais lapais jlsy sode arba padeda nuvalyti sunkiai pasiekiamus kampus nuo dulkiy.
8. Surinkite tinkamus filtrus ir priedus, kaip apraSyta skyriuje: Valdymas ir uzdarykite pagrindinj dangtj (7) metaliniais spaustukais (8).

9. Po naudojimo i$traukite drenazo kamétj (5), kad i$piltuméte skystas Slapias atliekas.

OPERACIJA

Prie$ naudodami §j prietaisa, isitikinkite, kad atitinkami filtrai tinkamai sumontuoti pagal norimus tikslus.

Paspauskite jungikl (1) | padétj I, kad {jungtuméte jrenginj, paspauskite jungikli (1) | padétj ,0%, kad i§jungtuméte jrenginj. Padétis ,II*
naudojama tik tada, kai kitas elektrinis statybos irankis: pvz. sieninis $lifuoklis buvo prijungtas prie dulkiy siurblio.

Kai nerdijancio plieno talpykla (4) ar popierinis maiselis (26) bus pilnas, rekomenduojame iStustinti ir iSvalyti konteinerj, pakeisti maiselj ir
filtrus.

1 funkcija: automobilio / minksty baldy valymas

Po pagrindiniu dangteliu (7) sumontuokite HEPA filtra (12) ir uzdékite konstrukcijos tarpiklj (27) ant nerddijancio plieno indo (4) krasto.
Dulkés bus tiesiogiai surenkamos | neriidijancio plieno inda (4). Siai funkcijai naudokite viena i$ priedy; plysio antgalj (16), sofos $epetj (21)
arba arklio plauky apvaly $epetj (22) ir plastiking Zarng (17).

2 funkcija: statybiniy dulkiy valymas - galimi 2 alternatyvils metodai:
a) Po pagrindiniu dangteliu (7) sumontuokite HEPA filtrg (12) ir ugniai atspary medvilnini filtrg (20). Dulkés bus tiesiogiai surenkamos {
neradijancio plieno inda (4).
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b) Po pagrindiniu dangteliu (7) sumontuokite HEPA filtrg (12) ir ugniai atspary medvilninj filtra (20), taip pat uzdékite popierin| maiselj (26)
ant siurbimo angos dalies, esancios nerddijancio plieno talpykloje (4). Taigi, dulkés bus surinktos | popierini maidel, kad baty patogu
iSmesti, sumazinant ore esanciy dulkiy kiekj.

Siai funkcijai rekomenduojama naudoti drégny ir sausy grindy Sepeti (24) ir nertdijandio plieno teleskopinj vamzdelj (11) su plastikine Zarna
(7).

3 funkcija: Didelio iSsiurbimo erdvéje - galimi 2 alternatyvis metodai:

a) Po pagrindiniu dangteliu (7) sumontuokite HEPA filtrg (12) ir ugniai atspary medvilninj filtrg (20). Dulkés bus tiesiogiai surenkamos {
neradijancio plieno inda (4).

b) Po pagrindiniu dangteliu (7) sumontuokite HEPA filtrg (12) ir uzdékite konstrukcijos tarpiklj (27) ant nerddijancio plieno indo (4) krasto,
taip pat uzdékite popierin| maisel (26) ant {siurbimo angos dalies nertdijancio plieno talpykloje (4). Taigi, dulkés bus surinktos | popierinj
maiSel, kad baty patogu iSmesti, sumaZzinant ore esanciy dulkiy kiek].

Siai funkcijai rekomenduojama naudoti drégno ir sauso grindy Sepet] ir nertdijancio plieno teleskopinj vamzdelj (11) su plastikine zama
(17). Slapiy ir sausy grindy Sepetys (24) yra skirtas pramoninéms ir komercinéms valymo paslaugoms, nes $io Sepetélio siurbimo galia yra
didesné. Naudoti namuose galima ir Slapiy ir sausy grindy Sepetj (25), kuris taip pat tinka kilimams valyti.

4 funkcija: peleny surinkimas i$ Zidinio

Po pagrindiniu dangteliu (7) sumontuokite HEPA filtrg (12) ir ugniai atspary medvilninj filtrg (20). Pelenai bus tiesiogiai surenkami
nerddijancio plieno indg (4). Tam reikia naudoti metaling peleny Zarng (18) ir aliuminio antgalj pelenams (19).

PASTABA: Nenaudokite $ios jrangos pelenams valyti, kai juy temperattra aukstesné nei 45 °C arba kai medienos likuciai vis dar Svyti!

5 funkcija: drégnas valymas

Po pagrindiniu dangteliu (7) sumontuokite kempinés filtra (13) ir uzdékite konstrukcine tarping (27) ant nerddijancio plieno indo (4) krasto.
Drégnos atliekos bus tiesiogiai surenkamos | neriidijancio plieno inda (4). Popierinio maiselio (26) nepatariama valyti drégnu badu. Siai
funkcijai rekomenduojama naudoti drégny ir sausy grindy Sepetj (24) ir neradijancio plieno teleskopinj vamzdelj (11) su plastikine Zara
(7).

PASTABA: Prietaisas skirtas Slapiam purvui, drégnoms dulkéms, Slapiam sméliui valyti. [renginys néra neSvarus vandens siurblys, skirtas
surinkti didelj kiek vandens, pavyzdziui, i§ uZlieto rasio.

6 funkcija: orapateé

Pastuvas padeda susitvarkyti su nukritusiais lapais jusy sode arba padeda nuvalyti sunkiai pasiekiamus kampus nuo dulkiy. Ant pagrindinio
dangtelio (7) uzpakalinés dalies uzdékite ventiliatoriaus dangtj (14), o tada ant nerddijancio plieno indo (4) krasto uzdékite statybine tarpikli
(27). ir statykite plastikine zarng (17) { anga ventiliatoriaus dangtyje (14).

[rankio lizdas su sinchronizavimu - D paveikslélis

Batent papildoma Sio jrenginio funkcija, naudinga statyby Sakai, yra nepaprastai vertinga sujungiant tai, kad jrenginyje yra ypac ilgas 15
metry maitinimo laidas.

Jungiklio (1) padétis ,II* naudojama tik tada, kai kitas elektrinis statybos jrankis: pvz. sieninis $lifuoklis buvo prijungtas prie dulkiy siurblio.
Paspaudus mygtuka ,|I“ padétyje, dulkiy siurblys neveikia. Bet vartotojui prisijungus pvz. sieninis Slifuoklis, dulkiy siurblys pradés veikti per
2 sekundes. Jei vartotojas iSjungs sieninj Slifuoklj, dulkiy siurblys dirbs 8 sekundes, kad galéty iSsiurbti likusias dulkes, o po 8 sekundziy,
prietaisas nustos veikti automatiskai. [rankiy lizdas yra skirtas dulkiy siurblio ir kity elektriniy jrankiy bendradarbiavimui. Lizdo galia yra
2000W. Noredami surinkti elektrinj statybinj jrank{, naudokite jrankio adapterj (23) ir plastiking zarng (17).

VALYMAS IR PRIEZIORA

A. Filtry valymas.

1. Nuplaukite filtrus vandeniu (maks. 40 °C). Plaudami HEPA filtrg (12) / kempinés filtrg (13) / medvilninj filtrg (20), bakite Svelni ir venkite ju
valyti, nes jie gali lengvai suplysti.

2. Nepamirskite kiekviena filtra iSdZiovinti 24 valandas bent jau prie$ pakartotinj ju naudojima. Norédami sigyti atsarginiy, galite susisiekti
su savo vietiniais mazmenininkais.

3. Popierinio maiSelio negalima plauti. Kai jis bus pilnas, nepamirskite ji pakeisti nauju.

B. Priedy valymas
1. Reguliariai plaukite Zarnas, teleskopinj vamzdj ir grindy Sepecius, kad jy neuzstoty Siuksles.
2. Nuvalykite viduje likusj vanden] po valymo ir isitikinkite, kad jie iSdziGivo maZziausiai 24 valandas.

C. Cisternos valymas
1. ISvalykite bako pavirsiy, ir jo vidy.
2. Nepamirskite ji nuvalyti!

TECHNINE SPECIFIKACIJA:

Bako talpa 25 litrai Oro srautas 36L/ S (2.16m*/ h) Siurbimo galia 20 kPa Nominali galia 1400 W

Elektrinio jrankio lizdas su sinchronizavimu: 2000W DidZiausia galia 3400W

Maitinimas 220-240V ~ 50 / 60Hz TriukSmo lygis: 82 dB Produkto matmenys 55 x 40 x 40 cm
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konteinerj. Susidévéjusj prietaisg atiduoti j atitinkama atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos
medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj, kad nebaty galima jo pakartotinai naudoti ir
panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti j atlieky surinkimo vieta.

B \emesti prietaiso | buitiniy atlieky konteiner;!

LATVIESU

_ VISPARIGIE DROSIBAS NOSACIJUMI
SVARIGAS DROSIBAS INSTRUKCIJAS RUPIGI LASIT UN SAUDZET NAKOTNEM

E Ripinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti | makulatirg. Polietileno (PE) maiSelius mesti j plastikui skirtg

1. Pirms ierices lietoSanas izlasiet lietoSanas instrukciju un izpildiet taja ietvertas instrukcijas.
Razotajs nav atbildigs par zaudejumiem, kas radusies, lietojot ierici pretéji tas paredzetajam
lietojumam, vai nepareizu darbibu.

2. lerice ir paredzéta tikai lietoSanai, kas aprakstita Saja rokasgramata. Nelietojiet citiem
mérkiem, nevis tiem, kam tas paredzéts. Bojajumi, kas radusies nepareizas lietoSanas vai
$aja rokasgramata ieklauto instrukciju neievéro$anas dé|, zaudé garantiju.

3. lerici drikst pievienot tikai iezemétai kontaktligzdai 220-240 V ~ 50/60 Hz.

4. Esiet Tpasi piesardzigs, lietojot ierici, kad tuvuma atrodas bérni. Nelaujiet bérniem spélét
ar ierici un nelaujiet bérniem vai cilvékiem, kas ierici nepazist, to izmantot.

5. BRIDINAJUMS: So aprikojumu var izmantot bérni, kas vecaki par 8 gadiem, un cilvéki ar
ierobezotam fiziskam, manu vai garigam spéjam, vai ari cilvéki, kuriem nav pieredzes vai
zinaSanas par aprikojumu, ja tas tiek darits personas, kas atbild par vinu droSibu vai viniem
ir sniegtas instrukcijas par ierices droSu lietoSanu, un vini apzinas ar tas lietoSanu saistitas
briesmas. Bérniem nevajadzétu spélét ar aprikojumu. TiriSanu un lietotaja uzturéSanu
nedrikst veikt bérni, iznemot gadijumus, kad bérni ir vecaki par 8 gadiem un $is darbibas tiek
veiktas uzraudziba.

6. Pirms kontaktdak$as iznem$anas no kontaktligzdas parliecinieties, vai ierice ir izslégta.
Péc lietoSanas vienmér nonemiet kontaktdak$u no kontaktligzdas, turot kontaktligzdu ar
roku. Nevelciet vadu. Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli

7. Negremdgjiet kabeli, kontaktdakSu un visu ierici GdenT vai cita Skidruma. Nepaklaujiet
ierici laika apstakliem (lietus, saule utt.).

8. Nelietojiet ierici ar bojatu stravas vadu, ja ta jebkada veida ir nokritusi vai bojata, vai arf ta
nedarbojas pareizi. Regulari parbaudiet, vai elektriskaja sistéma nav bojajumu. Ja
savienojuma kabeli, Slutene, elektriskie kontakti un metala teleskopiska caurule ir bojati, tie
nekavéjoties janomaina. Neremontgjiet ierici pats, jo tas var izraisit elektroSoku. Nogadajiet
bojato ierici attiecigaja servisa centra parbaudei vai remontam. Jebkuru remontu drikst veikt
tikai pilnvaroti servisa punkti. Nepareizi veikts remonts var nopietni apdraudét lietotaju.

9. Nelietojiet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.

10. Neatstajiet ierici vai stravas adapteri bez piesleguma bez uzraudzibas, kad tas ir
ieslégts.

11. Papildu aizsardzibai elektriskaja kede ieteicams uzstadtt atlikusas stravas ierici (RCD) ar
nominalo atlikuso stravu, kas neparsniedz 30 mA.

12. Nelaujiet ierices motora dalai samirkt.

13. Nelietojiet putek|sticgju, lai uznemtu viegli uzliesmojosas vielas (pieméram, degvielu,

28



14. Nenovietojiet putek|sticéju pret citiem cilvekiem vai dzivniekiem.

15. Izmantojiet tikai $ai iericei paredzétus piederumus.

16. Esiet Tpasi piesardzigs, veicot puteklu sticeju.

17. Neblokgjiet nevienu ventilacijas atveri.

18. Nedarbiniet puteklsticéju bez uzstadita filtra.

19. Nevelciet puteklsticgju aiz Slatenes.

20. Parliecinieties, ka stravas vads nav saspiests pie durvim un nesasprist. Parvietojot
putek|sticéju, pievéersiet uzmanibu stravas vada garumam. Ja puteklu sticéju strauji pavelk,
kad vads ir saspringts, tas var tikt bojats

21. Puteklu un mitru bGvgruzu putek|stcéjs ir pienemams ar mitru smilSu, tacu ierice nav
stknis un netiek izmantota Gdens savak$anai no applidusiem pagrabiem vai citiem maziem
udens rezervuariem.

22. Veicot puteklu sticéju, pagaidiet, ITdz uguns ir apdzisusi un krasns atdzisusi zem 45 ° C.
23. Nedarbiniet ierici ar mitram rokam, vienmeér ievérojiet droSibas noteikumus.

24. Nelietojiet ierici karsta Gdens / Skidrumu, viegli uzliesmojoSu priekSmetu vai viegli
uzliesmojoSu Skidrumu (pieméram, benzina, cigareSu pelnu, sérkocinu, spragstvielu vai visa,
kas deg) savakSanai vai lietoSanai vietas, kur var atrast $adas vielas un priekSmetus.

25. Nelietojiet ierci toksisku materialu (pieméram, hlora balinataja, amonjaka) uznemsanai.
26. Nelietojiet ierici, ja sausa puteklsticéja vieta nav ievietots puteklu maiss un / vai filtri.
27. Pirms putek|stcéja nonemiet visus lielos priekSmetus no tiramas gridas vai virsmas, lai
noveérstu filtra bojajumus.

28. Ja 8lutenes ieplude, gridas sprausla vai metala teleskopiska caurule ir blokéta,
nekavéjoties izsledziet putek|sticéju un atvienojiet to no galvena stravas padeves. Pirms
méginat restartét puteklstcéju, Itdzu, vispirms nonemiet iestréguso priekSmetu.

29. Pirms apkopes vai filtru tiriSanas vienmér izslédziet putek|sicéju un atvienojiet
kontaktdak$u no kontaktligzdas.

30. Turiet 8lutenes, teleskopiskas caurules un citu atveru galus prom no sejas un kermena.
31. Nekad netiriet putekisticéju vai jebkuru ta elektrisko dalu, pasi elektriskos savienojumus,
ar deni vai firisanas Skidrumu.

32. Nekad neméginiet veikt putekisticéja elektriskas izmainas.

33. Vienmér uzglabajiet masinu telpas vésa un sausa vieta.

Produkta apraksts: Puteklu sticéjs CR7045 - A un B attéls

1. Udensizturigs slédzis 2. 2000W kontaktligzda darbarikiem
3. lesk$anas pieslégvieta 4. Ner(s&josa térauda trauks 25 litri
5. Drenazas pieslégvieta 6. Pacelanas rokturis

7. Galvenais vaks 8. Metala skava

9. Nonemama pamatne 10. Ritenis

11. Teleskopiska nerfis€jos$a térauda caurule 12. Mazgajams HEPA filtrs

13. Stk filtrs 14. Ventilatora parsegs

15. Gaisa izplides puteklu filtra parsegs 16. Plaisas sprausla

17. Plastmasas $latene 18. Metala $|ltene pelniem

19. Aluminija sprausla pelniem 20. Ugunsdross kokvilnas filtrs

21. Divana birste 22. Zirga apmatojuma apala birste
23. Instrumenta adapteris 24. Mitras un sausas gridas birste (rlpnieciba)
25. Mitra un sausa gridas birste (majas) 26. Papira maising

27. Konstrukcijas starplika
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Montaza: C attéls

1. Piespiediet 4 ritenus (10) uz pamatnes (9) caurumiem.

2. levietojiet plastmasas $|tteni (17) iestkSanas atveré (3) un pagrieziet to pulkstenraditaja virziena.

3. levietojiet plastmasas §|Ttenes (17) rokturi teleskopiskaja caurulé (11).

4. Lai pagarinatu, nospiediet pogu uz teleskopiskas caurules.

5. levietojiet teleskopisko cauruli suka (24 vai 25) vai citos piederumos (21 vai 22, 23 vai 16).

6. Galvenaja parsega (7) montazai ir 2 parsegi:

a. Sausas un mitras tifisanas funkcija: Uzlieciet puteklu vaku (15) galvena vaka (7) aizmugurg, lai filtrétu izpldstoSos motivus.

b. Pitéja funkcija: Pirms pltéja iedarbinasanas uzstadiet patéja (14) vaku galvena vaka (7) aizmuguré un ievietojiet taja plastmasas §|ateni
(17). Putéjs palidz kartot darza kritusas lapas vai palidz notirit grati sasniedzamus stirus no putekliem.

8. Salieciet piemérotus filtrus un piederumus atbilstosi aprakstam nodala: Darbiba un aizveriet galveno vaku (7) ar metala spailém (8).
9. Péc lietoSanas izvelciet drenazas aizbazni (5), lai izlietu Skidros mitros atkritumus.

DARBIBA

Pirms lietojat o ierici, ladzu, parliecinieties, vai atbilstosie filtri ir pareizi uzstaditi atbilstosi vélamajiem mérkiem.

Nospiediet sledzi (1) pozicija “I", lai ieslégtu ierici, nospiediet slédzi (1) pozicija “0”, lai izslégtu ierici. Poziciju “II” izmanto tikai tad, ja otrs
elektriskais celtniecibas riks: piem. sienas slipmasina bija pievienota puteklstic&jam.

Kad neriiséjo$a térauda trauks (4) vai papira maiss (26) ir pilns, iesakdm konteineru iztuk$ot un notirit un maisu nomaintt, ka arf noftirit
filtrus.

Funkcija 1: Automasinu / miksto mébelu tiri§ana

Zem galvena vaka (7) samontgjiet HEPA filtru (12) un uzlieciet konstrukcijas blvi (27) uz nertisgjo$a térauda trauka (4) malas. Putek|i tiks
savakti tieSi nerliséjosa térauda trauka (4). Sai funkcijai izmantojiet vienu no piederumiem: plaisas sprauslu (16), divana suku (21) vai zirga
matu apalo suku (22) un plastmasas 8lateni (17).

2. funkcija: Celtniecibas puteklu tiriSana - ir pieejamas 2 alternativas metodes:

a) Zem galvena vaka (7) samontéjiet HEPA filtru (12) un ugunsizturigo kokvilnas filtru (20). Putekli tiks savaki tieSi neriséjosa térauda
trauka (4).

b) Zem galvena vaka (7) samontgjiet HEPA filtru (12) un ugunsizturigu kokvilnas filtru (20), ka arT ielieciet papira maisu (26) uz iestk$anas
porta dalu, kas atrodas nertiséjosa térauda tvertnes (4) iekSpusé. Tatad, putekli tiks savakti papira maisina, lai érti izmestu, samazinot
puteklu motivu daudzumu gaisa.

Sai funkcijai ieteicams izmantot mitru un sausu gridas suku (24) un nerdiséjo$a térauda teleskopisko cauruli (11) ar plastmasas $lateni (17).

3. funkcija: liela kosmosa putekisticéjs - ir pieejamas 2 alternativas metodes

a) Zem galvena vaka (7) samontéjiet HEPA filtru (12) un ugunsizturigo kokvilnas filtru (20). Putekli tiks savaki tieSi neriséjosa térauda
trauka (4).

b) Zem galvena vaka (7) samontgjiet HEPA filtru (12) un uzlieciet konstrukcijas blvi (27) uz nerliséjo$a térauda tvertnes (4) malas, ka art
ielieciet papira maisu (26) uz iestik$anas atveres dalas kas atrodas nerfis€jo$a térauda tvertnes iekSpusé (4). Tatad, putekli tiks savakti
papira maisina, lai érti izmestu, samazinot puteklu motivu daudzumu gaisa.

Sai funkcijai ieteicams izmantot mitru un sausu gridas suku un nerdis&jo$a terauda teleskopisko cauruli (11) ar plastmasas |ateni (17).
Mitras un sausas gridas birste (24) ir paredzéta rapniecibas / komercialiem uzkopSanas pakalpojumiem, jo [8Ts otas iestk$anas jauda ir
lielaka. Majas lieto$anai ir pieejama art mitra un sausa gridas birste (25), kas piemérota arf paklaju tirisanai.

4. funkcija: pelnu savaksana no kamina

Zem galvena vaka (7) samontgjiet HEPA filtru (12) un ugunsizturigo kokvilnas filtru (20). Pelni tiks savaki tiesi nertiséjosa térauda trauka
(4). Sim nolokam jaizmanto metala $|Gtene pelniem (18) un aluminija sprausla pelniem (19).

PIEZIME: Nelietojiet S0 aprikojumu pelnu tiri$anai, ja to temperatira ir augstaka par 45 °C vai ja koka atliekas joprojam kval!

5. funkcija: mitra tiriSana

Zem galvena vaka (7) samontgjiet stikla filtru (13) un uzlieciet konstrukcijas blivi (27) uz nertiséjo$a terauda tvertnes (4) malas. Mitrie
atkritumi tiks savakti tiesi nerliséjo$a terauda tvertné (4). Papira maisin$ (26) nav ieteicams mitrai tiriSanai. Sai funkcijai ieteicams izmantot
mitru un sausu gridas suku (24) un neriiséjo3a térauda teleskopisko cauruli (11) ar plastmasas $lateni (17).

PIEZIME: lerice paredzéta mitru dubju, mitru puteklu, mitru smil3u tiri$anai. lerice nav netira Gdens siknis, lai savaktu lielu daudzumu

tdens, pieméram, no appladusa pagraba.
6. funkcija: ptéjs
Putéjs palidz kartot darza kritusas lapas vai palidz notirit grati sasniedzamus stdrus no putekliem. Uzlieciet patéja vaku (14) galvena vaka

(7) aizmuguré, péc tam uz neriiséjosa terauda trauka (4) malas uzlieciet konstrukcijas blivi (27). un ievietojiet plastmasas $lateni (17) patéja
(14) vaka atvere.
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Instrumenta ligzda ar sinhronizaciju - attéls D

Sis ierices papildu funkcija, kas noder celtniecibas nozaré, ir |oti vértiga, savienojot to ar faktu, ka ierice ir aprikota ar fpasi garu 15 metru
stravas vadu.

Slédza (1) pozicija “II” tiek izmantota tikai tad, ja otrs elektriskais celtniecibas instruments: piem. sienas slipmasina bija pievienota
puteklsticéjam. Nospiezot pogu pozicija Il, putek|sticéjs nedarbojas. Bet péc lietotaja savienojuma piem. sienas slipmasina, puteklsicéjs
saks darboties péc 2 sekundém. Ja lietotajs izslédz sienas slipmasinu, puteksicéjs turpinas darboties 8 sekundes, lai tas varétu izstkt
kreisos puteklus, un péc 8 sekundém ierice automatiski partrauc darboties. Instrumentu ligzda ir paredzéta puteklsticéja un citu
elektroinstrumentu kopdarbam. Ligzdas jauda ir 2000W. Izmantojiet instrumenta adapteri (23) un plastmasas $|ateni (17), lai samontétu
elektrisko celtniecibas instrumentu.

TIRISANA UN APKOPE

Pirms tiriSanas un apkopes darbu izslédziet un atvienojiet ierici.

A. Filtru tiriSana.

1. Nomazgajiet filtrus ar Gdeni (maksimali pie 40 °C). Mazgajot HEPA filtru (12) / stkla filtru (13) / kokvilnas filtru (20), adzu, esiet saudzigs
un izvairieties no to tirisanas, jo tos var viegli saplést.

2. Atcerieties katru filtru noZat 24 stundas vismaz pirms to atkartotas izmantoSanas. Lai iegadatos rezerves, varat sazinaties ar vietgjiem
mazumtirgotajiem.

3. Papira maisinu nevar mazgat. Kad tas ir pilns, ltdzu, atcerieties to aizstat ar jaunu.

B. Piederumu tirisana
1. Regulari mazgajiet §|Utenes, teleskopisko cauruli un gridas sukas, lai izvairitos no atkritumu blokéSanas.

2. Péc tiriSanas sakratiet iek3a palikuSo ddeni un parliecinieties, ka tie ir nozuvusi vismaz 24 stundas.

C. Tvertnes tifiSana
1. Notiriet tvertnes virsmu un tas iekSpusi.
2. Atcerieties to noslaucit!

TEHNISKA SPECIFIKACIJA:

Tvertnes tilpums 25 litri

Gaisa plisma 36L /S (2,16m* / h)

lestkSanas jauda 20 kPa

Nominala jauda 1400 W

Elektroinstrumenta kontaktligzda ar sinhronizaciju: 2000W
Maksimala jauda 3400W

Baro$anas avots 220-240V ~ 50 / 60Hz

Trok$na [Tmenis: 82 dB

Produkta izméri 55 x 40 x 40 cm

(PE) izmest plastmasas izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos
pienem$anas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus apkartéjai videi. Elektroierice

janodod t&, lai ierobeZotu tas atkartotu izmanto$anu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet
pienems$anas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!

ULDISED OHUTUSTINGIMUSED

OLULISED OHUTUSJUHISED LUGEGE ETTEVAATUST JA HOIDKE TULEVIKKU

i , Apkartgjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, lGdzu, nododiet otreizéjai parstradei. Polietiléna maisinus

LUGEGE Hoolikalt ja Hoidke tulevast viidet

1. Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhendit ja jargige selles sisalduvaid juhiseid.
Tootja ei vastuta kahjude eest, mis on pohjustatud seadme kasutamisest vastuolus selle
ettenahtud otstarbega vdi ebadige kaitamisega. )

2. Seade on ette nahtud ainult kaesolevas juhendis kirjeldatud kasutamiseks. Arge
kasutage muudel eesmarkidel kui need, milleks see on ette nahtud. Garantii kaotab
kahjustused, mis on pdhjustatud kaesolevas juhendis ebadigest kasutamisest voi
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mittetaitmisest.

3. Seadet tohib Uihendada ainult maandatud pistikupesaga 220-240 V ~ 50/60 Hz.

4. Olge seadme kasutamisel eriti ettevaatlik, kui lapsed on laheduses. Arge lubage lastel
seadmega mangida ja arge lubage last ega seadet tundmatutel inimestel seda kasutada.
5. HOIATUS. Seda seadet vdivad kasutada lle 8-aastased lapsed ja piiratud kehaliste,
sensoorsete voi vaimsete vdimetega inimesed voi inimesed, kellel pole seadmetest
kogemusi ega teadmisi, kui seda tehakse isikute jarelevalve all. nende ohutus vdi kui neile
on antud juhised seadme ohutuks kasutamiseks ning nad on teadlikud seadme
kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed ei tohiks seadmetega mangida. Lapsed ei tohi
koristada ega kasutajaid hooldada, valja arvatud juhul, kui nad on Ule 8-aastased ja neid
toiminguid tehakse jarelevalve all.

6. Enne pistiku pistikupesast eemaldamist veenduge, et seade on valja lilitatud. Parast
kasutamist eemaldage alati pistik pistikupesast, hoides pistikupesa kaega. ARGE tdmmake
juhtmest kinni. Kontrollige perioodiliselt toitejuhtme seisukorda

7. Arge kastke kaablit, pistikut ega kogu seadet vette ega ménda muusse vedelikku. Arge
jatke seadet iimastikutingimustele (vihm, paike jne).

8. Arge kasutage seadet kahjustatud toitejuhtmega vdi kui see on mingil viisil maha
kukkunud voi kahjustatud vdi kui see ei to6ta korralikult. Kontrollige regulaarselt
elektrisiisteemi kahjustuste olemasolu. Kui thenduskaablid, voolik, elektrilised kontaktid ja
metallist teleskooptoru on kahjustatud, tuleb need viivitamatult vélja vahetada. Arge
parandage seadet ise, kuna see vdib pdhjustada elektrilodgi. Viige kahjustatud seade
kontrollimiseks voi parandamiseks vastavasse hoolduskeskusesse. Mis tahes remonditoid
voivad teha ainult volitatud hoolduspunktid. Valesti tehtud remont vdib kasutajale tdsist ohtu
kujutada.

9. Arge kasutage seadet tuleohtlike materjalide laheduses.

10. Arge jatke seadet vdi toiteadapterit pistikupessa jarelevalveta, kui see on sisse lulitatud.
11. Taiendava kaitse tagamiseks on soovitatav elektriahelasse paigaldada jaakvooluseade,
mille nimivajuvool ei tleta 30 mA.

12. Arge laske seadme mootoriosal marjaks saada.

13. Arge kasutage tolmuimejat tuleohtlike ainete (naiteks kiitus, lahustid) korjamiseks.

14. Arge suunake tolmuimejat teiste inimeste ega loomade poole.

15. Kasutage ainult selle seadme jaoks mdeldud tarvikuid.

16. Ole eriti ettevaatlik treppide tolmuimejaga.

17. Arge blokeerige iihtegi ventilatsiooniava.

18. Arge kasutage tolmuimejat ilma filtrita.

19. Arge tdmmake tolmuimejat voolikust.

20. Veenduge, et toitejuhet ei pigistaks uks kinni ega jaaks kinni. Tolmuimeja ligutamisel
pO6rake tahelepanu toitejuhtme pikkusele. Kui tolmuimejat tommatakse jarsult, kui juhe on
pingul, vdib see kahjustuda

21. Tolmu ja margade ehitusjaakide tolmuimejaga on niiske liiv aktsepteeritav, kuid seade ei
ole pump ja seda ei kasutata vee kogumiseks Uleujutatud keldritest v&i muudest vaikestest
veehoidlatest.
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22. Tuhka tolmuimejaga oodates, kuni tuli kustub ja ahi on jahtunud alla 45 ° C.

23. Arge kasutage seadet margade katega, jargige alati ohutusndudeid.

24. Arge kasutage seadet kuuma vee / vedelike, tuleohtlike esemete ega tuleohtlike vedelike
(nt bensiin, sigaretttuhk, tikud, I6hkeained voi muu pdlev) kogumiseks ega kasutage
kohtades, kus selliseid aineid voi esemeid leida voib.

25. /:-:\rge kasutage seadet mirgiste materjalide (nt kloorivalgendi, ammoniaagi) korjamiseks.
26. Arge kasutage seadet, kui tolmuimejaga on tolmukott ja / vdi filtrid paigas.

27. Enne tolmuimejaga eemaldamist puhastage pdrandalt voi pinnalt koik suured esemed, et
valtida filtri kahjustamist.

28. Kui vooliku sisselaskeava, pdrandaotsik vdi metallist teleskooptoru on blokeeritud,
|ilitage tolmuimeja koheselt valja ja Uhendage see vooluvdrgust lahti. Enne tolmuimeja
taaskaivitamist proovige kdigepealt kinni jaédnud ese eemaldada.

29. Enne hoolduse vai filtrite puhastamist lulitage tolmuimeja alati valja ja Uhendage pistik
pistikupesast lahti.

30. Hoidke vooliku otsad, teleskooptoru ja muud avad oma n&ost ja kehast eemal.

31. Arge kunagi puhastage tolmuimejat ega selle elektrilisi osi, eriti elektriiihendusi, vee voi
puhastusvahendiga.

32. Arge kunagi proovige tolmuimejas elektrilisi muudatusi teha.

33. Hoidke masinat alati siseruumides jahedas ja kuivas kohas.

Toote kirjeldus: Tolmuimeja CR7045 - pilt A ja B.

1. Veekindel liliti 2. 2000W pistikupesa todriistade jaoks
3. Imemisava 4. Roostevabast terasest anum 25 liitrit
5. DrenaaZiava 6. Tostekaepide

7. Pdhikate 8. Metallklamber

9. Eemaldatav alus 10. Ratas

11. Roostevabast terasest teleskooptoru 12. Pestav HEPA-filter

13. Kasnafilter 14. Puhuri kate

15. Ohu valjavoolu tolmufiltri kate 16. Piluotsik

17. Plastvoolik 18. Metallvoolik tuha jaoks

19. Tuhka alumiiniumdutis 20. Tulekindel puuvillane filter

21. Diivanihari 22. Hobuse karva immargune pintsel
23. Tooriistadapter 24. Mérg ja kuiv pérandahari (t60stus)
25. Mérg ja kuiv pérandahari (kodu) 26. Paberkott

27. Ehitustihend

Montaaz: pilt C

1. Vajutage 4 ratast (10) aluse (9) aukudele.

2. Sisestage plastvoolik (17) imemisavasse (3) ja keerake seda péripéeva.

3. Asetage plastvooliku (17) kéepide teleskooptorusse (11).

4. Pikendamiseks vajutage teleskooptoru nuppu.

5. Sisestage teleskooptoru harja (24 v6i 25) vdi muude tarvikute (21 vdi 22 v6i 23 vdi 16) sisse.

6. Pdhikaanel (7) on teie kokkupanekuks 2 kaant:

a. Kuiva ja marja puhastuse funktsioon: Paigaldage tolmukate (15) peakatte (7) tagakiljele, et filtreerida valjuvad mootorid.

b. Puhuri funktsioon: Enne puhuri kaivitamist paigaldage puhuri (14) kate peakatte (7) tagakiiljele ja sisestage plastikust voolik (17). Puhur
aitab teie aias langenud lehtedega korda teha voi aitab raskesti ligipd@setavaid nurki tolmust puhastada.

8. Koguge sobivad filtrid ja lisaseadmed vastavalt peatiikis kirjeldatule: Kasutamine ja sulgege peakate (7) metallklambritega (8).
9. Témmake drenaazikorg (5) vedelate margjaatmete valjavalamiseks parast kasutamist valja.

KASUTAMINE
Enne selle seadme kasutamist veenduge, et vastavad filtrid oleksid vastavalt soovile digesti paigaldatud.
Seadme sisseltilitamiseks vajutage llitit (1) asendisse “I", seadme valjalilitamiseks vajutage llitit (1) asendisse “0”. Asendit “II”
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kasutatakse ainult siis, kui teine [lelektriline ehitustddriist: nt. seina lihvimismasin oli tolmuimejaga Ghendatud.
Kui roostevabast terasest anum (4) véi paberkott (26) on téis, soovitame mahuti tiihjendada ja puhastada ning kott vahetada, samuti tuleks
puhastada filtrid.

Funktsioon 1: auto / pehme modbli puhastamine

Pange peakatte (7) alla kokku HEPA filter (12) ja asetage konstruktsioonitihend (27) roostevabast terasest mahuti (4) servale. Tolm
kogutakse otse roostevabast terasest anumasse (4). Selle funktsiooni jaoks kasutage iihte lisavarustust: praguotsikut (16), diivaniharja (21)
v6i hobuse karva immargust harja (22) ja plastikust voolikut (17).

Funktsioon 2: Ehitustolmu puhastamine - saadaval on kaks alternatiivset meetodit:

a) Pange peakatte (7) alla HEPA-filter (12) ja tulekindel puuvillane filter (20). Tolm kogutakse otse roostevabast terasest anumasse (4).

b) Pange peakatte (7) alla HEPA-filter (12) ja tulekindel puuvillane filter (20), samuti pange paberkott (26) roostevabast terasest mahuti (4)
sees olevale imemisava osale. Niisiis kogutakse tolm paberkotti, et oleks mugav &ra visata, vahendades tolmumotiivide hulka 6hus.

Selle funktsiooni jaoks on soovitatav kasutada plastikust voolikuga (17) mérja ja kuiva pdrandaharja (24) ja roostevabast terasest
teleskooptoru (11).

Funktsioon 3: suur ruumi tolmuimeja - saadaval on kaks alternatiivset meetodit:

a) Pange peakatte (7) alla HEPA-filter (12) ja tulekindel puuvillane filter (20). Tolm kogutakse otse roostevabast terasest anumasse (4).

b) Pange peakatte (7) alla HEPA filter (12) ja asetage konstruktsioonitihend (27) roostevabast terasest mahuti (4) servale, samuti asetage
paberkott (26) imemisava osale roostevabast terasest mahuti (4) sees. Niisiis kogutakse tolm paberkotti, et oleks mugav &ra visata,
vahendades tolmumotiivide hulka dhus.

Selle funktsiooni jaoks on soovitatav kasutada plastikust voolikuga (17) mérja ja kuiva pdrandaharja ning roostevabast terasest
teleskooptoru (11). Mérg ja kuiv pdrandahari (24) on méeldud téostuslikuks véi ariliseks puhastamiseks, kuna selle harja imemisvaimsus on
suurem. Koduseks kasutamiseks on saadaval ka vaiba puhastamiseks sobiv niiske ja kuiv porandahari (25).

Funktsioon 4: kamina tuha kogumine

Pange peakatte (7) alla kokku HEPA filter (12) ja tulekindel puuvillane filter (20). Tuhk kogutakse otse roostevabast terasest anumasse (4).
Selleks on vaja kasutada tuha metallvoolikut (18) ja tuha jaoks alumiiniumduisi (19).

MARKUS. Arge kasutage seda seadet tuha puhastamiseks, kui selle temperatuur on tile 45 °C véi kui puidujaagid veel hdguvad!

Funktsioon 5: margpuhastus

Pange peakatte (7) alla kasnafilter (13) ja asetage konstruktsioonitihend (27) roostevabast terasest mahuti (4) servale. Marjad jaatmed
kogutakse otse roostevabast terasest mahutisse (4). Paberkotti (26) ei soovitata margpuhastamiseks. Selle funktsiooni jaoks on soovitatav
kasutada plastikust voolikuga (17) mérja ja kuiva pérandaharja (24) ja roostevabast terasest teleskooptoru (11).

MARKUS: seade on ette nahtud méarja muda, niiske tolmu, mérja liiva puhastamiseks. Seade ei ole m&ardunud veepump suure koguse vee
kogumiseks néiteks uleujutatud keldrist.

Funktsioon 6: puhur

Puhur aitab teie aias langenud lehtedega korda teha v6i aitab raskesti ligipd@setavaid nurki tolmust puhastada. Paigaldage puhuri (14) kate
peakatte (7) tagakiljele, seejarel asetage konstruktsioonitihend (27) roostevabast terasest mahuti (4) servale. ja sisestage plastikust voolik
(17) puhuri (14) kaane auku.

Toériistapesa stinkroniseerimisega - pilt D

Selle seadme lisafunktsioon, mis on kasulik ehituse haru jaoks, on aarmiselt vaartuslik seoses sellega, et seade on varustatud eriti pika 15-
meetrise toitejuhtmega.

Lliti (1) asendit “II” kasutatakse ainult siis, kui teine lelektriline ehitustdoriist: nt. seina lihvimismasin oli tolmuimejaga tihendatud. Kui
vajutate nuppu 'll' asendisse, ei tdota tolmuimeja. Kuid parast kasutaja Uhendamist nt. seina lihvimismasin, hakkab tolmuimeja té6tama 2
sekundi pérast. Kui kasutaja lilitab seina lihvimismasina vélja, tdGtab tolmuimeja veel 8 sekundit, et see saaks vasakpoolse tolmu imeda, ja
8 sekundi parast lakkab seade automaatselt tédtamast. Todriistapesa on mdeldud tolmuimeja ja muude elektritddriistade koostooks.
Pistikupesa véimsus on 2000W. Elektrilise ehitustédriista kokkupanekuks kasutage tddriistaadapterit (23) ja plastikust voolikut (17).

PUHASTUS JAHOOLDUS

Enne puhastamist ja hooldustéid liilitage seade vélja ja eemaldage pistikupesast.

A. Filtrite puhastamine.

1. Peske filtreid veega (maksimaalselt 40 °C). HEPA-filtri (12) / kasnfiltri (13) / puuvillafiltri (20) pesemisel olge ettevaatlik ja valtige nende
harjamist, kuna need vdivad kergesti rebeneda.

2. Pidage meeles, et iga filtrit tuleb kuivatada 24 tundi vahemalt enne nende uuesti kasutamist. Varude ostmiseks vdite pdérduda kohalike
jaemudjate poole.

3. Paberkotti ei saa pesta. Kui see on téis, pidage meeles, et asendage see uuega.

B. Tarvikute puhastamine
1. Peske voolikuid, teleskooptoru ja pérandaharju regulaarselt, et valtida priigikasti blokeerimist.
2. Raputage pérast puhastamist vette ja@nud vesi maha ja veenduge, et see oleks vahemalt 24 tundi kuivanud.
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C. Mahuti puhastamine
1. Puhastage paagi pind ja selle sisemus.
2. Arge unustage see ara piihkida!

TEHNILINE SPETSIFIKATSIOON:
Mahuti maht 25 liitrit
Ohuvool 36L /S (2,16m?*/ h)
Imemisvdimsus 20 kPa
Nimivdimsus 1400 W
Elektritddriista pesa stinkroonimisega: 2000W
Maksimaalne véimsus 3400W
Toiteallikas 220-240V ~ 50 / 60Hz
Miratase: 82 dB
Toote m&ddud 55 x 40 x 40 cm
Hoolitse keskkonnakaitse eest..
Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettendhtud mahutitesse.
Kasutatud seadmed vii selleks ettendhtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid
E voivad olla kahjulikud keskkonnale. Elektriseadmed tuleb anda nii ara, et seadet ei saaks enam uuesti
|

kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi kogumispunkti.
Seadet ei tohi visata olmejaatmete konteineritesse!!

ROMANA
CONDITII GENERALE DE SIGURANTA
INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA IMPORTANTE CITITI INCETARE SI SALVATI PENTRU
VIITOR

1. Inainte de a utiliza dispozitivul, cititi instructiunile de utilizare si urmati instructiunile
continute in acesta. Producatorul nu este raspunzator pentru daunele cauzate de utilizarea
dispozitivului contrar utilizarii sale intentionate sau functionarii necorespunzatoare.

2. Dispozitivul este destinat numai utilizarii descrise in acest manual. A nu se utiliza in alte
scopuri decét cele pentru care este destinat. Deteriorarile cauzate de utilizarea
necorespunzatoare sau nerespectarea instructiunilor din acest manual anuleaza garantia.
3. Dispozitivul trebuie sa fie conectat doar la o priza cu impamantare 220-240 V ~ 50/60 Hz.
4. Fiti deosebit de atenti atunci cand utilizati dispozitivul atunci cand copiii se afla in
apropiere. Nu permiteti copiilor s& se joace cu dispozitivul si nu permiteti copiilor sau
persoanelor care nu sunt familiarizati cu dispozitivul sa il foloseasca.

5. AVERTISMENT: Acest echipament poate fi utilizat de copii cu varsta peste 8 ani si de
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau persoane fara experienta
sau cunostinte despre echipament, daca acest lucru se face sub supravegherea unei
persoane responsabile de siguranta acestora sau li s-au furnizat instructiuni privind utilizarea
in siguranta a dispozitivului si sunt constienti de pericolele asociate cu utilizarea acestuia.
Copiii nu trebuie sa se joace cu echipamentul. Curatarea si intretinerea utilizatorului nu
trebuie efectuate de copii, cu exceptia cazului in care au peste 8 ani si aceste activitati sunt
efectuate sub supraveghere.

6. Asigurati-va ca dispozitivul este oprit inainte de a scoate stecherul din priza. Scoateti
intotdeauna stecherul din priza dupa utilizare, tindndu-I cu ména. NU trageti de cablu.
Verificati periodic starea cablului de alimentare

7. Nu introduceti cablul, fisa si intregul dispozitiv in apa sau in orice alt lichid. Nu expuneti
dispozitivul la conditiile meteorologice (ploaie, soare etc.).
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8. Nu utilizati aparatul cu un cablu de alimentare deteriorat sau daca a fost scapat sau
deteriorat in vreun fel sau daca nu functioneaza corect. Verificati in mod regulat sistemul
electric pentru deteriorari. Daca cablurile de conectare, furtunul, contactele electrice si tubul
telescopic metalic sunt deteriorate, acestea trebuie inlocuite imediat. Nu reparati singur
dispozitivul, deoarece poate provoca electrocutare. Luati dispozitivul deteriorat la centrul de
service corespunzator pentru inspectie sau reparatii. Orice reparatii pot fi efectuate numai de
punctele de service autorizate. Reparatiile efectuate incorect pot reprezenta o amenintare
grava pentru utilizator.

9. Nu utilizati dispozitivul 1anga materiale inflamabile.

10. Nu lasati dispozitivul sau adaptorul de alimentare in priza nesupravegheat cand este
pornit.

11. Pentru protectie suplimentara, este recomandabil sa instalati un dispozitiv de curent
rezidual (RCD) in circuitul electric cu un curent rezidual nominal care sa nu depaseasca 30
mA.

12. Nu permiteti partii motorului dispozitivului s& se ude.

13. Nu folositi aspiratorul pentru a ridica substante inflamabile (cum ar fi combustibil,
solventi).

14. Nu indreptati aspiratorul spre alte persoane sau animale.

15. Folositi numai accesorii concepute pentru acest dispozitiv.

16. Fiti deosebit de atenti cand aspirati scarile.

17. Nu blocati orificiile de ventilare.

18. Nu rulati aspiratorul far filtrul montat.

19. Nu trageti aspiratorul de furtun.

20. Aveti grija ca cablul de alimentare sa nu fie ciupit de o usa si sa nu se blocheze. Fiti
atenti la lungimea cablului de alimentare atunci cand mutati aspiratorul. Dacé aspiratorul
este tras brusc cand cablul este incordat, acesta poate fi deteriorat

21. Aspirarea prafului si a reziduurilor de constructie ude, nisipul umed este acceptabila, dar
dispozitivul nu este o pompa si nu este utilizat pentru colectarea apei din subsolele inundate
sau din alte rezervoare mici de apa.

22. Cand aspirati cenusa, asteptati pana cand focul se stinge si cuptorul s-a racit sub 45 ° C.
23. Nu folositi dispozitivul cu méinile ude, respectati intotdeauna regulile de siguranta.

24. Nu utilizati dispozitivul pentru a colecta apa fierbinte / lichide, obiecte inflamabile sau
lichide inflamabile (de exemplu, benzina, cenusa de tigara, chibrituri, explozivi sau orice
arde) sau utilizati in locuri unde astfel de substante si obiecte pot deveni gasite.

25. Nu utilizati dispozitivul pentru a ridica materiale toxice (de exemplu inélbitor cu clor,
amoniac).

26. Nu utilizati aparatul fara sacul de praf i/ sau filtrele in pozitie atunci cand aspirati uscat.
27. Inainte de aspirare, indepartati orice obiect mare de pe podea sau suprafata pentru a fi
curatat pentru a preveni deteriorarea filtrului.

28. Daca intrarea furtunului, duza de podea sau tubul telescopic metalic sunt blocate, opriti
imediat aspiratorul si deconectati-l de la sursa de alimentare principala. Va rugam sa scoateti
mai intai obiectul blocat inainte de a incerca sa reporniti aspiratorul.
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29. Inainte de a efectua orice intretinere sau curatarea filtrelor, opriti intotdeauna aspiratorul
si deconectati fisa de la priza.

30. Pastrati capetele furtunului, tubului telescopic si alte deschideri departe de fata si corp.
31. Nu curatati niciodata aspiratorul sau orice componenta electrica, in special conexiunile
electrice, cu apa sau lichid de curatare.

32. Nu incercati niciodata sa efectuati modificari electrice la aspirator.

33. Depozitati intotdeauna aparatul in interior, intr-un loc racoros si uscat.

Descrierea produsului: aspirator CR7045 - Imagine A & B

1. Comutator impermeabil 2. Priza de alimentare de 2000W pentru scule
3. Port de aspiratie 4. Recipient din otel inoxidabil 25 litri

5. Orificiul de scurgere 6. Méanerul de ridicare

7. Capac principal 8. Clema metalica

9. Baza detasabila 10. Roata

11. Tub telescopic din otel inoxidabil 12. Filtru HEPA lavabil

13. Filtru burete 14. Capac pentru suflanta

15. Capac pentru filtrul de praf de evacuare a aerului 16. Duza de crestatura

17. Furtun din plastic 18. Furtun din metal pentru cenusa

19. Duza din aluminiu pentru cenusa 20. Filtru ignifug din bumbac

21. Perie de canapea 22. Perie rotunda de par de cal

23. Adaptor pentru scule 24. Perie de podea umeda si uscata (industrie)
25. Perie de podea umeda si uscata (acasa) 26. Punga de hartie

27. Garnitura de constructie

Asamblare: Imaginea C

1. Apasati 4 roti (10) pe orificiile bazei (9).

2. Introduceti furtunul din plastic (17) in orificiul de aspiratie (3) si rotiti- in sensul acelor de ceasornic.

3. Introduceti ménerul pe furtunul de plastic (17) in tubul telescopic (11).

4. Apasati butonul de pe tubul telescopic pentru extindere.

5. Introduceti tubul telescopic in perie (24 sau 25) sau in alte accesorii (21 sau 22 sau 23 sau 16).

6. In capacul principal (7) existé 2 capace la alegere pentru asamblare:

A. Functia de curatare uscata si umeda: Montati capacul de praf (15) pe partea din spate a capacului principal (7) pentru filtrarea motelor
care scapa.

b. Functia suflantei: Montati capacul suflantei (14) pe spatele capacului principal (7) si introduceti furtunul de plastic (17) in ea, inainte de a
porni suflanta. Suflantul va ajuté sa faceti ordine cu frunzele cazute in gradina dvs. sau ajuté la curatarea colturilor greu accesibile din praf.
8. Asamblati filtrele si accesoriile corespunzatoare conform descrierii din capitolul: Functionare si inchideti capacul principal (7) prin cleme
metalice (8).

9. Scoateti dopul de scurgere (5) pentru a varsa deseurile umede lichide dupa utilizare.

OPERATIUNE

Tnainte de a utiliza acest dispozitiv, va rugam s va asigurati c filtrele corespunzitoare sunt montate corespunzator in functie de scopurile
dorite.

Apasati comutatorul (1) in pozitia ,|I” pentru a porni dispozitivul, apasati comutatorul (1) in pozitia ,0” pentru a opri dispozitivul. Pozitia ,II”
este utilizatd numai atunci cand celalalt instrument electric de constructie: de ex. masina de slefuit de perete fusese conectata la aspirator.
Odata ce recipientul din otel inoxidabil (4) sau punga de hartie (26) este plin, recomandam golirea si curatarea recipientului si inlocuirea
pungii, de asemenea filtrele trebuie curatate.

Functia 1: Curatarea mobilierului auto / tapitat

Sub capacul principal (7) asamblati filtrul HEPA (12) si puneti garnitura de constructie (27) pe marginea recipientului din otel inoxidabil (4).
Praful va fi colectat direct in recipientul din otel inoxidabil (4). Pentru aceasta functie, utilizati unul dintre accesorii: duza pentru fanta (16),
perie pentru canapea (21) sau perie rotunda pentru par de cal (22) si furtun din plastic (17).

Functia 2: Curatarea prafului in constructii - sunt disponibile 2 metode alternative:

a) Montati sub capacul principal (7) filtrul HEPA (12) si filtrul de bumbac rezistent la foc (20). Praful va fi colectat direct in recipientul din otel
inoxidabil (4).

b) Sub capacul principal (7) asamblati filtrul HEPA (12) si filtrul de bumbac rezistent la foc (20), precum si puneti punga de hartie (26) pe
portul de aspiratie situat in interiorul recipientului din otel inoxidabil (4). Asadar, praful va fi colectat in punga de hartie pentru o aruncare
confortabild, reducand cantitatea de pulberi in aer.
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Pentru aceasta functie se recomanda utilizarea periei de podea umeda si uscata (24) si a tubului telescopic din otel inoxidabil (11) cu
furtunul din plastic (17).

Functia 3: Aspirarea spatiului mare - sunt disponibile 2 metode alternative:

a) Montati sub capacul principal (7) filtrul HEPA (12) si filtrul de bumbac rezistent la foc (20). Praful va fi colectat direct in recipientul din otel
inoxidabil (4).

b) Sub capacul principal (7) asamblati filtrul HEPA (12) si puneti garnitura de constructie (27) pe marginea recipientului din otel inoxidabil
(4), precum si puneti punga de hartie (26) pe partea portului de aspiratie amplasat in interiorul recipientului din otel inoxidabil (4). Asadar,
praful va fi colectat in punga de hartie pentru o aruncare confortabila, reducand cantitatea de pulberi in aer.

Pentru aceasta functie se recomanda utilizarea periei de podea umeda si uscata si a tubului telescopic din otel inoxidabil (11) cu furtunul
din plastic (17). Peria de podea umeda si uscata (24) este conceputa pentru servicii de curatare industriala / comerciala, deoarece puterea
de aspiratie a acestei perii este mai mare. Pentru uz casnic este disponibild peria de podea umeda si uscata (25) potrivita si pentru
curatarea covoarelor.

Functia 4: colectarea cenusii din semineu

Sub capacul principal (7) asamblati filtrul HEPA (12) si filtrul de bumbac rezistent la foc (20). Cenusa va fi colectata direct in recipientul din
otel inoxidabil (4). In acest scop, trebuie sa utilizati furtunul metalic pentru cenusa (18) si duza de aluminiu pentru cenusa (19).
OBSERVATIE: Nu utilizati acest echipament pentru curétarea cenusii atunci cand temperatura acestuia este mai mare de 45 °C sau cand
reziduurile de lemn sunt inca stralucitoare!

Functia 5: curatare umeda

Sub capacul principal (7) asamblati filtrul de burete (13) si puneti garnitura de constructie (27) pe marginea recipientului din otel inoxidabil
(4) .. Deseurile umede vor fi colectate direct in recipientul din otel inoxidabil (4). Punga de hértie (26) nu este recomandata pentru curatarea
umeda. Pentru aceasta functie se recomanda utilizarea periei de podea umeda si uscata (24) si a tubului telescopic din otel inoxidabil (11)
cu furtunul din plastic (17).

OBSERVATIE: Dispozitivul este destinat curatarii noroiului umed, prafului umed, nisipului umed. Dispozitivul nu este 0 pompa de apa
murdara pentru a colecta o cantitate mare de apa de la subsolul inundat.

Functia 6: Suflanta

Suflantul va ajuta sa faceti ordine cu frunzele cazute in gradina dvs. sau ajuta la curatarea colturilor greu accesibile din praf. Montati
capacul suflantei (14) pe spatele capacului principal (7), apoi puneti garitura de constructie (27) pe marginea recipientului din otel
inoxidabil (4). si introduceti furtunul din plastic (17) in orificiul din capacul suflantei (14).

Priza de scule cu sincronizare - Imaginea D

Este o functie suplimentara a acestui dispozitiv utila pentru ramura de constructii, care este extrem de valoroasa prin conectarea la faptul
ca dispozitivul este echipat cu un cablu de alimentare extra-lung de 15 metri.

Pozitia ,II” a comutatorului (1) este utilizatd numai atunci cand celalalt instrument electric de constructie: de ex. masina de slefuit de perete
fusese conectata la aspirator. Cand apasati butonul in pozitia ,|I” aspiratorul nu functioneaza. Dar dupa ce utilizatorul se conecteaza de ex.
slefuitorul de perete, aspiratorul va incepe s& functioneze in 2 secunde. Daca utilizatorul opreste slefuitorul de perete, aspiratorul va
continua sa functioneze timp de 8 secunde, astfel incét s& poata aspira praful din stanga si dupa 8 secunde, dispozitivul nu mai
functioneaza automat. Priza de scule este conceputa pentru colaborarea aspiratorului si a altor unelte electrice. Puterea prizei este de
2000W. Utilizati adaptorul pentru scule (23) si furtunul din plastic (17) pentru a asambla scula electrica de constructie.

CURATENIE SI MENTENANTA

Opriti si deconectati dispozitivul Tnainte de lucrari de curatare si intretinere.

A. Curatarea filtrelor.

1. Spalati filtrele cu apé (la 40 °C max). Cand spalati filtrul HEPA (12) / filtrul burete (13) / filtrul de bumbac (20), va rugdm s fiti blanzi si s&
nu le periati, deoarece pot fi rupte usor.

2. Nu uitati sa uscati fiecare filtru timp de 24 de ore cel putin Tnainte de a le refolosi. Puteti contacta comerciantii cu amanuntul locali pentru
cumpararea celor de rezerva.

3. Punga de hartie nu poate fi spalata. Dupa ce este plin, nu uitati sa il inlocuiti cu unul nou.

B. Curatarea accesoriilor
1. Spalati furtunurile, tubul telescopic si periile de podea in mod regulat pentru a evita blocarea gunoiului.
2. Scoateti apa ramasa in interior dupd curatare si asigurati-va ca sunt uscate timp de cel putin 24 de ore.

C. Curatarea rezervorului

1. Curatati suprafata rezervorului si interiorul acestuia.
2. Nu uitati sa-| stergeti!
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SPECIFICATIE TEHNICA:

Capacitate rezervor 25 litri

Debit de aer 36L /S (2.16m*/ h)

Puterea de aspiratie 20 kPa

Putere nominala 1400 W

Priza scula electrica cu sincronizare: 2000W

Putere maxima 3400W

Alimentare 220-240V ~ 50 / 60Hz

Nivel de zgomot: 82 dB

Dimensiuni produs 55 x 40 x 40 cm
Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmiteti sa centrele de maculatura.
Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie
transmis la punctul corespunzator de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv
pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis in asa fel incat sa se

mmmm  IMiteze utilizarea lui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase si transmise catre

punctul de depozitare a acestora, separat.

BOSANSKI

5 OPCl UVJETI SIGURNOSTI ) ,
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE PROCITAJTE UPOZORENJE | USTEDITE BUDUCNOST

1. Prije upotrebe uredaja, procitajte upute za uporabu i slijedite upute u njima. Proizvodac
nije odgovoran za bilo kakvu Stetu nastalu koristenjem uredaja suprotno namjeravanoj
upotrebi ili nepravilnim radom.
2. Uredaj je namijenjen samo za upotrebu opisanu u ovom prirucniku. Ne koristite u druge
svrhe osim onih za koje je namijenjeno. Steta nastala nepravilnom upotrebom ili
nepridrzavanjem uputa sadrzanih u ovom priru¢niku ponistava jamstvo.
3. Uredaj smije biti povezan samo na uzemljenu uti¢nicu 220-240 V ~ 50/60 Hz.
4. Budite posebno oprezni kada koristite uredaj kada su djeca u blizini. Ne dozvolite djeci
da se igraju uredajem i ne dozvolite da ga koriste djeca ili osobe koje nisu upoznate s
uredajem.
5. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe smanjene
fizitke, senzorne ili mentalne sposobnosti ili osobe bez iskustva ili znanja o opremi, ako se
to radi pod nadzorom osobe odgovorne za svoju sigurnost ili su im dostavljene upute za
sigurnu upotrebu uredaja i svjesni su opasnosti povezanih s njegovom upotrebom. Djeca se
ne bi trebala igrati sa opremom. Ciéenje i odrzavanje korisnika ne smiju obavljati djeca,
osim ako su starija od 8 godina i ako se te aktivnosti obavljaju pod nadzorom.
6. Obavezno iskljucite uredaj prije vadenja utikaca iz utiCnice. Uvijek izvadite utika€ iz
utiCnice drzeéi utiCnicu rukom nakon upotrebe. NEMOJTE povladiti kabel. Povremeno
provjeravajte stanje kabla za napajanje
7. Ne potapajte kabl, utikac i ¢itav uredaj u vodu ili bilo koju drugu te¢nost. Ne izlazite
uredaj vremenskim uslovima (kisi, suncu itd.).
8. Ne koristite uredaj sa oStecenim kablom za napajanje ili ako je pao ili oStecen na bilo koji
nacin ili ako ne radi ispravno. Redovno provjeravajte elektri¢ni sistem na oStecenja. Ako su
oSteceni prikljucni kablovi, crijevo, elektri¢ni kontakti i metalna teleskopska cijev, moraju se
odmah zamijeniti. Ne popravljajte uredaj sami jer moZe prouzroditi elektri¢ni udar. Odnesite
oSteceni uredaj u odgovarajuci servisni centar na pregled ili popravak. Popravke mogu
izvoditi samo ovlasteni servisni centri. Nepravilno izvedena popravka moze predstavljati
ozbiljnu opasnost za korisnika.
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9. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

10. Ne ostavljajte uredaj ili adapter za napajanje u uti¢nici bez nadzora kada su ukljuceni.
11. Za dodatnu zastitu pozeljno je u elektriCni krug ugraditi uredaj za preostalu struju (RCD) s
nazivnom zaostalom strujom koja ne prelazi 30 mA.

12. Ne dozvolite da se motorni dio uredaja smoci.

13. Ne koristite usisava¢ za skupljanje zapaljivih tvari (poput goriva, rastvaraca).

14. Ne usmijerite usisava¢ prema drugim ljudima ili Zivotinjama.

15. Koristite samo dodatke dizajnirane za ovaj uredaj.

16. Budite posebno oprezni kada usisavate stepenice.

17. Ne blokirajte otvore za odzracivanje.

18. Ne koristite usisiva¢ bez ugradenog filtera.

19. Ne povladite usisavac za crijevo.

20. Pazite da kabel za napajanje ne stegnu vrata i da se ne zaglavi. Obratite paznju na
duZinu kabla za napajanje prilikom pomicanja usisivaca. Ako usisnik naglo povucete kad je
kabel zategnut, moZe se oStetiti

21. Usisavanje prasine i ostataka mokre konstrukcije, vlazni pijesak je prihvatljiv, ali uredaj
nije pumpa i ne koristi se za prikupljanje vode iz poplavljenih podruma ili drugih malih
rezervoara za vodu.

22. Kad usisavate pepeo, priekajte dok se vatra ne ugasi i pe¢ ohladi ispod 45 ° C.

23. Ne koristite uredaj mokrim rukama, uvijek se pridrzavajte sigurnosnih pravila.

24. Ne koristite uredaj za sakupljanje tople vode / teCnosti, zapaljivih predmeta ili zapaljivih
teCnosti (npr. Benzina, pepela od cigareta, Sibica, eksploziva ili bilo ¢ega Sto gori) ili koristite
na mjestima na kojima takve supstance i predmeti mogu pronaci.

25. Ne koristite uredaj za sakupljanje toksi¢nih materijala (npr. Izbjeljivac hlora, amonijak).
26. Ne koristite uredaj bez vre¢e za prasinu i/ ili filtera na mjestu prilikom suhog usisavanja.
27. Prije usisavanja uklonite sve velike predmete s poda ili povrsine koje Zelite oCistiti kako
biste sprijeili ostecenje filtra.

28. Ako su ulaz crijeva, mlaznica poda ili metalna teleskopska cijev blokirani, odmah
iskljucite usisavac i odvojite ga od glavnog napajanja. Prvo uklonite zaglavljeni predmet prije
nego Sto pokuSate ponovno pokrenuti usisavac.

29. Prije bilo kakvog odrzavanja ili CiS¢enja filtera, uvijek iskljucite usisavac i odspojite utika¢
iz uticnice.

30. DrZite krajeve crijeva, teleskopske cijevi i drugih otvora dalje od lica i tijela.

31. Nikada ne Cistite usisivac ili bilo koji elektriéni dio, posebno elektricne prikljucke, vodom ili
te¢nosc¢u za Ciscenje.

32. Nikada ne pokuSavajte napraviti bilo kakve elektrine modifikacije usisivaca.

33. Uredaj uvek Cuvajte u zatvorenom, na hladnom i suvom mestu.

Opis proizvoda: CR7045 usisavac - SlikaAi B

1. Vodootporna sklopka 2. UtiCnica za alate od 2000 W

3. Usisni otvor 4. Spremnik od nehrdajuceg Celika 25 litara
5. Drenazni otvor 6. Rucka za podizanje

40



7. Glavni poklopac 8. Metalna kopca

9. Odvojiva baza 10. ToCak

11. Teleskopska cijev od nehrdajuceg Eelika 12. HEPA filter koji se mozZe prati

13. Spuzvasti filter 14. Poklopac za puhalo

15. Poklopac filtra za prainu na izlazu zraka 16. Mlaznica pukotine

17. Plasti¢no crijevo 18. Metalno crijevo za pepeo

19. Aluminijska mlaznica za pepeo 20. Vatrootporni pamugni filter

21. Cetka za sofu 22. Okrugla Cetka za konjsku dlaku

23. Adapter za alat 24. Cetka za mokri i suhi pod (industrija)
25. Cetka za mokri i suhi pod (kod kuce) 26. Papirna vre¢a

27. Gradevinsko brtvilo

Montaza:

Slika C

1. Pritisnite 4 kotaCa (10) na rupe na osnovi (9).

2. Umetnite plasti¢no crijevo (17) u usisni otvor (3) i okrenite ga u smjeru kazaljke na satu.

3. Umetnite rucku na plasti¢nom crijevu (17) u teleskopsku cijev (11).

4. Pritisnite dugme na teleskopskoj cijevi za produzenje.

5. Umetnite teleskopsku cijev u Cetku (24 ili 25) ili u drugi pribor (21 ili 22 ili 23 ili 16).

6. U glavnom poklopcu (7) nalaze se 2 poklopca po vaSem izboru za montazu:

a. Funkcija suhog i mokrog ¢iS¢enja: Postavite poklopac prasine (15) na straznju stranu glavnog poklopca (7) za filtriranje otpadnih mrija.
b. Funkcija puhala: Postavite poklopac puhala (14) na straznju stranu glavnog poklopca (7) i umetnite plastiéno crijevo (17) u njega prije
pokretanja puhala. Puhalo pomaZe u uredivanju otpalog li§¢a u vaSem vrtu ili pomaZe u ¢iS¢enju teSko dostupnih uglova od prasine.

8. Sastavite odgovarajuce filtere i dodatke prema opisu u poglavlju: Rukovanje i zatvorite glavni poklopac (7) metalnim kopéama (8).

9. Izvucite drenazni ¢ep (5) za izlijevanje te¢nog mokrog otpada nakon upotrebe.

OPERACIJA

Prije upotrebe ovog uredaja, provjerite jesu li odgovarajuéi filtri pravilno postavljeni u skladu sa Zeljenom svrhom.

Pritisnite prekida¢ (1) u polozaj "I" za ukljuivanje uredaja, pritisnite prekida¢ (1) u polozaj "0" za iskljuéivanje uredaja. Polozaj "Il" koristi se
samo kada je drugi elektriéni gradevinski alat: npr. zidna brusilica je bila uklju¢ena u usisivac.

Nakon $to se spremnik od nehrdajuéeg Celika (4) ili papirna vre¢a (26) napune, preporucujemo da se spremnik isprazni i o€isti i zamijeni
vreca, takoder treba odistiti i filtere.

Funkcija 1: Ciscenje automobila / tapaciranog namjestaja

Ispod glavnog poklopca (7) montirajte HEPA filter (12) i stavite gradevinsku brtvu (27) na rub posude od nehrdajuceg Celika (4). Prasina ¢e
se sakupljati izravno u posudu od nehrdajuceg celika (4). Za ovu funkciju koristite jedan od dodataka: mlaznica za pukotine (16), cetka za
sofu (21) ili okrugla Cetka za konjsku kosu (22) i plasti¢no crijevo (17).

Funkcija 2: Cigcenje gradevinske pragine - dostupne su 2 alternativne metode:

a) Ispod glavnog poklopca (7) montirajte HEPA filter (12) i vatrootporni pamucni filter (20). PraSina ¢e se sakupljati izravno u posudu od
nehrdajuceg Celika (4).

b) Ispod glavnog poklopca (7) montirajte HEPA filter (12) i vatrootporni pamuéni filter (20), kao i stavite papirnatu vreéicu (26) na usisni
otvor koji se nalazi unutar posude od nehrdajuceg Celika (4). Dakle, prasina ¢e se sakupljati u papiratu vrec¢icu radi ugodnog bacanja,
smanjujuéi koli€inu prasnika u zraku.

Za ovu funkciju preporucuje se upotreba cetke za mokri i suhi pod (24) i teleskopske cijevi od nehrdajuceg Celika (11) s plastiénim crijevom
(7).

Funkcija 3: Usisavanje velikog prostora - dostupne su 2 alternativne metode:

a) Ispod glavnog poklopca (7) montirajte HEPA filter (12) i vatrootporni pamucni filter (20). PraSina ¢e se sakupljati izravno u posudu od
nehrdajuceg Celika (4).

b) Ispod glavnog poklopca (7) sastavite HEPA filter (12) i stavite gradevinsku brtvu (27) na rub posude od nehrdajuéeg Celika (4), kao i
papirnu vrecicu (26) na dio usisnog otvora smjesten unutar posude od nehrdajuceg Celika (4). Dakle, prasina ¢e se sakupljati u papirnatu
vrecicu radi ugodnog bacanja, smanjujuci koli¢inu prasine u zraku.

Za ovu funkeiju preporucuje se upotreba Cetke za mokri i suhi pod i teleskopske cijevi od nehrdajuceg Celika (11) s plasticnim crijgvom (17).
Cetka za mokri i suhi pod (24) dizajnirana je za industrijske / komercijalne usluge Ci$¢enja jer je snaga usisavanja ove Cetke veca. Za kuénu
upotrebu dostupna je ¢etka za mokri i suhi pod (25) pogodna i za &iS¢enje tepiha.

Funkcija 4: Skupljanje pepela iz kamina

Ispod glavnog poklopca (7) montirajte HEPA filter (12) i vatrootporni pamuéhi filter (20). Pepeo ¢e se sakupljati izravno u posudu od
nehrdajuceg Celika (4). U tu svrhu je potrebno koristiti metalno crijevo za pepeo (18) i aluminijsku mlaznicu za pepeo (19).
NAPOMENA: Ne koristite ovu opremu za ¢i$¢enje pepela kada je njegova temperatura vi$a od 45 °C ili kada ostaci drveta jo$ uvijek
svijetle!
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Funkcija 5: Mokro ¢is¢enje

Ispod glavnog poklopca (7) montirajte spuzvasti filter (13) i stavite gradevinsku brtvu (27) na rub posude od nehrdajuéeg Celika (4). Mokri
otpad sakupljati ¢e se direktno u posudu od nehrdajuceg Celika (4). Papirna vreca (26) se ne preporucuje za mokro ¢iSéenje. Za ovu
funkciju preporucuje se upotreba etke za mokri i suhi pod (24) i teleskopske cijevi od nehrdajuceg Celika (11) s plastiénim crijevom (17).
NAPOMENA: Uredaj je namijenjen ¢iS¢enju vlaznog blata, vlazne praSine i mokrog pijeska. Uredaj nije prljava pumpa za vodu koja sakuplja
veliku koli¢inu vode, na primjer iz poplavljenog podruma.

Funkcija 6: Puhalo

Puhalo pomaze u uredivanju otpalog liS¢a u vaem vrtu ili pomaze u ¢iS¢enju teSko dostupnih uglova od prasine. Postavite poklopac puhala
(14) na straznju stranu glavnog poklopca (7), zatim stavite gradevinsku brtvu (27) na rub posude od nehrdajuceg Celika (4). i umetnite
plastiéno crijevo (17) u rupu na poklopcu puhala (14).

Nasad za alat sa sinhronizacijom - Slika D

Dodatna funkcija ovog uredaja korisna za gradevinarstvo izuzetno je dragocjena s obzirom na €injenicu da je uredaj opremljen izuzetno
dugackim kablom od 15 metara.

Polozaj "Il" prekidaca (1) koristi se samo kada je drugi elektriéni gradevinski alat: npr. zidna brusilica je bila ukljuéena u usisiva¢. Kad
pritisnete tipku u polozaj 'll', usisava¢ ne radi. Ali nakon Sto korisnik spoji npr. zidna brusilica, usisavac ¢e poceti raditi za 2 sekunde. Ako
korisnik iskljuci zidnu brusilicu, usisava¢ ¢e raditi 8 sekundi, tako da moZe usisati lijevu prasinu i nakon 8 sekundi uredaj automatski
prestaje raditi. Uticnica za alat dizajnirana je za zajednicki rad usisavaca i drugih elektri¢nih alata. Snaga uti¢nice je 2000W. Upotrijebite
adapter za alat (23) i plasti¢no crijevo (17) za sastavljanje elektri¢nog gradevinskog alata.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Pre CiScenja i odrzavanja iskljuCite i iskopCajte uredaj.

A. Ciscenie filtera.

1. Operite filtere vodom (na 40 °C max). Prilikom pranja HEPA filtra (12) / spuzvastog filtra (13) / pamucnog filtra (20), budite pazljivi i
izbjegavajte Cetkanje jer se lako mogu pocepati.

2. Ne zaboravite da svaki filter osusite najmanje 24 sata prije ponovne upotrebe. Da biste kupili rezervne, moZzete kontaktirati lokalne
prodavace.

3. Papirna vreca se ne moze prati. Kad se napuni, ne zaboravite je zamijeniti novom.

B. Ciséenje pribora
1. Redovito perite crijeva, teleskopsku cijev i Cetke za pod kako biste izbjegli da ih smece blokira.
2. Otresite vodu koja je ostala unutra nakon ¢iS¢enja i pobrinite se da se suse najmanje 24 sata.

C. Ciscenje rezervoara
1. Ocistite povrsinu spremnika i njegovu unutrasnjost.
2. Ne zaboravite da ga obrisete!

TEHNICKA SPECIFIKACIJA:

Kapacitet rezervoara 25 litara

Protok zraka 36L /S (2,16m?*/ h)

Snaga usisavanja 20 kPa

Nominalna snaga 1400 W

Uticnica za elektricni alat sa sinhronizacijom: 2000W
Maksimalna snaga 3400W

Napajanje 220-240V ~ 50 / 60Hz

Nivo buke: 82 dB

Dimenzije proizvoda 55 x 40 x 40 cm

plastiku. Iskorid¢en uredaj treba odneti na odgovaraju¢u deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okolis. Elektricni
uredaj treba odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odvojeno
. predati na deponiju. Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

MAGYAR

ALTALANOS BIZTONSAGI FELTETELEK )
FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK FIGYELMESEN OLVASSA EL ES TORVENYE
JOVOBEN
1. Akészllék hasznalata el6tt olvassa el a hasznalati utasitast, és kdvesse az abban foglalt
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utasitasokat. A gyartd nem vallal felelésséget semmilyen karért, amelyet a késztilék
rendeltetésszerii hasznalataval ellentétes hasznalata vagy nem megfelelé6 miikddés okoz.
2. AkészUléket csak a jelen kézikonyvben leirt hasznalatra szanjak. Ne hasznalja més
celokra, mint amelyekre szantak. A kézikonyv nem rendeltetésszerii hasznalata vagy be nem
tartasa altal okozott kér a garancia érvényét veszti.

3. Akésziléket csak 220-240 V ~ 50/60 Hz féldelt aljzathoz szabad csatlakoztatni.

4. Legyen kilondsen ovatos, amikor a késziiléket gyermekek kdzelében hasznalja. Ne
engedje, hogy gyermekek jatszanak a készulékkel, s ne engedje, hogy gyermekek vagy
mas emberek ismerjék a készuléket.

5. FIGYELMEZTETES: Ezt a berendezést 8 évesnél iddsebb gyermekek és csokkent fizikai,
érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkez0 személyek, vagy a berendezéssel
kapcsolatos tapasztalatokkal vagy ismeretekkel nem rendelkez6 személyek hasznalhatjak,
ha ezt a berendezésért felelés személy felligyelete mellett végzik biztonsagukat, vagy
utasitasokat kaptak szamukra az eszkoz biztonsagos hasznalatardl, és tisztaban vannak a
hasznélataval jar6 veszélyekkel. A gyermekek ne jatszanak a felszereléssel. A tisztitast és a
felhasznaloi karbantartast csak gyermekek végezhetik, kivéve, ha 8 évnél idésebbek, és
ezeket a tevékenységeket felligyelet mellett végzik.

6. Gy0z6djon meg arrdl, hogy a készilék ki van kapcsolva, miel6tt kinuzza a csatlakozét az
aljzatbol. Hasznalat utan mindig huzza ki a dugét az aljzatbdl Ugy, hogy kézzel tartja az
aljzatot. NE huzza meg a vezetéket. Rendszeresen ellendrizze a tapkabel allapotat

7. Ne meritse a kabelt, a dugét és az egész eszkozt vizbe vagy barmilyen mas folyadékba.
Ne tegye ki a késziiléket iddjarasi korliiményeknek (esé, nap, stb.).

8. Ne hasznalja a készilléket sériilt tpkabellel, vagy ha barmilyen mddon leesett vagy
megrongalddott, vagy ha nem megfeleléen miikodik. Rendszeresen ellenérizze az
elektromos rendszert sériilések szempontjabél. Ha a csatlakozokabelek, a toml6, az
elektromos érintkezok és a fem teleszkopos csé megseértlt, azokat azonnal ki kell cserélni.
Ne javitsa a készuléket maga, mert aramutést okozhat. Vigye a sérilt késziléket a
megfeleld szervizkdzpontba ellendrzésre vagy javitasra. Barmilyen javitast csak hivatalos
szerviz végezhet. A helytelenul elvégzett javitas komoly veszélyt jelenthet a felnasznalora.
9. Ne hasznalja a készuléket gyulékony anyagok kozelében.

10. Ne hagyja a készuléket vagy a halozati adaptert felligyelet nélkl, ha be van kapcsolva.
11. A tovabbi védelem érdekében ajanlatos az aramkorbe egy maradékaram-eszkozt (RCD)
telepiteni, amelynek névleges maradékarama nem haladja meg a 30 mA-t.

12. Ne engedje, hogy a készilék motor része nedves legyen.

13. Ne hasznalja a porszivét gyulékony anyagok (példaul izemanyag, oldoszerek)
felszedésére.

14. Ne iranyitsa a porszivot mas emberek vagy allatok felé.

15. Csak ehhez a késziilékhez tervezett tartozékokat hasznaljon.

16. Legyen kilonosen ovatos a lépcsok porszivozasakor.

17. Ne zarja el a szell6zényilasokat.

18. Ne m(ikodtesse a porszivot, ha a sz(ird nincs felszerelve.

19. Ne huzza meg a porszivét a tomlénél.
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20. Ugyeljen arra, hogy a tapkabelt ne szoritsa be egy ajto, &s ne akadjon el. A porszivo
mozgatasakor Ugyeljen a tapkabel hosszara. Ha a porszivot élesen meghuzza, amikor a
vezetek fesziil, akkor megsérilhet

21. Apor és a nedves épitési maradvanyok, a nedves homok porszivozasa elfogadhato, de
a készilék nem szivattyu, és nem arra szolgal, hogy vizet gy(jtson elérasztott pincékbdl
vagy mas Kis viztarozokbdl.

22. A hamu porszivozasakor varja meg, amig a t(iz elolt, és a kemence 45 ° C ala hil.

23. Ne hasznélja a készuléket nedves kézzel, mindig tartsa be a biztonsagi elGirasokat.

24. Ne hasznalja a készléket forrd viz / folyadékok, gyulékony targyak vagy gyulékony
folyadékok (pl. Benzin, cigarettahamu, gyufak, robbanéanyagok vagy barmi, ami ég)
gy(ijtésere, vagy olyan helyeken, ahol ilyen anyagok vagy targyak megtalalhatok.

25. Ne hasznalja a késziléket mérgezd anyagok (pl. Klér fehéritd, ammonia) felszivasara.
26. Ne hasznélja a készUléket széraz porszivozas nélkul, ha a porzsak és / vagy szirék
nincsenek a helyén.

217. Porszivdzas elétt tavolitson el minden nagy targyat a padlérdl vagy a tisztitandd
feluletrdl, hogy elkertlje a sz(r6 karosodasat.

28. Ha a tdml6 bedmlényilasa, a padléfivoka vagy a fém teleszkdpos csé eltomédott,
azonnal kapcsolja ki a porszivét, és valassza le a halozati aramellatasrol. El6szor tavolitsa el
a beragadt targyat, mielétt Ujrainditani szeretné a porszivot.

29. A karbantartas vagy a sz(irdk tisztitasa elétt mindig kapcsolja ki a porszivot, és huzza ki a
csatlakozot az aljzatbol.

30. Tartsa tavol a toml, a teleszkdpos csO és egyéb nyilasok végét az arcatol és a testétdl.
31. Soha ne tisztitsa a porszivét vagy annak elektromos alkatrészeit, kilondsen az
elektromos csatlakozasokat, vizzel vagy tisztitoszerrel.

32. Soha ne prébaljon elektromos atalakitasokat végezni a porszivon.

33. A gépet mindig hlivos és szaraz helyen, zart térben tarolja.

Termékleiras: CR7045 porszivo - A és B kép

1. Vizall6 kapcsold 2. 2000W-os aljzat szerszamokhoz
3. Szivécsonk 4. Rozsdamentes acél tartaly 25 liter
5. Vizelvezet6 nyilas 6. Emel6fogantyd

7. F6 fedél 8. Fém Klip

9. Levehet0 alap 10. Kerék

11. Rozsdamentes acél teleszkopos csé 12. Moshaté HEPA sz(iré

13. Szivacssziiré 14. Fedél a fuvohoz

15. Alégkimeneti porsz(ird fedele. 16. Résfuvoka

17. Mianyag tomlé 18. Fém téml6 a hamu szaméra

19. Aluminium fuvoka a hamu szamara 20. Tlizgatlé pamutsz(ird

21. Kanapecset 22. Loszér kerek kefe

23. Szerszdmadapter 24. Nedves és széraz padléecset (ipar)
25. Nedves és szaraz padiokefe (otthon) 26. Papirzacsko

27. Epitési tomités

Szerelés: C. kép

1. Nyomjon 4 kereket (10) az alap (9) furataihoz.

2. Helyezze a miianyag tomlét (17) a szivonyilasba (3), és forditsa el az dramutaté jarasaval megegyezé iranyba.
3. Helyezze a mianyag tomld (17) fogantyUjat a teleszkopos csébe (11).

4. Nyomja meg a gombot a teleszkdpos csévon a hosszabbitashoz.
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5. Helyezze a teleszkopos csvet a kefébe (24 vagy 25) vagy mas kiegeszitbkbe (21 vagy 22, 23 vagy 16).

6. Af6 fedélben (7) 2 fedél talalhaté az On altal valasztott 6sszeszereléshez:

a. Szaraz és nedves tisztitasi funkcio: Helyezze a porfedelet (15) a f6 fedél (7) hatuljara a kiszabadulé mozgasok sziirésére.

b. Favé funkcié: Helyezze a fuvo fedelét (14) a f6 burkolat (7) hatuljara, és helyezze bele a mlianyag tdmlét (17), mielétt elinditana a favot.
Afuvo segit rendet tenni a kertben hullott levelekkel, vagy segit megtisztitani a nehezen elérheté sarkokat a portol.

8. Szerelje dssze a megfeleld sziirbket és tartozékokat a fejezet leirasa szerint: Kezelés és zarja le a f6 fedelet (7) fém kapcsokkal (8).

9. Hasznalat utan huzza ki a vizelvezetd dugét (5) a folyékony nedves hulladék kidntésehez.

MUVELET

Akészlilék hasznalata el6tt ellenérizze, hogy a megfeleld szlr6k megfeleléen vannak-e felszerelve a kivant céloknak megfelel6en.
Nyomja meg a kapcsolét (1) az ,I” helyzetbe az eszkdz bekapcsolasahoz, nyomja meg a kapcsolét (1) a ,0” helyzetbe a készilék
kikapcsolasahoz. A ,II” pozicié csak akkor alkalmazhato, ha a masik elektromos épitéeszkéz: pl. fali csiszolét csatlakoztattak a
porszivéhoz.

Ha a rozsdamentes acélbol késziilt edény (4) vagy a papirzacsko (26) megtelt, javasoljuk, hogy Uritse ki és tisztitsa meg a tartalyt, cserélje
ki a zsakot, és a sz(lr6ket is tisztitsa meg.

1. funkcid: auté / karpitozott butorok tisztitasa

Af6 fedél (7) alatt szerelje 6ssze a HEPA sziirét (12), és helyezze a szerkezeti tomitést (27) a rozsdamentes acél tartaly (4) szélére. A port
kozvetleniil a rozsdamentes acélbol (4) gydjtik 0ssze. Ehhez a funkcidhoz hasznalja a kiegészitok egyikét: résfavoka (16), kanapékefe (21)
vagy l6sz6r kerek kefe (22) és miianyag témlé (17).

2. funkcio: Epitési por tisztitasa - 2 alternativ modszer all rendelkezésre:

a) Szerelje 6ssze a 6 fedél (7) alatt a HEPA sz(irét (12) és a tlizallé pamutsz(rét (20). A port kozvetleniil a rozsdamentes acélbol (4) gydijtik
Ossze.

b) Szerelje 6ssze a 6 fedél (7) alatt a HEPA sz(ir6t (12) és a tlizallé pamutszirét (20), valamint helyezze a papirzacskét (26) a
rozsdamentes acélbol kész(ilt tartaly (4) belsejében talalhato szivonyilas részre. Tehat a por dsszegylik a papirzacskoba a kényelmes
kidobas érdekében, csdkkentve ezzel a levegében 1évé porusok mennyiségét.

Ehhez a funkciéhoz ajanlott nedves és széaraz padiokefét (24) és rozsdamentes acélbdl késziilt teleszkdpos csévet (11) hasznalni a
mianyag témlével (17).

3. funkcié: Nagy tér porszivozas - 2 alternativ madszer all rendelkezésre:

a) Szerelje 6ssze a 6 fedél (7) alatt a HEPA sz(irét (12) és a tlizalld pamutszirét (20). A port kozvetleniil a rozsdamentes acélbol (4) gydijtik
ssze.

b) Szerelje 6ssze a 6 fedél (7) alatt a HEPA sz(ir6t (12), és helyezze az épitési témitést (27) a rozsdamentes acél tartaly (4) szélére,
valamint helyezze a papirzacskét (26) a szivonyilas részére a rozsdamentes acél tartaly belsejében (4) talalhato. Tehat a por 6sszegydilik a
papirzacskoba a kényelmes kidobas érdekében, csokkentve ezzel a levegdben lévé porusok mennyiségét.

Ehhez a funkcidhoz ajanlott nedves és szaraz padlokefét és rozsdamentes acél teleszkopos csdvet (11) hasznalni a miianyag tomldvel
(17). A nedves és szaraz padlokefét (24) ipari / kereskedelmi tisztitasi szolgaltatdsokhoz tervezték, mivel ennek a kefének a szivoereje
nagyobb. Otthoni hasznalatra rendelkezésre all a nedves és széraz padidkefe (25), amely alkalmas a szényegtisztitasra is.

4. funkcid: A hamu 6sszegy(ijtése a kandallérol

Af6 fedél (7) ala szerelje 6ssze a HEPA sz(ir6t (12) és a tizallo pamutsz(rét (20). A hamut kdzvetlendl a rozsdamentes acél tartalyba (4)
gydijtik. Enhez a hamu (18) fémtomléjét és a hamu (19) aluminium fuvokajat kell hasznalni.

MEGJEGYZES: Ne hasznalja ezt a berendezést a hamu tisztitasara, ha annak hémérséklete magasabb, mint 45 °C, vagy ha a faanyag
még mindig izzik!

5. funkci6: Nedves tisztitas

Af6 fedél (7) alatt szerelje 6ssze a szivacssz(irét (13), és helyezze a szerkezeti tomitést (27) a rozsdamentes acél tartaly (4) szélére. A
nedves hulladékot kozvetleniil a rozsdamentes acél tartalyba (4) gy(itik. A papirzacskét (26) nedves tisztitashoz nem ajanlott. Ehhez a
funkciohoz ajanlott nedves és szaraz padlokefét (24) és rozsdamentes acélbol késziilt teleszkdpos csdvet (11) hasznalni a mianyag
tomlovel (17).

MEGJEGYZES: A késziilék a nedves sar, nedves por, nedves homok tisztitasara szolgal. A késziilék nem piszkos vizszivattyti, amely nagy
mennyiség vizet gy(jt 6ssze példaul az eldrasztott pincébdl.

6. funkcio: Favo

Afavo segit rendet tenni a kertben hullott levelekkel, vagy segit megtisztitani a nehezen elérheté sarkokat a portél. Helyezze a ventilator
fedelét (14) a f6 fedél (7) hatuljara, majd helyezze a szerkezeti tomitést (27) a rozsdamentes acél tartaly (4) szélére. és helyezze a
mianyag tomlét (17) a favé (14) fedelének lyukaba.

Szerszamcsatlakoz6 szinkronizalassal - D kép

Ennek az eszkdznek az épitéiparban hasznos kiegészité funkcioja rendkivil értékes ahhoz, hogy a készliléket extra hosszu, 15 méteres
tapkabellel szerelték fel.
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Az (1) kapcsolo ,|I” helyzetét csak akkor hasznalja, ha a masik elektromos épitéeszkoz: pl. fali csiszolot csatlakoztattak a porszivohoz.
Amikor a gombot ,II" allasba nyomja, a porszivé nem miikédik. De miutén a felhasznalé csatlakoztatta a pl. a falcsiszolo, a porszivé 2
masodpercen bellil elkezd dolgozni. Ha a felhasznald kikapcsolja a fali csiszolét, a porszivo 8 masodpercig dolgozik tovabb, hogy felszivja
a bal port, és 8 masodperc mulva a kész(ilék automatikusan ledll. A szerszamcsatlakozo a porszivé és mas elektromos szerszamok
egyittmlikodésére szolgal. Az aljzat teljesitménye 2000 W. Hasznalja a szerszamadaptert (23) és a miianyag tomiét (17) az elektromos
épitéeszkdz Gsszeszereléséhez.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Aftisztitasi és karbantartasi munkak el6tt kapcsolja ki és huzza ki a késziiléket.

A. Asz(irok tisztitasa.

1. Mossa le a sz(ir6ket vizzel (max. 40 °C). HEPA-szir6 (12) / szivacssz(ir6 (13) / pamutsz(ir6 (20) mosasakor legyen 6vatos, és keriilje a
fogmosast, mert kdnnyen elszakadhatnak.

2. Ne felejtse el minden sz(ir6t 24 éran at szaritani, miel6tt Ujrafelnasznalna ket. A potalkatrészek megvasarlasahoz forduljon helyi
kiskereskeddihez.

3. A papirzacskot nem lehet lemosni. Ha megtelt, ne felejtse el kicserélni egy Ujra.

B. Tartozékok tisztitasa
1. Atomlibket, a teleszkdpos csovet és a padiokeféket rendszeresen mossa, hogy elkeriilje a szemetet.
2. Tisztitas utén razza le a benne maradt vizet, és ellenrizze, hogy legalabb 24 éran &t széradtak-e.

C. Atartaly tisztitasa
1. Tisztitsa meg a tartaly feliiletét és annak belsejét.
2. Ne felejtsd el letorolni!

MUSZAKI SPECIFIKACIO:

Tartaly Grtartalma 25 liter

Levegdaram 36L /S (2,16m?/ h)
Szivételjesitmény 20 kPa

Névleges teljesitmény 1400 W
Szerszamcsatlakozd szinkronizélassal: 2000W
Maximalis teljesitmény 3400W

Tapfeszliltség 220-240V ~ 50 / 60Hz

Zajszint: 82 dB

Atermék méretei: 55 x 40 x 40 cm

dobjanak ki a mlianyag tartalyba. Kimer(lt gépe vissza kell adni a meEfeIeIc'S tarold pontjahoz, mert a gépben levék veszélyes
részek, veszedelmesek lehet a kérngezetnek. Az elektromos gép igy

ell visszaadni, hogy korlatozzon a re-hasznalatat. Ha
az elemek vannak a gépben, ki kell

E Tor8dunk a természeti kornyezetért. Papir csomagokat kértink adjanak 4t a papirhulladékra. Polietilén zacskokat (PE)
Uzni ezeket és a visszakelladni kiilén tarolé pontjahoz.

YLEISET TURVALLISUUSOLOSUHTEET
TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA
LUE HUOLELLISESTI JA PIDA TULEVAISUUDESSA

1. Lue kayttdohjeet ja noudata niiden siséltamia ohjeita ennen laitteen kayttoa. Valmistaja
ei ole vastuussa vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen kaytosta sen tarkoituksenmukaisen
kayton vastaisesti tai virheellisesta kaytosta.

2. Laite on tarkoitettu vain téssé kdyttoppaassa kuvattuun kdyttoon. Ald kayta muihin
tarkoituksiin kuin mihin se on tarkoitettu. VVaara kaytto tai taman kayttoohjeen ohjeiden
noudattamatta jattaminen aiheuttaa takuun raukeamisen.

3. Laite on kytkettavé vain maadoitettuun pistorasiaan, joka on 220-240 V ~ 50/60 Hz.

4. Ole erityisen varovainen kayttaessasi laitetta, kun lapset ovat lahella. Ald anna lasten
leikkia laitteella, alaka anna lasten tai muiden tuntemattomien kayttaa laitetta.
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5. VAROITUS: Téata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkilét, joiden fyysiset,
sensoriset tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet, tai henkil6t, joilla ei ole kokemusta tai
tietoa laitteista, jos tama tapahtuu henkilon vastuulla olevan henkilon valvonnassa. heidan
turvallisuudestaan [tai heille on annettu ohjeita laitteen turvallisesta kaytdsta ja he ovat
tietoisia laitteen kayttoon liittyvista vaaroista. Lasten ei tule leikkia laitteiden kanssa.
Lapset eivat saa puhdistaa ja huoltaa laitetta, elleivat he ole yli 8-vuotiaita ja nama toimet
suoritetaan valvonnassa.

6. Varmista, etta laitteesta on katkaistu virta, ennen kuin irrotat pistokkeen pistorasiasta.
Irrota aina pistoke pistorasiasta kayton jalkeen pitamalla pistoketta kadellasi. ALA veda
johdosta. Tarkista virtajohdon kunto saannollisesti

7. Ala upota kaapelia, pistoketta ja koko laitetta veteen tai mihinkaan muuhun nesteeseen.
Ala altista laitetta sagolosuhteille (sade, aurinko jne.).

8. Al4 kayta laitetta vahingoittuneen virtajohdon kanssa tai jos se on pudonnut tai
vahingoittunut millaan tavalla tai jos se ei toimi kunnolla. Tarkista séhkojarjestelma
saannollisesti vaurioiden varalta. Jos litantakaapelit, letku, sahkokontaktit ja metallinen
teleskooppiputki ovat vahingoittuneet, ne on vaihdettava valittomasti. Ala korjaa laitetta
itse, koska se voi aiheuttaa sahkoiskun. Vie vioittunut laite asianmukaiseen
huoltokeskukseen tarkastusta tai korjausta varten. Korjauksia saavat suorittaa vain
valtuutetut huoltopisteet. Vaarin tehty korjaus voi olla vakava uhka kayttajalle.

9. Ala kayta laitetta tulenarkojen materiaalien lahella.

10. Al4 j&ta laitetta tai virtaldhdetta pistorasiaan ilman valvontaa, kun se kytketaan paalle.
11. Lisésuojaa varten on suositeltavaa asentaa vikavirtasuojalaite sahkdpiiriin, jonka
nimellisvikavirta on enintaan 30 mA.

12. Ala anna laitteen moottorin osan kastua.

13. Ala kayta imuria syttyvien aineiden (kuten polttoaineen, liuottimien) keraamiseen.

14. Ala suuntaa pdlynimuria muita ihmisia tai eldimia kohti.

15. Kéyta vain talle laitteelle suunniteltuja lisévarusteita.

16. Ole erityisen varovainen imuroita portaita.

17. Ala tuki tuuletusaukkoja.

18. Al kayta imuria ilman suodatinta.

19. Al ved pdlynimuria letkusta.

20. Varmista, etta virtajohtoa ei purista ovi eika se jumiudu. Kiinnitd huomiota virtajohdon
pituuteen, kun siirrat polynimuria. Jos imuria vedetaan voimakkaasti, kun johto on kirealla,
se voi vaurioitua

21. Polyn ja markien rakennusjaamien imurointi, kostea hiekka on hyvaksyttavaa, mutta
laite ei ole pumppu eika sita kayteta veden keraamiseen tulvivista kellareista tai muista
pienista vesisailidista.

22. Kun imet tuhkaa, odota, kunnes tuli sammuu ja uuni on jaahtynyt alle 45 ° C: seen.
23. Alé kayta laitetta marilla kasilla, noudata aina turvallisuusmaarayksia.

24. Ala kayta laitetta kuuman veden / nesteiden, syttyvien esineiden tai syttyvien
nesteiden (esim. Bensiini, savuketuhka, tulitikut, rajahteet tai muut palavat tuotteet)
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keraamiseen alaka kayta paikoissa, joissa tallaisia laineita tai esineita voi loytya.

25. Al4 kayta laitetta myrkyllisten aineiden (esim. Kloorivalkaisuaineen, ammoniakin)
keraamiseen.

26. Ala kayta laitetta ilman pdlypussia ja / tai suodattimia paikallaan imuroitaessa.

27. Poista kaikki suuret esineet puhdistettavasta lattiasta tai pinnasta ennen imurointia
suodattimen vaurioitumisen estamiseksi.

28. Jos letkun tuloaukko, lattiasuutin tai metallinen teleskooppiputki on tukossa, sammuta
polynimuri valittomasti ja irrota se verkkovirrasta. Poista juuttunut esine ensin ennen kuin
yritat kaynnistaa polynimurin uudelleen.

29. Ennen kuin teet mitaan huoltotdita tai puhdistat suodattimia, katkaise aina imurin virta ja
irrota pistoke pistorasiasta.

30. Pida letkun, teleskooppiputken ja muiden aukkojen paat poissa kasvoistasi ja kehostasi.
31. Ala koskaan puhdista imuria tai mitaan sahkoosia, erityisesti sahkoliitantoja, vedella tai
puhdistusnesteella.

32. Ala koskaan yrita muuttaa polynimuria sahkoisesti.

33. Sailyta konetta aina sisatiloissa viileassa ja kuivassa paikassa.

Tuotekuvaus: CR7045 -pdlynimuri - Kuva A & B

1. Vedenpitava kytkin 2.2000 W: n pistorasia tyokaluille

3. Imuportti 4. Ruostumattomasta terdksesta valmistettu astia 25 litraa
5. Viemariportti 6. Nostokahva

7. Paakansi 8. Metallipidike

9. Irrotettava pohja 10. Pyora

11. Ruostumattomasta teraksesta valmistettu teleskooppiputki 12. Pestava HEPA-suodatin

13. Sientdsuodatin 14. Puhaltimen kansi

15. liman poistoaukon pélysuodattimen kansi 16. Rakosuutin

17. Muoviletku 18. Metalliletku tuhkaa varten

19. Tuhkan alumiinisuutin 20. Paloa hidastava puuvillasuodatin
21. Sohvan harja 22. Hevosen karvan pyorea harja

23. Tyokalusovitin 24. Marka ja kuiva lattiaharja (teollisuus)
25. Méarka ja kuiva lattiaharja (koti) 26. Paperipussi

27. Rakennetiiviste

Asennus: Kuva C

1. Paina 4 pyoraa (10) alustan (9) reikiin.

2. Aseta muoviletku (17) imuaukkoon (3) ja kaanné sitd myotapaivaan.

3. Aseta muoviletkun (17) kahva teleskooppiputkeen (11).

4. Paina teleskooppiputken painiketta jatkeeksi.

5. Aseta teleskooppiputki harjaan (24 tai 25) tai muihin lisdvarusteisiin (21 tai 22 tai 23 tai 16).

6. Paakannessa (7) on 2 valittavaa kantta kokoonpanoa varten:

a. Kuiva- ja markapuhdistustoiminto: Asenna pélysuojus (15) padkannen (7) takaosaan poistuvien moottoreiden suodattamiseksi.
b. Puhallintoiminto: Asenna puhaltimen (14) suojus paakannen (7) takaosaan ja tydnna muoviletku (17) siihen ennen puhaltimen
kaynnistamista. Puhallin auttaa jarjestamaan puutarhassa pudonneet lehdet tai auttaa puhdistamaan vaikeasti tavoitettavat kulmat pélysta.
8. Kokoa sopivat suodattimet ja lisdvarusteet luvun kuvauksen mukaisesti: Kaytto ja sulje paakansi (7) metallikiinnikkeilla (8).

9. Veda tyhjennystulppa (5) nesteméaisen maréan jatteen kaatamiseksi kayton jalkeen.

OPERAATIO

Varmista ennen taman laitteen kayttod, ettd vastaavat suodattimet on asennettu oikein haluttuihin tarkoituksiin.

Kytke laite paalle painamalla kytkinté (1) asentoon “I”, sammuttamalla laite painamalla kytkinta (1) asentoon “0”. Asemaa "II” kaytetaan
vain, kun toinen sahkéty6kalu: esim. seindhiomakone oli kytketty p6lynimuriin.

Kun ruostumattomasta teraksesta valmistettu astia (4) tai paperipussi (26) on taynné, suosittelemme astian tyhjentamista ja puhdistamista
ja pussin vaihtamista seké suodattimien puhdistamista.

Tehtava 1: Auton / pehmustettujen huonekalujen puhdistus
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Kokoa HEPA-suodatin (12) paakannen (7) alle ja aseta rakennetiiviste (27) ruostumattomasta teraksesta valmistetun astian (4) reunaan.
Pély keratdan suoraan ruostumattomasta teraksesté valmistettuun astiaan (4). Kayta tata toimintoa varten yksi lisvarusteista: rakosuutin
(16), sohvasharja (21) tai hevosen karvan pyorea harja (22) ja muoviletku (17).

Tehtava 2: Rakennepdlyn puhdistus - kaytettavissa on 2 vaihtoehtoista tapaa:

a) Kokoa paakannen (7) alle HEPA-suodatin (12) ja palonkestava puuvillasuodatin (20). Poly kerataan suoraan ruostumattomasta
teraksesta valmistettuun astiaan (4).

b) Kokoa HEPA-suodatin (12) ja palonkestéva puuvillasuodatin (20) paékannen (7) alle ja aseta paperipussi (26) imuporttiosaan, joka
sijaitsee ruostumattomasta teraksesta valmistetun astian (4) sisalla. Joten pély kerataan paperipussiin mukavan heittamisen
vahentamiseksi, miké& vahentaa iimassa olevien polymoottorien méaraa.

Tata toimintoa varten on suositeltavaa kayttaa mérka- ja kuivalattiaharjaa (24) ja ruostumattomasta teraksesta valmistettua
teleskooppiputkea (11) muoviletkun (17) kanssa.

Tehtava 3: Suuri tilanimuri - kaytettavissa on 2 vaihtoehtoista tapaa:

a) Kokoa paakannen (7) alle HEPA-suodatin (12) ja palonkestava puuvillasuodatin (20). Pély keratdan suoraan ruostumattomasta
teraksesta valmistettuun astiaan (4).

b) Kokoa HEPA-suodatin (12) padkannen (7) alle ja aseta rakennetiiviste (27) ruostumattomasta teraksesta valmistetun astian (4) reunaan.
Aseta paperipussi (26) imuportin osaan ruostumattomasta teraksesta valmistetun astian (4) sisalla. Joten pély keratéan paperipussiin
mukavan heittdmisen vahentamiseksi, mika vahentaa ilmassa olevien pdlymoottorien maaraa.

Téata toimintoa varten on suositeltavaa kayttaa marka- ja kuivalattiaharjaa ja ruostumattomasta teraksesta valmistettua teleskooppiputkea
(11) muoviletkun (17) kanssa. Marka ja kuiva lattiaharja (24) on suunniteltu teollisuuden / kaupallisiin siivouspalveluihin, koska harjan
imuteho on suurempi. Kotikdyttéén on saatavana myds matonpuhdistukseen soveltuva marka ja kuiva lattiaharja (25).

Tehtéava 4: Tuhkan keradminen takasta

Kokoa paakannen (7) alle HEPA-suodatin (12) ja palonkestéava puuvillasuodatin (20). Tuhka kerataén suoraan ruostumattomasta teraksesta
valmistettuun astiaan (4). Tata tarkoitusta varten on kéytettava tuhkan metalliletkua (18) ja alumiinisuutinta tuhkaan (19).

HUOMAUTUS: Al kayté tat4 laitetta tuhkan puhdistamiseen, kun sen l&mpétila on yli 45 °C tai kun puujaémat hehkuvat edelleen!

Tehtava 5: Markapuhdistus

Kokoa sienisuodatin (13) padkannen (7) alle ja aseta rakennetiiviste (27) ruostumattomasta teraksesta valmistetun astian (4) reunaan.
Mérka jate keratdan suoraan ruostumattomasta teraksesté valmistettuun astiaan (4). Paperipussia (26) ei suositella mérkapuhdistukseen.
Téta toimintoa varten on suositeltavaa kayttda marka- ja kuivalattiaharjaa (24) ja ruostumattomasta teraksesté valmistettua
teleskooppiputkea (11) muoviletkun (17) kanssa.

HUOMAUTUS: Laite on tarkoitettu puhdistamaan marké muta, kostea pély, mérka hiekka. Laite ei ole likainen vesipumppu, jolla kerataan
suuri méara vettd esimerkiksi tulvan kellarista.

Toiminto 6: Puhallin

Puhallin auttaa jarjestdmaan puutarhassa pudonneet lehdet tai auttaa puhdistamaan vaikeasti tavoitettavat kulmat pélysté. Asenna
puhaltimen kansi (14) paékannen (7) takaosaan, aseta sitten rakennetiiviste (27) ruostumattomasta teréksesté valmistetun astian (4)
reunaan. ja tydnna muoviletku (17) puhaltimen (14) kannen reikaan.

Tydkalupistorasia synkronoituna - Kuva D

Tamén laitteen lis&toiminto, joka on hyddyllinen rakennushaaralle, on erittdin arvokas liitettdessé siihen, etté laite on varustettu erityisen
pitkalld 15 metrin virtajohdolla.

Kytkimen (1) asentoa "lI" kaytetaan vain, kun toinen sahkétyokalu: esim. seindhiomakone oli kytketty pélynimuriin. Kun painat painiketta 'll'
-asentoon, polynimuri ei toimi. Mutta kun kayttaja on liittdnyt esim. seinéhiomakone, pélynimuri alkaa toimia 2 sekunnissa. Jos kayttaja
sammuttaa seindhiomakoneen, pdlynimuri jatkaa toimintaansa 8 sekunnin ajan, jotta se voi imea vasemman pélyn ja 8 sekunnin kuluttua
laite lakkaa toimimasta automaattisesti. Tyokalupistorasia on suunniteltu pélynimurin ja muiden sahkétyokalujen yhteistydhon. Pistorasian
teho on 2000 W. Kokoa sahkétyokalu tydkalun sovittimen (23) ja muoviletkun (17) avulla.

PUHDISTUS JA KUNNOSSAPITO

Katkaise laitteesta virta ja irrota virtajohto ennen puhdistus- ja huoltotdita.

A. Suodattimien puhdistus.

1.Pese suodattimet vedelld (enintaén 40 °C). Kun peset HEPA-suodatinta (12) / sienisuodatinta (13) / puuvillasuodatinta (20), ole
varovainen ja valta niiden harjaamista, silla ne voivat helposti repeytya.

Muista kuivata kukin suodatin 24 tuntia ainakin ennen niiden uudelleenkayttoa. Voit ostaa varaosat paikalliselta jalleenmyyjéltasi.
3. Paperipussia ei voida pesta. Kun se on tdynna, muista korvata se uudella.

Tarvikkeiden puhdistus

1. Pese letkut, teleskooppiputki ja lattiaharjat saanndllisesti, jotta roskat eivat esta niita.
2. Ravista puhdistukseen jaanyt vesi pois ja varmista, ettd ne ovat kuivuneet vahintaan 24 tuntia.
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C. Sailion puhdistus
1. Puhdista séilién pinta ja sen sisapuoli.
2. Muista pyyhkia se ylos!

TEKNISET OMINAISUUDET:

Séilién tilavuus 25 litraa

llmavirta 36 L/ S (2,16m?*/ h)

Imuteho 20 kPa

Nimellisteho 1400 W

Sahkotyokalupistoke synkronoituna: 2000 W
Suurin teho 3400 W

Virtalahde 220-240V ~ 50 / 60Hz

Melutaso: 82 dB

Tuotteen mitat 55 x 40 x 40 cm

Suojellaksesi ympréristoasi: havita pahvilaatikot ja muovipussit ja kierréaté ne niille tarkoitetuissa jateastioissa. Kaytetyt koneet tulee
toimittaa niihin erioistuneisiin kerdyspisteisiin ymparistélle vaarallisten aineiden takia. Ald havitd laitteita sekajatteessa.
|

PYCCKWUW
OBLUME YCNOBUA BE3OIMACHOCTH
BAXHbIE MHCTPYKLM MO BE3OMNACHOCTU BHUMATENBHO NPOYTATE U
COXPAHUTE HA BYYLLEE

1. MNepep MCNoNb3oBaHMEM YCTPOCTBA NPOYTUTE UHCTPYKLMIO NO 3KCNyaTaLumumn u cnegynre
coaepXaLMmcst B Hel MHCTPYKLMSM. MpON3BOAMTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTM 3a Noboil
yLep6, BbI3BaHHbIN UCMOMb30BAHWEM YCTPONCTBA HE MO HA3HAYEHWIO U HEMPaBUITLHON
aKcnnyataumen.

2. YCTPOWCTBO NpeaHa3sHaveHo TOMbKO ANS UCMOSb30BaHUS, ONUMCAHHOTO B ;AHHOM
pyKoBOACTBE. He ncnonb3yinTe Ang apyrux Lenein, Kpome Tex, 4515 KOTOPbIX OH
npeaHasHayeH. [oBpexaeHus, Bbi3BaHHbIE HENPaBUIIbHBIM UCMONb30BAHUEM WITH
HeCobtoAEeHNEM MHCTPYKLMIA, COLEPXaLLMXCS B JaHHOM PYKOBOACTBE, aHHYNUPYIOT
rapaHTuo.

3. YCTpOoIcTBO MOXHO NOAKMK0YaTh TOMNbKO K 3a3emneHHoi posetke 220-240 B ~ 50/60 Iu.
4. byabTe 0C06EHHO OCTOPOXHbI MPY UCMONb30BaHUK YCTPOWCTBA, Korga nobamsocTu
HaxoasaTca AeTu. He no3sonsnTe getam urpatb ¢ yCTPOACTBOM W He MO3BONANTE AETAM WU
NIOAAM, He 3HaKOMbIM C YCTPOWCTBOM, UCMONb30BaTh €ro.

5. MPEOYNPEXIOEHWE: ato 060pynoBaHue MOryT 1crnonb3oBath AeTu craplue 8 net u
NN € OrpaHNYeHHbIMN HU3NYECKUMIA, CEHCOPHBIMM UMW YMCTBEHHBIMW COCOBGHOCTAMM, a
Takxe nogy 6e3 onbiTa Unu 3HaHUi ¢ 06opyAOBaHNEM, ECAIN 3TO AeNaeTcs noa
HabrogeHrem nuua, 0TBETCTBEHHOTO 3a Ux BesonacHocTy v Gbiny NpeaocTaBneHb! UM
WHCTPYKUMK No 6e30nacHoOMy UCMONb30BaHNI0 YCTPOCTBA U OCBELOMIIEHbI 06 ONACHOCTSIX,
CBSI3aHHbIX C €ro 1Cnonb3oBaHuneM. [leTn He JOmKHbI Urpath ¢ 0bopygoBaHuem. [let He
LOMKHbBI BbINOMHATD YUCTKY M TEXHUYECKOE 0BCIyXMBaHWe, CAIN UM HE UCMONHAMOCL 8 neT
W 3TN LEeNCTBIS He BbINOMHAOTCA NO4 NPUCMOTPOM B3POCHIbIX.

6. MNepen TeM, Kak BbIHYTb BUMKY U3 PO3ETKM, YOeamuTech, 4TO YCTPOMCTBO BbIKMHYEHO.
[Mocne ncnonb3oBaHWs BCeraa BolHUMaWTE BUSKY U3 PO3ETKM, yaepxuBas ee pykon. HE
TAHWTE 3a LWHYp. [eproamnyeck NpoBepsinTe COCTOSHWE LWHYPa NUTaHNS.
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7. He norpyxaiite kabenb, BUNKY 1 BCE YCTPOUCTBO B BOAY WIv NOOYIO APYryH XWMAKOCTb.
He nogsepraiTe yCTPOMCTBO BO3AENCTBUIO NOTOAHbIX YCHOBUIA (D0XaOb, CONHUe 1 T. [1.).
8. He ncnonbayite npubop ¢ NOBPEXAEHHBIM LUHYPOM MUTAHWS, €CAIN €0 YPOHWUAN 1NN
NoBpeannN Kakum-nnbo obpasom, Unu ecnm oH He paboTaeT AoMmkHbIM 0Bpa3om. PerynsipHo
NPOBEPSNTE NEKTPUYECKYIO CUCTEMY Ha NPeaMeT NoBpexaeHnin. Ecnm coeanHuTenbHble
kabenu, LnaHr, aNeKTPUYECKe KOHTaKTbl M METanInYeckas Teneckonmyeckas Tpybka
NOBPeXAeHbI, X He0OX0ANMO HEMESIEHHO 3aMeHUTb. He pEeMOHTUpYITE YCTPOMCTBO
CaMOCTOSATESTbHO, 3TO MOXET BbI3BaTh MOPAXeHWe NeKTpuieckum TokoM. OTHecuTe
NOBPEXAEHHOE YCTPOMCTBO B COOTBETCTBYHOLLMIA CEPBUCHBIN LEHTP ANS 0OCMOTpa Ui
peMoHTa. PEMOHT MOXET BbINOSHSATLCS TOSTbKO B aBTOPU30BAHHbIX CEPBUCHBIX LIEHTpaXx.
HenpaBurbHO BbINOIHEHHbI PEMOHT MOXET NPeACTaBNATL CEPbe3HYI Yrpo3y A
nonb3oBarens.

9. He ncnonb3ayinre yCTPOUCTBO PSAOM C NErkoBOCMIaMEHSIOLLMMUCA MaTepuanamm.

10. He ocTaBnsinTe BKMOYEHHbIA Npubop nnm 6rok nuTaHus B po3eTke 6e3 npucmoTpa.
11. [Ins AONOMHMTENBHON 3aLMTbI PEKOMEHAYETCS YCTAHOBUTDL B MIEKTPUYECKON Lienn
YCTPONCTBO 3awuTHOro oTkIoYeHnst (Y30) ¢ HOMUHaNbHBIM OCTaTOMHBIM TOKOM He Bonee
30 MA.

12. He gonyckanTe HamoKaHWS MOTOPHOW YacTu YCTPOUCTBA.

13. He ucnonb3yiiTe nbinecoc Ans cbopa nerkoBoCnnameHsIoLMXcs BELECTB (Hanpuvep,
TONNNBA, PacTBOPUTENEN).

14. He HanpaBnsinTe NbIecoc Ha APYruX Mogen Uinm XuBOTHbIX.

15. icnonb3ayiTe TOMbKO akceccyapsbl, NpegHasHa4YeHHbIe 4119 3TOro YCTPOUCTBa.

16. BygbTe 0c06EHHO OCTOPOXHBI MPU YOOPKE NECTHML, MbIIECOCOM.

17. He 3aKkpbiBaiTe BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUS.

18. He 3anyckaiTe nbinecoc 6e3 ycTaHOBNEHHOTO hunbTpa.

19. He TAHUTE NbINECOC 3a LUMaHr.

20. Cnegute 3a TEM, YTODbI LUHYP NUTaHUS He Bbin 3axart ABEepbIo U He 3axar. [Npu
nepemeLLeHn nblnecoca obpalyainTe BHUMaHUE Ha AnWHY LWHYpa NuTaHus. Ecnn pesko
NOTSHYTb MbIIECOC NPU HATSHYTOM LUHYPE, OH MOXET ObITb MOBPEXKAEH.

21. [lonyckaeTcs nblecocuTb Mbiflb U MOKPbIA CTPOUTENbHBIA MYCOp, BIaXHbI NECOK, HO
YCTPOWCTBO He SBMSIETCA HACOCOM 1 He 1cnonb3yeTcs Ans cbopa BoAbl U3 3aTOMMNEHHbIX
NoABanoB Unu apyrx HebonbLIMX BOJOEMOB.

22. lpu 0TKaYKe 30Mbl NOAOXKAMUTE, MOKA OTOHb HE MOracHET U NeYb He OCTbIHET Hike 45 °
C.

23. He npukacaiTech K yCTPOMCTBY MOKPbIMM pykamu, Bcerga cobrniogaiite npaeuna
BesonacHocTy.

24. He ucnonb3yiTe yCTPOMCTBO A1 cbopa ropsideit Bogbl / XuaKoCTen,
NerkoBOCNNaMEeHAOLLMXCS NPeaMETOB UK NIErKOBOCMIaMEHSIIOLLMXCS XKUOKOCTEN
(Hanpumep, BeH3nHa, cMrapeTHOro Nenna, CNyek, B3pbiBYaTbIX BELLECTB UMK BCETO, YTO
ropuT), a TaKkke B MecTax, rae MoryT BbiTb 06HapYXeHb! Takue BeLecTBa 1 NpeameTsbl.
25. He vncnonb3ynTe yCTpOMCTBO Ans cOopa TOKCUYHbIX MaTepuarnos (HanpuMep, XOpHOro
otbenuBatens, ammuaka).
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26. He ncnonb3ynte npubop 6e3 nbinecbopHuka v / unn unbTpoB BO BPEMS CyXOM YOOpPKM.
27. MNepep y6OpKOM MbINecocoM yaanuTe Bce KpynHble NPeAMEThI C nosia Min O4nLLLaeEMON
MOBEPXHOCTU, 4TODbLI HE NOBPEAUTL PUNLTP.

28. Ecnu BXx0oAHOe 0TBepCTUE LWNaHra, Hacaaka Ang nosa unm metanndeckas
Teneckonuyeckas Tpybka 3abrokMpoBaHbl, HEMEAJIEHHO BbIKMOYUTE MblecoC U
OTCOEMHUTE €ro OT UCTOYHMKA NUTaHKS. NoxanyicTa, cHavana yaanuTe 3acTpsiBLniA
npeaMeT, npexzae Yem nbiTaTbCs nepesanycTuTb Mblinecoc.

29. Mepep npoBeaeHnem ntoboro 06CNyXMBaHNS UK O4NCTKN (PUNLTPOB BCEraa
BbIKITKOYaNTE MbIIECOC 1 BbIHUMAWTE BUIKY U3 PO3ETKU.

30. [lepxuTe KOHLbI LWMaHra, TeNeckonuM4yeckomn Tpybbl 1 Apyrnx OTBEPCTUIM nogasblue oT
BaLLEero nmua u tena.

31. Hukoraa He ouuLanTe nbinecoc unu nobele anekTpuyeckne aetanu, 0CobeHHo
ANEKTPUYECKIE COEANHEHNS, BOLOW NN YNCTSLLEN XMOKOCTbIO.

32. Hukoraa He nbiTanTech BHOCUTL Kakne-nmbo N3MEHEHNS B 3NEKTPUYECKYHO YaCTb
nbinecoca.

33. Bcerpa xpaHuTe MallmHy B NpOX/1agHOM U CyXoM MecTe.

Onucanve npogykra: Meinecoc CR7045 - n3obpaxerus Au B

1. BogoHenpoHMLaeMblil nepeknoyaTess 2. Posetka moluHocTbio 2000 BT Ans MHCTpyMeHToB
3. BecacbiBatowymii natpy6ok 4. KoHTeilHep 13 HepxasetoLLeil cTanu 25 nuTpos.
5. [lpeHaxHbIn nopT 6. MogbemHas pydka

7. OcHoBHast KpblLuka 8. MeTannnyeckuin 3axmm

9. CbemHas 6asa 10. Koneco

11. Teneckonuyeckas Tpybka 13 HepxasetoLLeit cTanu 12. Motowmiics punbtp HEPA.

13. TyBuathbiit hunbTp 14. KpblLuka BO3LyXOLYyBKY.

15. KpbiLuKa nbinesoro qurbTpa Ha BbIXOAE BO3AyXa 16. LLlenesas Hacagka.

17. MNInacTuKoBbIi LUNaHr 18. MeTannuyeckuii Lunaxr Ans 3obl.

19. AntoM1H1EBas Hacaaka Ans 301kl 20. OrHeCTOKuiA XMOMKOBBIA UILTP.

21. lnBaHHas wetka 22. Kpyrnas LeTka 13 KOHCKOro Bofoca.

23. AganTep Ans UHCTpYMeHTa 24. llleTka Anst BNAXHOTO W CyXOro nona (MpoMbILUMEHHOCT)
25. LlleTka Ans BN@XHOTO 1 CyXOro nona ([oMaLLHsis) 26. BymaxHbIil nakeT.

27. CTponTenbHas npoknagka.

C6opka: PucyHok C

1. Boasute 4 koneca (10) B 0TBepcTUsS B OCHOBaHUM (9).

2. BcTaBbTe NnacTiKoBbIN LnaHr (17) Bo BcackIBatoLLuil natpybok (3) 1 NOBEPHUTE €ro Mo YacoBOW CTPETKE.

3. BcTaBbTe pyyky NnacTMaccoBoro WwraHra (17) B Teneckonndeckyto Tpyoky (11).

4. HaxmuTe KHOMKY Ha Teneckonuyeckoil Tpybe Ans BbIABUKEHNS.

5. BcTaBbTe Teneckonnyeckyto TpyoKy B LueTky (24 unn 25) nnu gpyrue akceccyapsl (21, 22, 23 unm 16).

6. B 0CHOBHOI KpbiLLKe (7) eCTb 2 KpbILLKK Ha BbIGOP Anst cOopku:

a. OYHKLMS CyXOM M BMaXHON OYMCTKM: YCTaHOBUTE KPbILLKY OT Mbink (15) Ha 3afjHeil CTOPOHE OCHOBHON KPbILLKK (7) ANs UnbTpaLmm
BbIXOAALLMX YacTuL.

6. DyHKUWS HarHeTaTens: yCTaHoBUTE KPbILLKY HarHeTaTens (14) Ha 3aAHI0K YacTb OCHOBHON KPbILLKK (7) 1 BCTaBbTE B HEE NNACTUKOBBIN
wnaHr (17) nepes 3anyckom HarHetatens. BosgyxofyBka noMoraeT HaBeCcTV NOPSAOK C ONaBLUMMU IMCTBAMY B BalLeM cagy unu
MOMOraeT O4MUCTUTb TPYAHOAOCTYMHbIE YrONKNA OT MbIMN.

8. Cobepute nopgxopasiLme unbTpbl M NPUHAANEXHOCTI B COOTBETCTBUN C ONCaHNeM B rmaBe «PaboTay 1 3akpoiiTe rmaBHYHo KpbILLKY (7)
MeTanmyeckuMm 3axumamm (8).

9. BbITAHNTE CrvBHYI0 NPOBKy (5) ANs CnvBa XMAKIX BNaXHbIX OTXOA0B NOCMe UCMONb30BaHNS.

PABOTA

Meper Cnonb30BaHWEM 3TOrO YCTPOICTBA YBeANTECh, YTO COOTBETCTBYIOLUME (DMMLTPLI NPABMUILHO YCTAHOBMEHbI B COOTBETCTBUM C
KenaembIMU LieNsmu.

MepeBeauTe nepeknoyatens (1) B NonoxeHue «|», 4ToBbl BKIOYNTB YCTPOICTBO, HAXMUTE NepekmioyaTens (1) B nonoxeHue «0x, YTo6bl
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BbIKIIOYMTb YCTPOICTBO. Monoxerue «ll» ncnonb3yeTes TONbKO TOrAa, Kora ApYroil 3NeKTPUHECKNI CTPOUTENbHBIA MHCTPYMEHT:
Hanpumep, Wn1doBanbHbI CTAHOK AN18 CTEH Obin NOAKMIOYEH K Nbinecocy.

lMocne 3anonHeHust KOHTeHepa U3 HepxkasetoLLeit cTanu (4) unu GymaxHoro Meluka (26) Mbl peKOMeHIyeM OMOPOXHUTL 1 O4UCTUTL
KOHTEIHEP 1 3aMeHUTb MELLIOK, @ Takke OYNCTUTb (PUMBTPBI.

®yHkums 1: YucTka aBTomobuneir / msrkoin mebenm

IMop ocHoBHOM KpbiLLkoi (7) cobepute HEPA-punbTp (12) M noMecTUTe KOHCTPYKLIMOHHYHO NPOKNafky (27) Ha kpait KoHTeiHepa 13
HepxasetoLLeit ctanu (4). Mbinb ByaeT cobupaTbecst HENMOCPEACTBEHHO B KOHTEHEP W3 HepkaBetoLLel cTanm (4). ins aToi (yHKLum
1CNONb3yiTe OAHO U3 NMPUHAANEXHOCTEN: LeneByio Hacaaky (16), AnBaHHyHo LweTky (21) unm Kpyriyto WeTKy 13 KOHCKOro Bonoca (22) u
nnacTukoBbIi wnakr (17).

OyHKuns 2: OumcTka OT CTPOMTENBHOM MbINK - AOCTYNHBI 2 aNbTepHATUBHbIX METOAA:

a) Mop ocHoBHOM KpbiLLKol (7) ycTaHoBuTe HEPA-chunbTp (12) 1 orHecToiiknit xnonkosbiit dunbTp (20). Mbinb 6yaeT cobupatbes
HENoCPeACTBEHHO B KOHTEMHEP W3 HepxkaBetoLLen cTanm (4).

6) Mop ocHoBHON KpbiLukoit (7) cobepute HEPA-cunbTp (12) v orHecTomkuii xnonkoBbli punbTp (20), a Takke NOMeCTUTE ByMaxHbIit
MeLLOK (26) Ha BcacbiBatoLLmii naTpyboK, pacronokeHHBI BHYTPU KOHTEHepa U3 HepxasetoLueii ctanu (4). Takum obpasom, nbinb byaeT
cobupatbes B BymaxHbIil nakeT Ans yAobHoro Bbibpoca, yMeHbLuas KoNM4ecTBO MbIMHOK B BO3AYXE.

[Ins 370 (hyHKLMM PEKOMEHAYETCS 1CMONb30BaTh LLETKY ANS BMAXHOTO 1 CyXoro nona (24) n Teneckonnyeckyro Tpyoky 13 HepxasetoLLen
cranu (11) ¢ nnacTukoBbIM LwnaHrom (17).

OyHkums 3: OuncTka 60NbLIMX MOMELLIEHWI - SOCTYMHbI 2 anbTepHATUBHbIX METOAA:

a) MNog ocHoBHO KpbiLwkoi (7) ycTaHoBuTe HEPA-cunbTp (12) n orHecToikuin xnonkosbi unbTp (20). Mbinb 6yaeT cobupatbes
HenocpeacTBEHHO B KOHTEHEp 13 HepxaBeloLuelt cTanm (4).

6) Mop ocHoBHON KpbiLukoi (7) cobepute HEPA-cunbTp (12) M nomecTuTe KOHCTPYKTUBHYIO MPOKNaAKy (27) Ha Kpaii KoHTelHepa 13
HepxaBetoLLell cTanu (4), a Takke nomecTuTe BymaxHbIil nakeT (26) Ha YacTb BcacbiBatoLLero naTpybka. pacnonoxeH BHYTPU KOHTEHepa
13 HepxaBetoLLer ctanm (4). Takum 0bpa3om, nbinb 6yaeT cobupatbes B OymaxHbIii nakeT Ans yaobHoro BbIbpoca, yMeHbLuas
KONMYECTBO MbINIMHOK B BO3AYXE.

[Ins 3701 (YHKLIMM PeKOMeHAYETCS NCNoNb30BaTh LLETKY A4S BMaXHOIO 1 CyXOro nona 1 Teneckonuyeckyto TpyoKy 13 HepxasetoLLen
cranm (11) ¢ nnactukosbiM Wwnaxrom (17). LLeTka Ans BnaxHoro u cyxoro nona (24) npefHa3HayeHa 515 MPOMbILLIEHHbIX / KOMMEPYECKNX
ycnyr no ybopke, Tak kak MOLLHOCTb BCACbIBaHWS Y 3TON LLETKX BbiLLe. [N JOMALLHEro UCNONb30BaHWUS [OCTYMHA LUeTKa ANs BNaXHOro 1
cyxoro nona (25), noaxoasiuas Takke AN YACTKN KOBPOB.

®yHkums 4: CO0p 30Mbl U3 KamuHa.

IMop ocHoBHOM KpbiLLkoi (7) ycTaHoBuTe HEPA-cunbTp (12) v orHecTomkuii xnomnkosbii punbTp (20). 3ona 6yaeTt cobupartses
HenocpeacTBEHHO B KOHTEHEp 13 HepxaBetoLuelt cTany (4). [ins atoro Heo6XxoAMMO UCNONb30BaTh METANMNYECKIA WNaHT Ans oMbl (18)
11 anioMYHYEBOE CONno Ans oMbl (19).

MPVYMEYAHME: He ncnonbayiite 310 060pyLoBaH1e Anst O4MCTKY 3071bl, €CIW €e TemnepaTypa npesbiwaeT 45 °C, unu kora octaTku
ApeBecuHbI BCe elle caeTtaTcs!

®yHkums 5: BnaxHas ydopka

[Mopn ocHOBHOW KpbiLLKOW (7) cobepuTe ry6uaThiit punbTp (13) M MOMECTUTE KOHCTPYKLMOHHYIO MPOKIaAKy (27) Ha Kpail KoHTeHepa 13
HepxasetoLLeil cTanu (4). BnaxHele oTxoabl 6yayT cobupaTbCcst HENOCPEACTBEHHO B KOHTEMHEP 13 HepxkaBetoLLen cTanm (4). BymaxHblit
naker (26) He pekoMeHAyeTCs Ans BNaxHoit y6opku. [ins aToi hyHKLMW pekoMeHAYEeTCs 1Cnonb3oBaTh LETKY ANs BIAXHOMO U CyXoro
nona (24) n Teneckonuyeckyto TpybKy 13 HepxasetoLeii cTanu (11) ¢ nnacTukoBbIM LnaHrom (17).

MPUMEYAHWE: YcTpoiicTBO NpeaHasHaveHo Ans 04NCTKY MOKPOW rpsi3n, BIXHOM MbINk, BNAXHOTO necka. YCTPONCTBO He ABNSETCS
HacocoM Ans rpsi3Hoi Boabl Ans cbopa 6onbLLIOro konnyecTsa Bofbl, HanpuUMep, 13 3aTonneHHoro noasarna.

®yHkuma 6: Bosayxoayska

BoagayxoayBka nomoraeT HaBeCTU MOPSAOK C ONaBLUMMM NUCTbSIMI B BaLLEM Cajy UiW NOMOraeT O4YNCTUTb TPYAHOLOCTYMHbIE YTOMki OT
MbINN. YCTaHOBUTE KPbILLKY HarHeTaTens (14) Ha 3aAHt0l0 YacTb OCHOBHOM KPbILLKW (7), 3aTeM YCTaHOBUTE KOHCTPYKLMOHHYHO NPOKNaaKy
(27) Ha kpail KOHTEHepa W3 HepkaBetoLLel CTanm (4). 1 BCTaBbTe NNACTUKOBLIA WraHr (17) B 0TBEPCTUE B KpbiLLke HarHeTaTens (14).

He3[o Ans MHCTPYMEHTa C CUHXPOHM3aLyel - PucyHok D

370 fononHUTeNbHas (yHKLMS 3TOr0 YCTPOMCTBA, NMONE3Has Ans CTPOUTENbHOM OTPAC, YTO YPe3BbIHaHO LIEHHO C Y4ETOM TOrO, 4YTO
YCTPOWCTBO OCHALLEHO YANMHEHHbBIM LUHYPOM NUTaHUS ANNHOI 15 MeTpoB.

lMonoxenue «ll» nepekntoyarens (1) ncnonb3yeTcs TOMbKO TOTAA, KOTAA APYrOil 3NIEKTPUYECKUA CTPOUTENbHBIN UHCTPYMEHT: Hanpumep,
LnMdoBarbHbIA CTaHOK NSt CTEH Bbln NOAKNHYEH K Nbinecocy. Mpu HaxaTuu kHomky B nonoxeHue «ll» nbinecoc He pabotaet. Ho nocne
TOrO, Kak NoNb30BaTENb NOAKIOUMT, HanpuMep, WM oBanbHbIA CTaHOK, Nbinecoc 3apaboTaeT Yepes 2 cekyHabl. Ecnu nonb3osatens
BbIKIIOYMT LNNEOBaNbHBIN CTaHOK, Mbinecoc byaeT npogomkaTh paboTaTh B TeveHue 8 cekyHA, 4Tobbl OH MOr BCaChIBaTh OCTABLLYIOCS
Mbifb, 1 4epe3 8 cekyHA yCTPONCTBO aBTOMATUYECKV NepecTaHeT pabotaTh. PoseTka ANns MHCTpyMeHTa NpeHa3HayeHa Ans COBMECTHOM
paboTbl Mblriecoca ¥ Apyrux SnekTpoMHCTPyMeHTOB. MoLuHocTb po3eTku - 2000BT. cnonbayiite agantep Ans MHCTPYMeHTa (23) n
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NnacTykoBbIN LWnaHr (17), 4tobbl cO6PaTh CBOI CTPOUTENBHBIA ANEKTPUYECKUI UHCTPYMEHT.

YNCTKA N YX0o[

[Mepen 04MCTKOI 1 TEXHUYECKIM 0BCNYXMBAHWEM BbIKIOUMTE YCTPONCTBO U OTKIKOYUTE €r0 OT CETH.

A. OuucTka hunbTpoB.

1. Mpomoiite dunbTpsl Bogoit (vakc. 40 °C). Mpu moitke HEPA-counbTpa (12) / ry6yatoro dunbTpa (13) / xnonkosoro dunbtpa (20)
ByrbTe OCTOPOXHbI U HE YNCTUTE UX LLETKOM, TaK Kak OHW MOTYT BbITb NIErko NopBaHb!.

2. He 3abbiBaiiTe CylwmTh kaxabli UnbTp B TeUeHWe 24 YacoB nepes NoBTOPHbLIM UCMOMb30BaHMEM. Bbl MOXeTe CBA3ATLCS C MECTHBIMU
PO3HMYHbBIMM MPOAABLIAMM ANS NOKYMKKM 3anacHbIX.

3. BymaxHblIlt nakeT Henb3s cTupathb. Koraa oH 3anonHuTcs, He 3abyabTe 3aMeHUTb 1o HOBbIM.

B. YucTka npuHagnexHocTen
1. PerynsipHo MoliTe LunaHr, Teneckonuyeckyto TpyoKky 1 LeTky Ans nona, 4tobbl He 3a61BaTh X MyCOPOM.
2. CTpsixHWTE BOAY, OCTaBLLYOCS BHYTPU NOCIIE O4UCTKM, M YBEAUTECh, YTO OHU BbICOXIN He MeHee 24 4acoB.

C. OuncTka baka
1. OuncTITE MOBEPXHOCTL PE3EPBYapa U ero BHYTPEHHIOK YacTb.
2. He 3abypbTe cTepetb ero!

TEXHUYECKAA CNELUNOVKALIAA:

EmkocTb 6aka 25 nutpoB

Pacxop Boagyxa 36 n/ cek (2,16 M/ v)

MotHocTb BcackiBaHus 20 kla

HomuHanbHas molHocTb 1400 BT

PoseTka ans anekTpoMHCTPyMeHTa ¢ cHXpoHmu3aumeit: 2000 Bt
MakcumanbHas mowHocTs 3400 Bt

Onektponutanue 220-240 B ~ 50/60 Iy

YposeHb wyma: 82 ab

Pa3wmepbl nagenus 55 x 40 x 40 cm.

3aboTsich 06 okpysatoLLiel cpefie.. YNakoBKy U3 kapToHa nepepaanTe,noxanyiicTa, Ha Makynatypy. MonuatineHosble MeLuki (PE) BbikuaaT B
pe3epByap fns nnacTMaccsl. VsHOWEHHOe YCTPOCTBO Hazjo NepeaaTs B COOTBETCTBYHOLLYIO TOUKY XpaHEHHS!, Tak kak HaXoAsLLMeCsB

YCTPOICTBEONACHbIE COCTABNSAIOLLME MOTYT SBMATLCS YrPO30M NS OKPYXKatOLLEN Cpeabl. ANEKTPUYECKOE YCTPOCTBO Halo NepeaaTh Takim
06pa3om, 4tobbl OrpaHNimTL ero MoBTOpHOE yroTpebneHue 1 cnonbosaHme. ECnn B yCTPoilcTBe HaxoAATcs Batapen, X Haao BbITAHYTb U
nepeaaTb B TOYKy XpaHeHst 0TAENbHO. YCTPOICTBO He BbIKWAATL B pe3epByap Ans KOMMYyHambHbIX 0TX0A0B!

I
ITALIANO
CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA

IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA LEGGERE ATTENTAMENTE E SALVARE
PER IL FUTURO

1. Prima di utilizzare il dispositivo, leggere le istruzioni per I'uso e seguire le istruzioni in
esse contenute. Il produttore non € responsabile per eventuali danni causati dall'utilizzo del
dispositivo contrario all'uso previsto o da un funzionamento improprio.

2. I dispositivo & destinato esclusivamente all'uso descritto in questo manuale. Non
utilizzare per scopi diversi da quelli per cui & previsto. | danni causati da un uso improprio o
dal mancato rispetto delle istruzioni contenute in questo manuale annullano la garanzia.

3. Il dispositivo deve essere collegato solo a una presa con messa a terra 220-240 V ~
50/60 Hz.

4. Prestare particolare attenzione quando si utilizza il dispositivo quando i bambini sono
nelle vicinanze. Non consentire ai bambini di giocare con il dispositivo € non consentire a
bambini o persone che non hanno familiarita con il dispositivo di utilizzarlo.

5. AVWWERTENZA: questa apparecchiatura puo essere utilizzata da bambini di eta
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superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali 0 mentali ridotte o da
persone senza esperienza o conoscenza dell'apparecchiatura, se questo viene fatto sotto
la supervisione di una persona responsabile la loro sicurezza o sono state fornite loro
istruzioni sull'uso sicuro del dispositivo e sono consapevoli dei pericoli associati al suo
utilizzo. | bambini non dovrebbero giocare con |'attrezzatura. La pulizia e la manutenzione
dell'utente non devono essere eseguite da bambini, a meno che non abbiano piu di 8 anni
e queste attivita vengano eseguite sotto supervisione.

6. Assicurarsi che il dispositivo sia spento prima di rimuovere la spina dalla presa.
Rimuovere sempre la spina dalla presa dopo l'uso tenendo la presa con la mano. NON
tirare il cavo. Verificare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione

7. Non immergere il cavo, la spina e l'intero dispositivo in acqua o altri liquidi. Non esporre
il dispositivo alle condizioni atmosferiche (pioggia, sole, ecc.).

8. Non utilizzare I'apparecchio con un cavo di alimentazione danneggiato o se € caduto o €
stato danneggiato in qualsiasi modo, o se non funziona correttamente. Verificare
regolarmente che l'impianto elettrico non sia danneggiato. Se i cavi di collegamento, il tubo
flessibile, i contatti elettrici e il tubo telescopico in metallo sono danneggiati, devono essere
sostituiti immediatamente. Non riparare da soli il dispositivo poiché potrebbe causare
scosse elettriche. Portare il dispositivo danneggiato al centro di assistenza appropriato per
l'ispezione o la riparazione. Qualsiasi riparazione pud essere eseguita solo da centri di
assistenza autorizzati. Una riparazione eseguita in modo errato puo rappresentare una
seria minaccia per I'utente.

9. Non utilizzare il dispositivo vicino a materiali infiammabili.

10. Non lasciare il dispositivo o I'alimentatore nella presa incustoditi quando sono accesi.
11. Per una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare un dispositivo a corrente
residua (RCD) nel circuito elettrico con una corrente residua nominale non superiore a 30
mA.

12. Non lasciare che la parte del motore del dispositivo si bagni.

13. Non utilizzare I'aspirapolvere per aspirare sostanze infiammabili (come carburante,
solventi).

14. Non puntare |'aspirapolvere verso altre persone o0 animali.

15. Utilizzare solo accessori progettati per questo dispositivo.

16. Prestare particolare attenzione durante I'aspirazione delle scale.

17. Non ostruire le prese d'aria.

18. Non azionare |'aspirapolvere senza il filtro montato.

19. Non tirare |'aspirapolvere per il tubo.

20. Fare attenzione che il cavo di alimentazione non venga schiacciato da una porta e non
si inceppi. Prestare attenzione alla lunghezza del cavo di alimentazione quando si sposta
I'aspirapolvere. Se l'aspirapolvere viene tirato bruscamente quando il cavo é teso,
potrebbe danneggiarsi

21. L'aspirazione di polvere e residui di costruzione umidi & accettabile, la sabbia umida &
accettabile, ma il dispositivo non & una pompa e non viene utilizzato per raccogliere
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I'acqua da scantinati allagati o altri piccoli serbatoi d'acqua.

22. Quando si aspira la cenere, attendere che il fuoco si sia spento e il forno si sia
raffreddato sotto i 45 ° C.

23. Non azionare il dispositivo con le mani bagnate, seguire sempre le norme di sicurezza.
24. Non utilizzare il dispositivo per raccogliere acqua / liquidi caldi, oggetti infiammabili o
liquidi infiammabili (ad es. Benzina, cenere di sigarette, fiammiferi, esplosivi o qualsiasi cosa
che brucia), né utilizzarlo in luoghi in cui tali sostanze e oggetti possono essere trovati.

25. Non utilizzare il dispositivo per raccogliere materiali tossici (es. Candeggina a base di
cloro, ammoniaca).

26. Non utilizzare I'apparecchio senza il sacchetto raccoglipolvere e / o i filtri inseriti durante
'aspirazione a secco.

27. Prima di passare l'aspirapolvere, rimuovere tutti gli oggetti di grandi dimensioni dal
pavimento o dalla superficie da pulire per evitare danni al filtro.

28. Se l'ingresso del tubo flessibile, la bocchetta per pavimenti o il tubo telescopico in metallo
sono ostruiti, spegnere immediatamente |'aspirapolvere e scollegarlo dall'alimentazione
principale. Rimuovere l'oggetto bloccato prima di provare a riavviare I'aspirapolvere.

29. Prima di eseguire qualsiasi operazione di manutenzione o pulizia dei filtri, spegnere
sempre l'aspirapolvere e scollegare la spina dalla presa.

30. Tenere le estremita del tubo flessibile, del tubo telescopico e altre aperture lontane dal
Viso e dal corpo.

31. Non pulire mai 'aspirapolvere o qualsiasi parte elettrica, in particolare i collegamenti
elettrici, con acqua o liquido detergente.

32. Non tentare mai di apportare modifiche elettriche all'aspirapolvere.

33. Conservare sempre la macchina al chiuso in un luogo fresco e asciutto.

Descrizione del prodotto: aspirapolvere CR7045 - Foto A & B

1. Interruttore impermeabile 2. Presa di corrente 2000W per utensili

3. Porta di aspirazione 4. Contenitore in acciaio inossidabile da 25 litri
5. Porta di drenaggio 6. Maniglia di sollevamento

7. Coperchio principale 8. Clip in metallo

9. Base staccabile 10. Ruota

11. Tubo telescopico in acciaio inossidabile 12. Filtro HEPA lavabile

13. Filtro in spugna 14. Coperchio per soffiatore

15. Coperchio per filtro antipolvere uscita aria 16. Bocchetta per fessure

17. Tubo in plastica 18. Tubo in metallo per cenere

19. Ugello in alluminio per cenere 20. Filtro in cotone ignifugo

21. Spazzola per divani 22. Spazzola rotonda in crine di cavallo

23. Adattatore utensile 24. Spazzola per pavimenti Wet & Dry (industria)
25. Spazzola per pavimenti Wet & Dry (domestica) 26. Sacco di carta

27. Guarnizione di costruzione

Assemblaggio: Picture C

1. Premere 4 ruote (10) sui fori della base (9).

2. Inserire il tubo di plastica (17) nella porta di aspirazione (3) e ruotarlo in senso orario.

3. Inserire la maniglia sul tubo di plastica (17) nel tubo telescopico (11).

4. Premere il pulsante sul tubo telescopico per I'estensione.

5. Inserire il tubo telescopico nella spazzola (24 o 25) o altri accessori (21 022 0 23 0 16).

6. Nella copertura principale (7) ci sono 2 coperture a scelta per il montaggio:

un. Funzione di pulizia a secco e ad umido: montare il coperchio antipolvere (15) sul retro del coperchio principale (7) per filtrare i granuli in
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fuga.

b. Funzione ventilatore: montare il coperchio del ventilatore (14) sul retro del coperchio principale (7) e inserire il tubo di plastica (17) prima
di avviare il ventilatore. Blower aiuta a mettere ordine con le foglie cadute nel tuo giardino o aiuta a pulire gli angoli difficili da raggiungere
dalla polvere.

8. Montare filtri e accessori adeguati secondo la descrizione nel capitolo: Funzionamento e chiudere il coperchio principale (7) con clip
metalliche (8).

9. Estrarre il tappo di drenaggio (5) per versare il liquido di scarto umido dopo I'uso.

FUNZIONAMENTO

Prima di utilizzare questo dispositivo, assicurarsi che i filtri corrispondenti siano installati correttamente secondo gli scopi desiderati.
Premere l'interruttore (1) in posizione “I” per accendere il dispositivo, premere l'interruttore (1) in posizione “0” per spegnere il dispositivo.
La posizione "lI" viene utilizzata solo quando I'altro strumento di costruzione elettrico: ad es. la levigatrice a muro era stata collegata
all'aspirapolvere.

Una volta che il contenitore in acciaio inox (4) o il sacchetto di carta (26) sono pieni si consiglia di svuotare e pulire il contenitore e di
sostituire il sacchetto, pulire anche i filtri.

Funzione 1: pulizia auto / mobili imbottiti

Sotto il coperchio principale (7) assemblare il filtro HEPA (12) e posizionare la guarnizione di costruzione (27) sul bordo del contenitore in
acciaio inossidabile (4). La polvere verra raccolta direttamente nel contenitore in acciaio inossidabile (4). Per questa funzione utilizzare uno
degli accessori: bocchetta per fessure (16), spazzola per divani (21) o spazzola tonda in crine di cavallo (22) e tubo di plastica (17).

Funzione 2: pulizia dalla polvere di costruzione - Sono disponibili 2 metodi alternativi:

a) Sotto il coperchio principale (7) montare il filtro HEPA (12) e il filtro di cotone ignifugo (20). La polvere verra raccolta direttamente nel
contenitore in acciaio inossidabile (4).

b) Sotto il coperchio principale (7) montare il filtro HEPA (12) e il filtro in cotone ignifugo (20) e posizionare il sacchetto di carta (26) sulla
parte della porta di aspirazione situata all'interno del contenitore in acciaio inossidabile (4). Quindi, la polvere verra raccolta nel sacchetto di
carta per un comodo smaltimento riducendo la quantita di granelli di polvere nell'aria.

Per questa funzione si consiglia di utilizzare la spazzola per pavimenti wet & dry (24) e il tubo telescopico in acciaio inox (11) con il tubo in
plastica (17).

Funzione 3: Aspirazione di grandi spazi - Sono disponibili 2 metodi alternativi:

a) Sotto il coperchio principale (7) montare il filtro HEPA (12) e il filtro di cotone ignifugo (20). La polvere verra raccolta direttamente nel
contenitore in acciaio inossidabile (4).

b) Sotto il coperchio principale (7) montare il filtro HEPA (12) e posizionare la guarnizione di costruzione (27) sul bordo del contenitore in
acciaio inossidabile (4), oltre a mettere il sacchetto di carta (26) sulla parte della porta di aspirazione situato all'interno del contenitore in
acciaio inossidabile (4). Quindi, la polvere verra raccolta nel sacchetto di carta per un comodo smaltimento riducendo la quantita di granelli
di polvere nell'aria.

Per questa funzione si consiglia di utilizzare la spazzola per pavimenti wet & dry e il tubo telescopico in acciaio inox (11) con il tubo in
plastica (17). La spazzola per pavimenti wet & dry (24) & progettata per servizi di pulizia industriale / commerciale poiché la potenza di
aspirazione di questa spazzola € maggiore. Per uso domestico € disponibile la spazzola per pavimenti wet & dry (25) adatta anche alla
pulizia della moquette.

Funzione 4: raccolta della cenere dal camino

Sotto il coperchio principale (7) montare il filtro HEPA (12) e il filtro in cotone ignifugo (20). La cenere verra raccolta direttamente nel
contenitore in acciaio inossidabile (4). A tale scopo & necessario utilizzare il tubo metallico per la cenere (18) e l'ugello in alluminio per la
cenere (19).

NOTA: non utilizzare questa apparecchiatura per pulire la cenere quando la sua temperatura & superiore a 45 °C, o quando i residui di
legno sono ancora incandescenti!

Funzione 5: pulizia a umido

Sotto il coperchio principale (7) montare il filtro in spugna (13) e posizionare la guarnizione di costruzione (27) sul bordo del contenitore in
acciaio inossidabile (4). | rifiuti umidi saranno raccolti direttamente nel contenitore in acciaio inossidabile (4). Il sacchetto di carta (26) non e
consigliato per la pulizia a umido. Per questa funzione si consiglia di utilizzare la spazzola per pavimenti wet & dry (24) e il tubo telescopico
in acciaio inox (11) con il tubo in plastica (17).

NOTA: il dispositivo & progettato per pulire il fango umido, la polvere umida, la sabbia bagnata. Il dispositivo non & una pompa per acqua
sporca per raccogliere grandi quantita di acqua ad esempio dal seminterrato allagato.

Funzione 6: soffiatore

Blower aiuta a mettere ordine con le foglie cadute nel tuo giardino o aiuta a pulire gli angoli difficili da raggiungere dalla polvere. Montare il
coperchio del ventilatore (14) sul retro del coperchio principale (7), quindi posizionare la guarnizione di costruzione (27) sul bordo del
contenitore in acciaio inossidabile (4). e inserire il tubo di plastica (17) nel foro nel coperchio del soffiatore (14).
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Portautensili con sincronizzazione - Figura D

E una funzione aggiuntiva di questo dispositivo utile per il settore edile che & estremamente preziosa con il collegamento del dispositivo &
dotato di un cavo di alimentazione extra lungo 15 metri.

La posizione "Il" dell'interruttore (1) viene utilizzata solo quando ['altro utensile elettrico: ad es. la levigatrice a muro era stata collegata
all'aspirapolvere. Quando si preme il pulsante in posizione "lI", I'aspirapolvere non funziona. Ma dopo che ['utente ha collegato ad es. la
levigatrice a muro, I'aspirapolvere iniziera a funzionare in 2 secondi. Se I'utente spegne la levigatrice murale, I'aspirapolvere continuera a
funzionare per 8 secondi, in modo che possa aspirare la polvere sinistra e dopo 8 secondi il dispositivo smettera di funzionare
automaticamente. La presa per utensili € progettata per il lavoro di collaborazione dell'aspirapolvere e di altri utensili elettrici. La potenza
della presa e di 2000 W. Utilizzare I'adattatore dell'utensile (23) e il tubo di plastica (17) per assemblare I'attrezzo elettrico.

PULIZIA E MANUTENZIONE

Spegnere e scollegare il dispositivo prima di eseguire lavori di pulizia e manutenzione.

A. Pulizia dei filtri.

1. Lavare i filtri con acqua (a 40 ° C max). Durante il lavaggio del filtro HEPA (12) / del filtro in spugna (13) / del filtro in cotone (20), si prega
di essere delicati ed evitare di spazzolarli, poiché possono essere strappati facilimente.

2. Ricordarsi di asciugare ogni filtro per almeno 24 ore prima di riutilizzarli. Puoi contattare i tuoi rivenditori locali per I'acquisto di quelli di
ricambio.

3. Il sacchetto di carta non pu¢ essere lavato. Una volta che € pieno, ricordati di sostituirlo con uno nuovo.

B. Pulizia degli accessori
1. Lavare regolarmente i tubi flessibili, il tubo telescopico e le spazzole per pavimenti per evitare che i rifiuti li ostruiscano.
2. Scuotere via l'acqua rimasta all'interno dopo la pulizia e assicurarsi che siano asciutti per almeno 24 ore.

C. Pulizia del serbatoio
1. Pulire la superficie del serbatoio e l'interno di esso.
2. Ricordati di pulirlo!

SPECIFICA TECNICA:

Capacita serbatoio 25 litri

Flusso d'aria 36 | /'s (2,16 m*/ h)

Potenza di aspirazione 20 kPa

Potenza nominale 1400 W

Presa per elettroutensile con sincronizzazione: 2000W
Potenza massima 3400W

Alimentazione 220-240V ~ 50 / 60Hz

Livello di rumore: 82 dB

Dimensioni prodotto 55 x 40 x 40 cm

Prendiamoci cura dell'ambiente naturale. | contenitori in cartone dovrebbero essere portati all'apposito punto di raccolta. | sacchi in polietilene

(PE) vanno buttati nel contenitore per la plastica. L'apparecchio fuori uso deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché

contiene elementi pericolosi che potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. Il dispositivo elettrico deve essere consegnato in modo da
p— limitare il suo riutilizzo. Se I'apparecchio contiene batterie, & necessario rimuoverle e smaltirle separatamente.

HRVATSKI

] OPCI UVJETI SIGURNOSTI
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE PROCITAJTE UPOZORENJE | SPREMITE SE ZA
BUDUCNOST

1. Prije uporabe uredaja, procitajte upute za uporabu i slijedite upute u njima. Proizvodac nije
odgovoran za bilo kakvu Stetu nastalu uporabom uredaja suprotno namjeravanoj uporabi ili
nepravilnim radom.

2. Uredaj je namijenjen samo uporabi opisanoj u ovom priru¢niku. Nemojte koristiti u druge
svrhe osim onih kojima je namijenjena. Steta nastala nepravilnom uporabom ili
nepridrzavanjem uputa sadrzanih u ovom priru¢niku ponistava jamstvo.
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3. Uredaj smije biti priklju¢en samo na uzemljenu utiénicu 220-240 V ~ 50/60 Hz.

4. Budite posebno oprezni kada koristite uredaj kada su djeca u blizini. Ne dopustite djeci da
se igraju uredajem i ne dopustite da ga koriste djeca ili osobe koje nisu upoznate s
uredajem.

5. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe smanjenih
fizickih, senzornih ili mentalnih sposobnosti ili osobe bez iskustva ili znanja o opremi, ako se
to radi pod nadzorom osobe odgovorne za svoju sigurnost ili su im dostavljene upute o
sigurnoj uporabi uredaja i svjesni su opasnosti povezanih s njegovom uporabom. Djeca se
ne smiju igrati opremom. Ci&éenje i odrzavanje korisnika ne smiju obavljati djeca, osim ako
su starija od 8 godina i ako se te aktivnosti obavljaju pod nadzorom.

6. Prije vadenja utikaCa iz utiCnice provjerite je li uredaj iskljucen. Uvijek izvadite utikac iz
utiénice drzeéi utinicu rukom nakon upotrebe. NEMOJTE povladiti kabel. Povremeno
provjeravajte stanje kabela za napajanje

7. Ne uranjajte kabel, utikag i cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu tekuéinu. Ne izlazite
uredaj vremenskim uvjetima (kisi, suncu itd.).

8. Ne upotrebljavajte uredaj s ostecenim kabelom za napajanje ili ako je na bilo koji nacin
ispusten ili oStecen ili ako ne radi ispravno. Redovito provjeravajte ima li elektrichog sustava
oStecenja. Ako su prikljucni kabeli, crijevo, elektriéni kontakti i metalna teleskopska cijev
oSteceni, moraju se odmah zamijeniti. Nemojte sami popravljati uredaj jer moze prouzroCiti
elektriéni udar. Odnesite oteceni uredaj u odgovarajuci servisni centar na pregled ili
popravak. Popravke smiju izvoditi samo ovlasteni servisni centri. Pogresno izveden popravak
moZe ozbiljno ugroziti korisnika.

9. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

10. Ne ostavljajte uredaj ili adapter za napajanje u uticnici bez nadzora kada su ukljuceni.
11. Za dodatnu zastitu pozeljno je u elektricni krug ugraditi uredaj za preostalu struju (RCD) s
nazivnom zaostalom strujom koja ne prelazi 30 mA.

12. Ne dopustite da se motorni dio uredaja smoci.

13. Ne Kkoristite usisavac za skupljanje zapaljivih tvari (poput goriva, otapala).

14. Ne usmjeravajte usisavaC prema drugim ljudima ili zivotinjama.

15. Koristite samo pribor dizajniran za ovaj uredaj.

16. Budite posebno oprezni prilikom usisavanja stepenica.

17. Ne blokirajte otvore za odzraCivanje.

18. Ne Kkoristite usisava¢ bez ugradenog filtra.

19. Ne povlacite usisavac za crijevo.

20. Pazite da kabel za napajanje ne stegnu vrata i da se ne zaglavi. Pri pomicanju usisavaca
obratite paZnju na duljinu kabela za napajanje. Ako usisavac naglo povucete kad je kabel
zategnut, moze se ostetiti

21. Usisavanje prasine i mokrih gradevinskih ostataka, vlaznog pijeska je prihvatljivo, ali
uredaj nije pumpa i ne koristi se za prikupljanje vode iz poplavljenih podruma ili drugih malih
rezervoara za vodu.

22. Kad usisavate pepeo, priCekajte dok se vatra ne ugasi i pe¢ ohladi ispod 45 ° C.
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23. Ne rukujte uredajem mokrim rukama, uvijek se pridrzavajte sigurnosnih pravila.

24. Ne koristite uredaj za skupljanje vruce vode / tekuéina, zapaljivih predmeta ili zapaljivih
tekucina (npr. Benzin, pepeo od cigareta, Sibice, eksplozivi ili bilo $to Sto gori), niti na
mjestima na kojima takve tvari i predmeti mogu pronaci.

25. Ne koristite uredaj za skupljanje otrovnih materijala (npr. Izbjeljiva¢ klora, amonijak).

26. Ne koristite uredaj bez vrecice za prasinu i/ ili filtera na mjestu tijekom suhog usisavanja.
27. Prije usisavanja uklonite sve velike predmete s poda ili povrsine koje Zelite odistiti kako
biste sprijeCili oStecenje filtra.

28. Ako su ulaz crijeva, mlaznica poda ili metalna teleskopska cijev blokirani, odmah
iskljucite usisavac i odvojite ga od glavnog napajanja. Prvo uklonite zaglavljeni predmet prije
nego Sto pokuSate ponovno pokrenuti usisavac.

29. Prije bilo kakvog odrzavanja ili ¢iS¢enja filtara, uvijek iskljucite usisavac i odspojite utika¢
iz utiCnice.

30. Drzite krajeve crijeva, teleskopske cijevi i drugih otvora dalje od lica i tijela.

31. Nikada ne Cistite usisavac ili bilo koji elektriéni dio, posebno elektri¢ne prikljucke, vodom
ili tekuc¢inom za CiScenje.

32. Nikada ne pokuSavajte napraviti bilo kakve elektricne izmjene na usisavacu.

33. Stroj uvijek Cuvajte u zatvorenom, na hladnom i suhom mjestu.

Opis proizvoda: U
sisava¢ Cr7045 - SlikaAi B

1. Vodootporna sklopka 2. Uticnica za alate od 2000 W

3. Usisni otvor 4. Spremnik od nehrdajuceg Celika 25 litara
5. Drenazni otvor 6. Rucka za podizanje

7. Glavni poklopac 8. Metalna kopca

9. Odvojiva baza 10. Kotaé

11. Teleskopska cijev od nehrdajuceg ¢elika 12. HEPA filter koji se moze prati

13. Spuzvasti filter 14. Poklopac za puhalo

15. Poklopac filtra za praSinu na izlazu zraka 16. Mlaznica pukotine

17. Plasti¢no crijevo 18. Metalno crijevo za pepeo

19. Aluminijska mlaznica za pepeo 20. Vatrootporni pamucni filtar

21. Cetkica za sofu 22. Konjska dlaka okrugla ¢etka

23. Adapter za alat 24. Cetka za mokri i suhi pod (industrija)
25. Cetka za mokri i suhi pod (kod kuce) 26. Papirna vre¢a

27. Gradevinska brtva

Montaza: Slika C

1. Pritisnite 4 kota¢a (10) na rupe na osnovi (9).

2. Umetnite plasti¢no crijevo (17) u usisni otvor (3) i okrenite ga u smjeru kazaljke na satu.

3. Umetnite rucku na plasti¢nom crijevu (17) u teleskopsku cijev (11).

4. Pritisnite gumb na teleskopskoj cijevi za produzenije.

5. Umetnite teleskopsku cijev u Cetku (24 ili 25) ili u drugi pribor (21 ili 22 ili 23 ili 16).

6. U glavnom poklopcu (7) nalaze se 2 poklopca po vasem izboru za montazu:

a. Funkcija suhog i mokrog ¢iS¢enja: Postavite poklopac prasine (15) na straznju stranu glavnog poklopca (7) za filtriranje izbjegalih mrlja.
b. Funkcija puhala: Postavite poklopac puhala (14) na straznju stranu glavnog poklopca (7) i umetnite plastiéno crijevo (17) u njega, prije
pokretanja puhala. Puhalo pomaZe u uredenju otpada li§¢a u vaSem vrtu ili pomaZe u ¢iS¢enju teSko dostupnih uglova od prasine.

8. Sastavite prikladne filtere i pribor prema opisu u poglavlju: Rukovanje i zatvorite glavni poklopac (7) metalnim kop&ama (8).

9. Izvucite drenazni ¢ep (5) za izlijevanje teku¢eg mokrog otpada nakon upotrebe.

OPERACIJA

Prije uporabe ovog uredaja, provjerite jesu li odgovarajuéi filtri pravilno postavljeni u skladu sa zeljenom svrhom.

Pritisnite prekidac (1) u polozaj "I" za ukljucivanje uredaja, pritisnite prekidac (1) u polozaj "0" za iskljucivanje uredaja. Polozaj "Il" koristi se
samo kada je drugi elektri¢ni gradevinski alat: npr. zidna brusilica bila je ukljuena u usisavac.
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Nakon $to se spremnik od nehrdajuceg Celika (4) ili papirnata vrecica (26) napune, preporucujemo da se spremnik isprazni i o€isti i zamijeni
vreca, takoder treba o€istiti i filtre.

Funkcija 1: Cigcenje automobila / tapaciranog namjestaja

Ispod glavnog poklopca (7) montirajte HEPA filtar (12) i stavite gradevinsku brtvu (27) na rub spremnika od nehrdajuceg Celika (4). Prasina
¢e se sakupljati izravno u spremnik od nehrdajuceg Celika (4). Za ovu funkciju koristite jedan od dodataka: mlaznica za pukotine (16), Cetka
za sofu (21) ili okrugla Cetka za konjsku kosu (22) i plasti¢no crijevo (17).

Funkcija 2: Cig¢enje gradevinske pradine - dostupne su 2 alternativne metode:

a) Ispod glavnog poklopca (7) sastavite HEPA filtar (12) i vatrootporni pamucni filtar (20). Prasina ¢e se sakupljati izravno u spremnik od
nehrdajuceg Celika (4).

b) Ispod glavnog poklopca (7) sastavite HEPA filtar (12) i vatrootporni pamuchni filtar (20), kao i stavite papirnatu vrecicu (26) na dio usisnog
otvora koji se nalazi unutar posude od nehrdajuceg celika (4). Dakle, prasina ¢e se sakupljati u papirnatu vrecicu radi ugodnog bacanja,
smanjujuéi koli¢inu prasine u zraku.

Za ovu se funkciju preporucuje uporaba Cetke za mokri i suhi pod (24) i teleskopske cijevi od nehrdajuceg Celika (11) s plasti€nim crijevom
(7).

Funkcija 3: Usisavanije velikog prostora - dostupne su 2 alternativne metode:

a) Ispod glavnog poklopca (7) sastavite HEPA filtar (12) i vatrootporni pamucni filtar (20). Prasina ¢e se izravno prikupiti u spremnik od
nehrdajuceg Celika (4).

b) Ispod glavnog poklopca (7) sastavite HEPA filter (12) i stavite gradevinsku brtvu (27) na rub spremnika od nehrdajuceg celika (4), kao i
papirnatu vre¢icu (26) na dio usisnog otvora smjesten unutar spremnika od nehrdajuceg Celika (4). Dakle, prasina ¢e se sakupljati u
papirnatu vre¢icu radi ugodnog bacanja, smanjujuci koli¢inu prasnika u zraku.

Za ovu se funkciju preporuCuje uporaba Cetke za mokri i suhi pod i teleskopske cijevi od nehrdajuceg Celika (11) s plasticnim crijevom (17).
Cetka za mokri i suhi pod (24) dizajnirana je za industrijske / komercijalne usluge ¢iS¢enja jer je snaga usisavanja ove Cetke veca. Za kucnu
upotrebu dostupna je Cetka za mokri i suhi pod (25) prikladna i za CiS¢enje tepiha.

Funkcija 4: Skupljanje pepela iz kamina

Ispod glavnog poklopca (7) montirajte HEPA filtar (12) i vatrootporni pamuéni filtar (20). Pepeo ¢e se izravno sakupljati u spremnik od
nehrdajuceg Celika (4). U tu svrhu treba koristiti metalno crijevo za pepeo (18) i aluminijsku mlaznicu za pepeo (19).

NAPOMENA: Ne koristite ovu opremu za Ci$¢enje pepela kada je njegova temperatura visa od 45 °C ili kada ostaci drva jo$ uvijek svijetle!

Funkcija 5: Vlazno ¢iS¢enje

Ispod glavnog poklopca (7) sastavite spuzvasti filter (13) i stavite gradevinsku brtvu (27) na rub spremnika od nehrdaju¢eg Celika (4). Mokri
otpad prikupit ¢e se izravno u spremnik od nehrdajuceg Celika (4). Papirna vrecica (26) se ne preporucuje za mokro ¢iS¢enje. Za ovu se
funkciju preporuéuje uporaba Cetke za mokri i suhi pod (24) i teleskopske cijevi od nehrdajuceg celika (11) s plastiénim crijevom (17).
NAPOMENA: Uredaj je namijenjen ¢iS¢enju mokrog blata, vlazne prasine i mokrog pijeska. Uredaj nije pumpa za prljavu vodu za
sakupljanje velike koli¢ine vode, na primjer iz poplavljenog podruma.

Funkcija 6: Puhalo

Puhalo pomaze u uredenju otpada lis¢a u vasem vrtu ili pomaze u ¢is¢enju teSko dostupnih uglova od prasine. Postavite poklopac puhala
(14) na straznju stranu glavnog poklopca (7), a zatim stavite gradevinsku brtvu (27) na rub spremnika od nehrdajuceg celika (4). i umetnite
plasticno crijevo (17) u rupu na poklopcu puhala (14).

Nasad za alat s sinkronizacijom - Slika D

Dodatna funkcija ovog uredaja korisna za gradevinarstvo izuzetno je vrijedna zbog povezivanja €injenice da je uredaj opremljen izuzetno
dugim kabelom od 15 metara.

Polozaj "Il" sklopke (1) koristi se samo kada je drugi elektricni gradevinski alat: npr. zidna brusilica bila je ukljucena u usisavaé. Kad
pritisnete tipku u polozaj 'll', usisava¢ ne radi. Ali nakon Sto korisnik spoji npr. zidna brusilica, usisavac ¢e poceti raditi za 2 sekunde. Ako
korisnik iskljuci zidnu brusilicu, usisava¢ ¢e raditi 8 sekundi, tako da moZze usisati lijevu prasinu i nakon 8 sekundi uredaj automatski
prestaje raditi. Uticnica za alat namijenjena je suradnji usisavaca i ostalih elektri¢nih alata. Snaga utiénice je 2000W. Upotrijebite adapter za
alat (23) i plastiéno crijevo (17) za sastavljanje elektricnog gradevinskog alata.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Prije ¢iSCenja i odrzavanja iskljucite i iskopCajte uredaj.

A. Ciscenje filtara.

1. Operite filtre vodom (na 40 °C max). Prilikom pranja HEPA filtra (12) / spuzvastog filtra (13) / pamucnog filtra (20), budite njezni i
izbjegavajte Cetkanje jer se lako mogu poderati.

2. Ne zaboravite osusiti svaki filter najmanje 24 sata prije ponovne upotrebe. Za kupnju rezervnih mozete kontaktirati svoje lokalne
prodavace.

3. Papirnatu vrecicu nije moguce oprati. Kad se napuni, ne zaboravite je zamijeniti novom.
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B. Ciscenje pribora
1. Redovito perite crijeva, teleskopsku cijev i podne Cetke kako biste izbjegli da ih smece blokira.
2. Otresite vodu koja je ostala unutra nakon iS¢enja i pobrinite se da se suSe najmanje 24 sata.

C. Ciscenje spremnika
1. Ocistite povrSinu spremnika i njegovu unutrasnjost.
2. Ne zaboravite ga obrisati!

TEHNICKE KARAKTERISTIKE:

Kapacitet spremnika 25 litara

Protok zraka 36L / S (2,16m?*/ h)

Snaga usisavanja 20 kPa

Nominalna snaga 1400 W

Uticnica za elektricni alat sa sinkronizacijom: 2000W
Maksimalna snaga 3400W

Napajanje 220-240V ~ 50 / 60Hz

Razina buke: 82 dB

Dimenzije proizvoda 55 x 40 x 40 cm

IstroSena oprema treba biti premjestenana prikladno mjesto za pohranu, jer sadrZe u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis.
Elektricni uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji mogucnost njegove ponovne upotrebe. Ako va$ uredajima baterije, treba njih uklonitii
' Predati na mjesto za pohranu odvojeno.

SPLOSNI VARNOSTNI POGOUI

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA PREVIDNO PREBERITE IN PRIPRAVITE SE ZA
PRIHODNOST

EVodimo brigu o prirodnom okoli$u. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku.

1. Pred uporabo naprave preberite navodila za uporabo in sledite navodilom v njih.
Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, ki bi nastala zaradi uporabe naprave v nasprotju s
predvideno uporabo ali nepravilnim delovanjem.

2. Naprava je namenjena samo uporabi, opisani v tem priro¢niku. Ne uporabljajte za druge
namene, razen za tiste, za katere je namenjena. Skoda zaradi nepravilne uporabe ali
neupos$tevanja navodil v tem priroCniku razveljavi garancijo.

3. Naprava mora biti priklju¢ena samo na ozemljeno vti¢nico 220-240 V ~ 50/60 Hz.

4. Bodite posebno previdni pri uporabi naprave, ko so v blizini otroci. Otrokom ne dovolite,
da se igrajo z napravo, in ne dovolite, da jo uporabljajo otroci ali osebe, ki naprave ne
poznajo.

5. OPOZORILO: To opremo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, in osebe z
zmanjSanimi fiziCnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe brez izkusen; ali
znanja o opremi, e je to pod nadzorom osebe, odgovorne za njihovo varnost ali so jim bila
dana navodila za varno uporabo naprave in se zavedajo nevarnosti, povezane z njeno
uporabo. Otroci se ne smejo igrati z opremo. Otroci ne smejo izvajati ¢iSCenja in
vzdrzevanja, razen Ce so starejSi od 8 let in se te dejavnosti izvajajo pod nadzorom.

6. Preden odstranite vti€ iz vtiénice, se prepriCajte, da je naprava izklopljena. Po uporabi
vedno odstranite vti€ iz vtiénice, tako da vti¢nico drZite z roko. Kabla NE vlecite. Redno
preverjajte stanje napajalnega kabla

7. Kabla, vtia in celotne naprave ne potapljajte v vodo ali katero koli drugo tekocino.
Naprave ne izpostavljajte vremenskim razmeram (dezju, soncu itd.).
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8. Naprave ne uporabljajte s posSkodovanim napajalnim kablom, ¢e je padel ali kakor koli
poskodovan ali &e ne deluje pravilno. Redno preverjajte elektriéni sistem za poskodbe. Ce
so prikljucni kabli, cev, elektricni kontakti in kovinska teleskopska cev poskodovani, jih je
treba takoj zamenjati. Naprave ne popravljajte sami, saj lahko povzroci elektriéni udar.
Poskodovano napravo odnesite v ustrezen servis za pregled ali popravilo. Morebitna
popravila lahko izvajajo samo pooblas¢ene servisne sluzbe. Nepravilno izvedeno popravilo
lahko resno ogrozi uporabnika.

9. Naprave ne uporabljajte v blizini vnetljivih materialov.

10. Naprave ali napajalnika ne puscajte v vtiénici brez nadzora, ko je vklopljena.

11. Za dodatno zaScito je priporocljivo v elektriCno vezje vgraditi napravo za preostali tok
(RCD) z nazivnim preostalim tokom, ki ne presega 30 mA.

12. Pazite, da se motorni del naprave ne zmodi.

13. Ne uporabljajte sesalnika za pobiranje vnetljivih snovi (kot so gorivo, topila).

14. Sesalnika ne usmerjajte proti drugim ljudem ali Zivalim.

15. Uporabljajte samo dodatno opremo, zasnovano za to napravo.

16. Bodite Se posebej previdni pri sesanju stopnic.

17. Ne zapirajte odprtin.

18. Sesalnika ne uporabljajte brez name$¢enega filtra.

19. Sesalnika ne vlecite za cev.

20. Pazite, da napajalnega kabla ne stisnejo vrata in se ne zatakne. Pri premikanju
sesalnika bodite pozorni na dolZino napajalnega kabla. Ce sesalnik moc¢no zategnete, ko je
kabel zategnjen, se lahko poSkoduje

21. Sesanje prahu in mokrih gradbenih ostankov, viaZznega peska je sprejemljivo, vendar
naprava ni ¢rpalka in se ne uporablja za zbiranje vode iz poplavljenih kleti ali drugih majhnih
vodnih zbiralnikov.

22. Pri sesanju pepela pocakajte, da ogenj ugasne in se pe¢ ohladi pod 45 ° C.

23. Naprave ne uporabljajte z mokrimi rokami, vedno upoStevajte varnostna pravila.

24. Naprave ne uporabljajte za zbiranje vroCe vode / tekoCin, vnetljivih predmetov ali
vnetljivih teko€in (npr. Bencin, cigaretni pepel, vZigalice, eksplozivi ali karkoli, kar gori) ali je
uporabljajte na mestih, kjer lahko najdejo take snovi in predmete.

25. Naprave ne uporabljajte za pobiranje strupenih snovi (npr. Klorov belil, amoniak).

26. Naprave med suhim sesanjem ne uporabljajte brez vrecke za prah in / ali filtrov.

27. Pred sesanjem odstranite vse vecje predmete s tal ali povrsine, ki jih je treba o€istiti, da
prepreCite poSkodbe filtra.

28. Ce so dovod cevi, talna $oba ali kovinska teleskopska cev blokirani, nemudoma izklopite
sesalnik in ga odklopite z glavnega napajanja. Pred ponovnim zagonom sesalnika najprej
odstranite zataknjeni predmet.

29. Pred kakrsnim koli vzdrzevanjem ali ¢is¢enjem filtrov vedno izklopite sesalnik in
odklopite vti€ iz vtiCnice.

30. Konci cevi, teleskopske cevi in [idrugih odprtin naj bodo stran od obraza in telesa.

31. Sesalnika ali katerega koli elektricnega dela, zlasti elektriénih prikljuckov, nikoli ne Cistite
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z vodo ali Cistilno tekocino.
32. Nikoli ne posku$ajte elektricno spreminjati sesalnika.
33. Napravo vedno shranjujte v zaprtem prostoru na hladnem in suhem mestu.

Opis izdelka: Sesalnik CR7045 - slika Ain B

1. Vodotesno stikalo 2. 2000W vticnica za orodje

3. Sesalni prikljucek 4. Posoda iz nerjavecega jekla 25 litrov
5. Drenazni prikljucek 6. Dvizni rocaj

7. Glavni pokrov 8. Kovinska sponka

9. Snemljiva osnova 10. Kolo

11. Teleskopska cev iz nerjavecega jekla 12. Pralni HEPA filter

13. Gobast filter 14. Pokrov za puhalo

15. Pokrov za filter za prah na odtoku zraka 16. Soba za $obe

17. Plasti¢na cev 18. Kovinska cev za pepel

19. Aluminijasta Soba za pepel 20. Ognjevarni bombazni filter

21. Krtata za kav¢ 22. Okrogla krta¢a za konjske dlake
23. Adapter za orodje 24. Mokra in suha krtaca za tla (industrija)
25. Mokra in suha krtaca za tla (doma) 26. Papirnata vrecka

27. Gradbeno tesnilo

Sestava: slika C

1. Pritisnite 4 kolesa (10) na luknje podstavka (9).

2. Vstavite plastiéno cev (17) v sesalni prikljucek (3) in jo obrnite v smeri urnega kazalca.

3. Ro€aj na plasti¢ni cevi (17) vstavite v teleskopsko cev (11).

4. Za podaljSanje pritisnite gumb na teleskopski cevi.

5. Vstavite teleskopsko cev v krtaCo (24 ali 25) ali druge dodatke (21 ali 22 ali 23 ali 16).

6. V glavnem pokrovu (7) sta 2 pokrova po vasi izbiri za montazo:

a. Funkcija suhega in mokrega ¢isCenja: Pokrov prahu (15) namestite na hrbtno stran glavnega pokrova (7), da filtrirate uhajajoce drobce.
b. Funkcija puhala: Pred zagonom puhala namestite pokrov puhala (14) na hrbtno stran glavnega pokrova (7) in vanj vstavite plastiéno cev
(17). Ventilator pomaga narediti red z odpadlim listiem na vaSem vrtu ali pomaga pri ¢i$¢enju tezko dostopnih vogalov pred prahom.

8. Sestavite primerne filtre in dodatke v skladu z opisom v poglavju: Uporaba in zaprite glavni pokrov (7) s kovinskimi sponkami (8).

9. Izvlecite drenazni &ep (5) za izlivanje teko&ih mokrih odpadkov po uporabi.

DELOVANJE

Pred uporabo naprave se prepricajte, da so ustrezni filtri pravilno namesceni glede na zelene namene.

Za vklop naprave pritisnite stikalo (1) v poloZaj "I", za izklop naprave pritisnite stikalo (1) v poloZaj "0". PoloZaj "II" se uporablja samo, kadar
je drugo elektri¢no gradbeno orodje: npr. stenski brusilnik je bil prikljuéen na sesalnik.

Ko je posoda iz nerjavecega jekla (4) ali papirnata vrecka (26) napolnjena, priporo€amo, da posodo izpraznite in o€istite ter vrecko
zamenjate, oCistite tudi filtre.

Funkcija 1: Ciécenje avtomobila / oblazinjenega pohistva

Pod glavni pokrov (7) sestavite HEPA filter (12) in gradbeno tesnilo (27) polozite na rob posode iz nerjavecega jekla (4). Prah se bo
neposredno zbiral v posodo iz nerjavecega jekla (4). Za to funkcijo uporabite enega od dodatkov: Soba za razpoke (16), krtaCa za kav¢ (21)
ali okrogla krtaca za konjske lase (22) in plasti¢na cev (17).

Funkcija 2: Cis¢enje gradbenega prahu - na voljo sta 2 alternativni metodi:

a) Pod glavnim pokrovom (7) sestavite HEPA filter (12) in protipozarni bombazni filter (20). Prah se bo neposredno zbiral v posodo iz
nerjavecega jekla (4).

b) Pod glavni pokrov (7) sestavite HEPA filter (12) in protipozari bombazni filter (20) ter papirnato vrecko (26) poloZite na del sesalnega
odprtine, ki se nahaja v posodi iz nerjavecega jekla (4). Tako se bo prah zbiral v papirnato vrecko za udobno odmetavanje in tako zmanjsal
koli€ino prasnih delcev v zraku.

Za to funkcijo je priporoCljiva uporaba mokre in suhe krtace za tla (24) in teleskopske cevi iz nerjavecega jekla (11) s plasti¢no cevjo (17).

Funkcija 3: Sesanje velikega prostora - na voljo sta 2 alternativni metodi:

a) Pod glavnim pokrovom (7) sestavite HEPA filter (12) in protipoZarni bombazni filter (20). Prah se bo neposredno zbiral v posodo iz
nerjavecega jekla (4).

b) Pod glavnim pokrovom (7) sestavite HEPA filter (12) in gradbeno tesnilo (27) poloZite na rob posode iz nerjavecega jekla (4) ter
papirnato vre¢ko (26) polozite na del sesalnega odprtine names&en znotraj posode iz nerjaveCega jekla (4). Tako se bo prah zbiral v
papirnato vre¢ko za udobno odmetavanje in tako zmanjsal koli¢ino prasnih delcev v zraku.

Za to funkcijo je priporodljiva uporaba mokre in suhe krtace za tla in teleskopske cevi iz nerjaveéega jekla (11) s plastiéno cevjo (17). Copié
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za mokro in suho tla (24) je zasnovan za industrijske / komercialne storitve ¢i$Cenja, saj je mo¢ sesanja te krtace vecja. Za domaco
uporabo je na voljo mokra in suha krtaca za tla (25), primerna tudi za ¢iS¢enje preprog.

Funkcija 4: Zbiranje pepela iz kamina
Pod glavnim pokrovom (7) sestavite HEPA filter (12) in protipoZarni bombazni filter (20). Pepel se bo zbiral neposredno v posodo iz
nerjavecega jekla (4). V ta namen je treba uporabiti kovinsko cev za pepel (18) in aluminijasto Sobo za pepel (19).

OPOMBA: Te opreme ne uporabljajte za ¢iscenje pepela, Ce je njegova temperatura visja od 45 °C ali ¢e ostanki lesa $e vedno Zarijo!

Funkcija 5: Mokro ¢i¢enje

Pod glavni pokrov (7) sestavite gobasti filter (13) in gradbeno tesnilo (27) postavite na rob posode iz nerjavecega jekla (4). Mokri odpadki
se bodo zbirali neposredno v posodo iz nerjavecega jekla (4). Papirnate vrecke (26) ne priporo¢amo za mokro cis¢enje. Za to funkcijo je
priporo€ljiva uporaba mokre in suhe krtace za tla (24) in teleskopske cevi iz nerjavecega jekla (11) s plasti¢no cevjo (17).

OPOMBA: Naprava je namenjena Cis¢enju mokrega blata, viaznega prahu in mokrega peska. Naprava ni umazana vodna ¢rpalka za
zbiranje vecje koli¢ine vode, na primer iz poplavljene kleti.

Funkcija 6: Ventilator

Ventilator pomaga narediti red z odpadlim listiem na vaSem vrtu ali pomaga pri ¢is¢enju tezko dostopnih vogalov pred prahom. Namestite
pokrov puhala (14) na zadnjo stran glavnega pokrova (7), nato gradbeno tesnilo (27) poloZite na rob posode iz nerjavecega jekla (4). in
vstavite plastiéno cev (17) v luknjo na pokrovu puhala (14).

VtiCnica za orodje s sinhronizacijo - Slika D

Dodatna funkcija te naprave, uporabne za gradbenistvo, je iziemno dragocena, saj je naprava opremljena z izredno dolgim 1115 metrskim
napajalnim kablom.

Polozaj "Il" stikala (1) se uporablja samo, kadar je drugo elektri¢no gradbeno orodje: npr. stenski brusilnik je bil prikljuéen na sesalnik. Ko
pritisnete gumb v poloZaj,|I*, sesalnik ne deluje. A po tem, ko uporabnik poveze npr. stenski brusilnik, sesainik zacne delovati v 2
sekundah. Ce uporabnik izklopi stenski brusilnik, bo sesalnik deloval 8 sekund, tako da bo lahko sesal levi prah in po 8 sekundah naprava
samodejno preneha delovati. Vticnica za orodje je zasnovana za sodelovanje sesalnika in drugih elektriénih orodij. Mo¢ vticnice je 2000W.
Za sestavljanje elektricnega gradbenega orodja uporabite adapter za orodje (23) in plasti¢no cev (17).

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Pred ¢iSCenjem in vzdrzevanjem izklopite in izkljucite napravo.

A. Cigcenie filtrov.

1. Filtre sperite z vodo (pri najvec 40 °C). Pri pranju HEPA filtra (12) / gobastega filtra (13) / bombaznega filtra (20) bodite previdni in se
izogibajte krtacenju, saj jih je mogoCe enostavno strgati.

2. Vsak filter ne pozabite susiti vsaj 24 ur, preden ga ponovno uporabite. Za nakup rezervnih se lahko obrnete na lokalnega prodajalca.
3. Papimnate vrecke ni mogoce prati. Ko je poln, ga ne pozabite zamenjati z novim.

B. Ciscenje dodatne opreme
1. Cevi, teleskopsko cev in talne $Cetke redno umivajte, da se izognete morebitnim smetnjakom.
2. Odstranite vodo, ki je ostala po ¢is¢enju, in poskrbite, da se posusi vsaj 24 ur.

C. Cigenje rezervoarja
1. Ocistite povrsino rezervoarja in hjegovo notranjost.
2. Ne pozabite ga obrisatil

TEHNICNA SPECIFIKACIJA:

Prostornina rezervoarja 25 litrov

Pretok zraka 36L/ S (2,16m*/ h)

Sesalna mo¢ 20 kPa

Nazivna mo¢ 1400 W

VtiCnica za elektriéno orodje s sinhronizacijo: 2000W
Najvecja mo¢ 3400W

Napajanje 220-240V ~ 50 / 60Hz

Raven hrupa: 82 dB

Dimenzije izdelka 55 x 40 x 40 cm

Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.

Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpeéné latky spotrebica mozu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.

Elektrospotrebi¢ odstrante tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebiéi nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na
' ZDerNé miesto osobitne. Spotrebic nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!
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OBECNE BEZPECNOSTNi PODMINKY
DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY

PROSIM POZORNE PRECTETE A UCHOVAVEJTE PRO BUDOUCI REFERENCI
1. Pfed pouzitim zafizeni si prectéte navod k pouziti a postupuijte podle pokynd v ném
obsaZenych. Vyrobce neodpovida za Skody zpisobené pouzivanim zafizeni v rozporu s jeho
uréenim nebo nespravnym pouzivanim.
2. Zafizeni je ureno pouze pro pouZiti popsané v této pfirucce. Nepouzivejte k jinym
ucellm, nez pro které je uren. PoSkozeni zpusobené nespravnym pouzitim nebo
nedodrZenim pokynu uvedenych v této pfirucce vede ke ztraté zaruky.
3. Zafizeni musi byt pfipojeno pouze k uzemnéné zasuvce 220-240 V ~ 50/60 Hz.
4. Budte obzvlasté opatrni pfi pouzivani zafizeni, kdyz jsou v blizkosti déti. Nedovolte
détem, aby si hraly se zafizenim, a nedovolte détem nebo osobam, které nejsou
obezndmeny se zafizenim, pouzivat jej.
5. VAROVANI: Toto zafizeni mohou pouzivat déti star$i 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo osoby, které nemaji Zadné zkuenosti nebo
znalosti o tomto zafizeni, pokud tak €ini pod dohledem osoby odpovédné za jejich
bezpecnost nebo jim byly poskytnuty pokyny k bezpe¢nému pouZzivani zafizeni a jsou si
védomi nebezpeci spojenych s jeho pouzivanim. Déti by si s timto zafizenim nemély hrat.
Cisténi a uzivatelskou udrzbu by nemély provadét déti, pokud nejsou starsi 8 let a tyto
¢innosti nejsou provadény pod dohledem.
6. Pfed vyjmutim zastrcky ze zasuvky se ujistéte, Ze je zafizeni vypnuté. Po pouZiti vzdy
vytahnéte zastréku ze zasuvky tak, ze ji budete drzet rukou. Netahejte za kabel. Pravidelné
kontrolujte stav napéjeciho kabelu
7. Kabel, zastrCku a celé zafizeni neponofujte do vody nebo jiné kapaliny. Nevystavuijte
zafizeni povétrnostnim podminkam (dést, slunce, atd.).
8. NepouZivejte spotiebiC s posSkozenym napajecim kabelem, pokud spadl nebo byl
jakymkoli zptisobem poSkozen, nebo pokud nefunguje spravné. Pravidelné kontrolujte
poskozeni elektrického systému. Pokud jsou pfipojovaci kabely, hadice, elektrické kontakty a
kovova teleskopicka trubka poSkozené, musi byt okamzité vyménény. Neopravujte zafizeni
sami, protozZe by mohlo dojit k Urazu elektrickym proudem. PoSkozené zafizeni odneste do
pfislusného servisniho stfediska ke kontrole nebo opravé. Opravy smi provadét pouze
autorizovana servisni mista. Nespravné provedena oprava muze pro uZivatele pfedstavovat
vaznou hrozbu.
9. Nepouzivejte zafizeni v blizkosti hoflavych materiald.
10. Nenechavejte zafizeni nebo napéajeci adaptér v zasuvce bez dozoru, kdyz je zapnuty.
11. Pro dodateCnou ochranu se doporucuje instalovat do elektrického obvodu proudovy
chrani¢ (RCD) se jmenovitym zbytkovym proudem nepfesahujicim 30 mA.
12. Nenechte motorovou &ast zafizeni navihnout.
13. Nepouzivejte vysavac k vysavani hoflavych latek (jako je palivo, rozpoustédia).
14. Nemifte vysavaCem na jiné osoby nebo zvifata.
15. PouZivejte pouze pfisludenstvi urené pro toto zafizeni.
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16. Pri vysavani schodu budte obzvlasté opatrni.

17. Neblokujte Zadné prGduchy.

18. Nepouzivejte vysavac bez nasazeného filtru.

19. Netahejte za vysavac za hadici.

20. Davejte pozor, aby napajeci kabel nebyl pfiskfipnuty dvefmi a nezasekl se. Pfi
pfemistovani vysavace vénuijte pozornost délce napajeciho kabelu. Pokud je vysavac pfi
napnutém kabelu prudce zatazen, mize dojit k jeho poskozeni

21. Vlysavani prachu a zbytkd mokré konstrukce, vihkého pisku je pfijatelné, ale zafizeni
neni Cerpadlo a nepouziva se ke sbéru vody ze zaplavenych sklept nebo jinych malych
vodnich nadrzi.

22. Pfi vysavani popela pockejte, az ohen uhasi a pec se ochladi pod 45 ° C.

23. Nepouzivejte pfistroj mokryma rukama, vzdy dodrzujte bezpecnostni pravidla.

24. Nepouzivejte zafizeni ke sbéru horké vody / kapalin, hoflavych pfedmétt nebo hoflavych
kapalin (napf. Benzin, cigaretovy popel, zapalky, vybusniny nebo cokoli hoficiho) ani jej
nepouzivejte na mistech, kde se takové latky a pfedméty mohou nachazet.

25. Nepouzivejte zafizeni k vysavani toxickych latek (napf. Chlorove bélidlo, pavek).

26. Pfi suchém vysavani nepouzivejte pfistroj bez prachového sacku a / nebo filtrd.

27. Ped vysavanim odstrarite z Cisténé podlahy nebo povrchu jakékoli velké pfedméty, aby
nedoslo k poskozeni filtru.

28. Pokud je ucpany pfivod hadice, podlahova hubice nebo kovova teleskopicka trubice,
okamzité vysavac vypnéte a odpojte od hlavniho napajeni. Nez se pokusite restartovat
vysavac, nejprve odstrante zaseknuty pfedmét.

29. Pfed provadénim jakékoli Gdrzby nebo Cisténi filtrd vzdy vypnéte vysavac a vytahnéte
zastrCku ze zasuvky.

30. Konce hadice, teleskopické trubice a dalsi otvory udrzujte mimo dosah obliceje a téla.
31. Nikdy necistéte vysavac ani Zadné elektrické soucasti, zejména elektrické pfipojky,
vodou nebo Cistici kapalinou.

32. Nikdy se nepokousejte na vysavaci provadét jakékoli elektrické Upravy.

33. Stroj vZdy skladujte v interiéru na chladném a suchém misté.

Popis produktu: Vysavaé CR7045 - Obrazek A & B.

1. Vodotésny spina¢

3. Saci hrdlo

5. Odtokovy otvor

7. Hlavni kryt

9. Odnimatelna zakladna

11. Nerezova teleskopicka trubice

13. Houbovy filtr

15. Kryt prachového filtru vystupu vzduchu
17. Plastova hadice

19. Hlinikova tryska na popel

21. Karta¢ na pohovku

23. Adaptér nastroje

25. Karta¢ na mokrou a suchou podlahu (doma)
27. Stavebni tésnéni

Sestava: Obrazek C
1. Zatlaéte 4 kola (10) na otvory zékladny (9).

2.2 000 W zasuvka pro naradi

4. Nadoba z nerezové oceli 25 litr(
6. Zvedaci rukojet

8. Kovova spona

10. Kolo

12. Omyvatelny HEPA filtr

14. Kryt dmychadla

16. Stérbinova hubice

18. Kovova hadice na popel

20. Protipozarni bavinény filtr

22. Kulaty $tétec z konskych vlasu
24. Karta¢ na mokrou a suchou podlahu (primysl)
26. Papirovy sacek
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2. Vlozte plastovou hadici (17) do saciho otvoru (3) a otoéte ji ve sméru hodinovych rugicek.

3. Zasuiite rukojet na plastové hadici (17) do teleskopickeé trubice (11).

4. Stisknéte tlacitko na teleskopické trubici pro vysunuti.

5. VloZte teleskopickou trubici do kartace (24 nebo 25) nebo jiného pfislusenstvi (21 nebo 22 nebo 23 nebo 16).

6. V hlavnim krytu (7) jsou 2 kryty podle vaseho vybéru pro montaz:

A. Funkce suchého a mokrého ¢isténi: Nasadte kryt proti prachu (15) na zadni stranu hlavniho krytu (7) pro filtrovani unikajicich ¢astic.
b. Funkce ventilatoru: Pfed spusténim ventilatoru nasadte kryt ventilatoru (14) na zadni stranu hlavniho krytu (7) a viozte do néj plastovou
hadici (17). Dmychadlo pomaha zajistit poradek se spadanym listim ve vasi zahradé nebo pomahé vycistit obtizné pfistupné rohy od
prachu.

8. Namontujte vhodné filtry a pfisluSenstvi podle popisu v kapitole: Obsluha a zavrete hlavni kryt (7) pomoci kovovych spon (8).

9. Vytahnéte vypoustéci zatku (5) pro vyliti tekutého mokrého odpadu po pouziti.

UKON

Pred pouzitim tohoto zafizeni se ujistéte, Ze jsou odpovidajici filtry spravné namontovany podle pozadovanych tceld.

Stisknutim spinace (1) do polohy ,I* pfistroj zapnete, stisknutim spinace (1) do polohy ,0° pfistroj vypnete. Poloha ,II se pouzivé pouze v
pfipadé, Ze druhy elektricky stavebni néstroj: napf. nésténna bruska byla zapojena do vysavace.

Jakmile je nadoba z nerezové oceli (4) nebo papirovy sacek (26) piny, doporucujeme nadobu vyprazdnit a vycistit a saéek vyménit, vycistit
take filtry.

Funkce 1: Cisténi automobilu / ¢alounéného nabytku

Pod hlavni kryt (7) namontujte HEPA filtr (12) a na okraj nadoby z nerezové oceli (4) nasadte konstrukéni tésnéni (27). Prach se
shromazduje pfimo do nerezové nadoby (4). Pro tuto funkci pouzijte jedno z pfisluSenstvi: Stérbinovou hubici (16), kartd¢ na pohovku (21)
nebo kulaty karta¢ na koriské vlasy (22) a plastovou hadici (17).

Funkce 2: Cigténi stavebniho prachu - jsou k dispozici 2 alternativni metody:

a) Pod hlavni kryt (7) namontujte filtr HEPA (12) a bavinény filtr pozarni odolnosti (20). Prach se shromazduje pfimo do nerezové nadoby
(4).
b) Pod hlavni kryt (7) namontujte HEPA filtr (12) a protipozami bavinény filtr (20) a papirovy sacek (26) poloZte na ¢ast saciho otvoru uvnitf
nadoby z nerezové oceli (4). Prach bude tedy shromazdovan do papirového sacku pro pohodiné vyhazovani, ¢imz se snizi mnozstvi
prachovych ¢astic ve vzduchu.

Pro tuto funkci se doporucuje pouZit mokry a suchy podlahovy karta¢ (24) a nerezovou teleskopickou trubici (11) s plastovou hadici (17).

Funkce 3: Vysavani velkého prostoru - jsou k dispozici 2 alternativni metody:

a) Pod hlavni kryt (7) namontujte filtr HEPA (12) a bavinény filtr pozarni odolnosti (20). Prach se shromazduje pfimo do nerezové nadoby
(4).
b) Pod hlavni kryt (7) namontujte HEPA filtr (12) a na okraj nadoby z nerezové oceli (4) nasadte konstrukéni tésnéni (27) a na ¢ast saciho
otvoru polozte papirovy sacek (26) umistény uvnitf nerezové nadoby (4). Prach bude tedy shromazdovan do papirového sacku pro
pohodiné vyhazovani, ¢imz se snizi mnozstvi prachovych &astic ve vzduchu.

Pro tuto funkci se doporucuje pouzit mokry a suchy podlahovy karta¢ a nerezovou teleskopickou trubici (11) s plastovou hadici (17). Kartaé
na mokré a suché podlahy (24) je uréen pro primyslové / komeréni uklidové sluzby, protoZe saci vykon tohoto kartace je vy$si. Pro domaci
pouziti je k dispozici mokry a suchy podlahovy kartac (25) vhodny také pro cisténi kobercu.

Funkce 4: Sbirani popela z krbu

Pod hlavni kryt (7) namontuite filtr HEPA (12) a bavinény filtr pozarni odolnosti (20). Popel bude shromazdovan pfimo do nerezové nadoby
(4). K tomu je tfeba pouzit kovovou hadici na popel (18) a hlinikovou trysku na popel (19).

POZNAMKA: NepouZivejte toto zafizeni k &isténi popela, pokud je jeho teplota vy$si nez 45 ° C nebo pokud zbytky dFeva stéle zafi!

Funkce 5: Mokré ¢isténi

Pod hlavnim krytem (7) nasadte houbovy filtr (13) a na okraj nddoby z nerezové oceli (4) nasadte stavebni tésnéni (27). Vihky odpad bude
shromazdovan pfimo do nadoby z nerezové oceli (4). Papirovy sacek (26) se pro mokré Cisténi nedoporucuje. Pro tuto funkci se
doporucuje pouzit mokry a suchy podlahovy kartac (24) a nerezovou teleskopickou trubici (11) s plastovou hadici (17).

POZNAMKA: Zafizeni je uréeno k Gisténi mokrého bahna, vihkého prachu, mokrého pisku. Zafizeni neni éerpadlo na $pinavou vodu, které
shromazduje velké mnozstvi vody, napfiklad ze zatopeného suterénu.

Funkce 6: Dmychadlo

Dmychadlo pomaha zajistit poradek se spadanym listim ve vasi zahradé nebo pomaha vycistit obtizné pristupné rohy od prachu. Na zadni
stranu hlavniho krytu (7) nasadte kryt dmychadla (14), na okraj nadoby z nerezové oceli (4) nasadte stavebni tésnéni (27). a viozte
plastovou hadici (17) do otvoru v krytu ventilatoru (14).

Patice nastroje se synchronizaci - Obrazek D

Je to dal$i funkce tohoto zafizeni uzite¢na pro konstrukéni odvétvi, ktera je nesmirné cenné s ohledem na skute¢nost, ze zafizeni je
vybaveno mimoradné dlouhym 15metrovym napajecim kabelem.

Poloha ,II* spinace (1) se pouziva pouze v pfipadé, ze jiné elektrické stavebni naradi: napr. nasténna bruska byla zapojena do vysavace.
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Kdyz stisknete tlaitko do polohy ,II*, vysava¢ nefunguije. Ale poté, co uzivatel pfipoji napf. nasténna bruska, vysava¢ zacne pracovat za 2
sekundy. Pokud uzivatel brusku na zdi vypne, bude vysava¢ pracovat po dobu 8 sekund, aby mohl vysat zbyvajici prach, a po 8 sekundach
zafizeni automaticky pfestane fungovat. Zasuvka na naradi je urCena pro spolupraci vysavace a dalSiho elektrického naradi. Vykon
zasuvky je 2 000 W. K sestaveni elektrického nafadi pouZijte adaptér (23) a plastovou hadici (17).

CISTENI A UDRZBA

Pred Cisténim a udrzbou vypnéte a odpojte zafizeni.

A. Cidténi filtrd.

1. Omyjte filtry vodou (max. 40)). Pfi myti HEPA filtru (12) / houbového filtru (13) / bavinéného filtru (20) budte prosim opatrni a vyvarujte se
jejich €isténi, protoze se mohou snadno roztrhnout.

2. Nezapomerite kazdy filtr alespor 24 hodin susit, nez jej znovu pouzijete. O koupi nahradnich mizete kontaktovat mistni prodejce.

3. Papirovy s&cek nelze prat. Jakmile bude plnd, nezapomente ji vyménit za novou.

B. Citéni prislusenstvi
1. Hadice, teleskopickou trubici a podlahové kartace pravidelné myjte, aby nedoslo k jejich zablokovani.
2. Po Cisténi setfete vodu, ktera zbyla uvnitf, a ujistéte se, Ze jsou suSené po dobu nejméné 24 hodin.

C. Cigténi nadrze
1. VyCistéte povrch nadrze a jeji vnitiek.
2. Nezapomerite to offit!

TECHNICKE SPECIFIKACE:

Objem nadrze 25 litrd

Pratok vzduchu 36L / S (2,16m?/ h)

Saci vykon 20 kPa

Jmenovity vykon 1400 W

Zasuvka pro elektrické naradi se synchronizaci: 2 000 W.
Maximalni vykon 3 400 W.

Napajeni 220-240V ~ 50 / 60Hz

Hladina hluku: 82 dB

Rozméry produktu 55 x 40 x 40 cm

kos na plasty. PouZité zafizeni odevzdavejte do sbémého dvoru, protoze se v ném mohou nachézet ¢asti, které jsou pro Zivotni prostedi
Skodlivé nebo nebezpecné. Elektrospotiebie odevzdavejte v takové podobé, aby bylo znemoznéno jejich dalsi pouZiti. Pokud se v zafizeni
I nachazeji baterie, vyjméte je a odevzdejte zvIast.

ﬁsmme se 0 Zivotni prostfedi. Papirové obaly odevzdavejte do sbémych surovin. Polyetylenova baleni (PE) vhazujte do odpadkovych

GENERELLE SIKKERHEDSBETINGELSER

VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER LAS PERSONLIG OG SPAR FOR FREMTID
1. Far du bruger enheden, skal du leese betjeningsvejledningen og falge instruktionerne deri.
Producenten er ikke ansvarlig for skader forarsaget af brug af enheden i strid med den
tilsigtede anvendelse eller forkert brug.
2. Enheden er kun beregnet til den anvendelse, der er beskrevet i denne vejledning. Brug
ikke til andre formal end dem, det er beregnet til. Skader forarsaget af forkert brug eller
manglende overholdelse af instruktionerne i denne vejledning annullerer garantien.
3. Enheden ma kun tilsluttes en jordet stikkontakt 220-240 V ~ 50/60 Hz.
4. Veer iser forsigtig, nar du bruger enheden, nar barn er i naerheden. Lad ikke barn lege
med enheden, og lad ikke barn eller personer, der ikke kender enheden, bruge det.
5. ADVARSEL: Dette udstyr kan bruges af barn over 8 ar og personer med nedsat fysisk,
sensorisk eller mental evne eller personer uden erfaring eller kendskab til udstyret, hvis dette
gares under opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed eller er blevet givet
dem instruktioner om sikker brug af enheden og er opmaerksomme pa farerne forbundet med
brugen. Barn bar ikke lege med udstyret. Rengaring og vedligeholdelse af brugere bgr ikke
udfares af barn, medmindre de er over 8 ar, og disse aktiviteter udfgres under tilsyn.
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6. Serg for, at enheden er slukket, fer du tager stikket ud af stikkontakten. Fjern altid stikket
fra stikkontakten efter brug ved at holde stikket med handen. Traek IKKE i ledningen.
Kontroller jeevnligt stramkabelens tilstand

7. Nedsaenk ikke kablet, stikket og hele enheden i vand eller anden vaeske. Udszet ikke
enheden for vejrforhold (regn, sol osv.).

8. Brug ikke apparatet med et beskadiget stramkabel, eller hvis det er blevet tabt eller
beskadiget pa nogen made, eller hvis det ikke fungerer korrekt. Kontroller det elektriske
system regelmaessigt for skader. Hvis forbindelseskabler, slange, elektriske kontakter og
metal-teleskoprar er beskadiget, skal de straks udskiftes. Reparer ikke enheden selv, da det
kan forarsage elektrisk stad. Tag den beskadigede enhed til det relevante servicecenter for
inspektion eller reparation. Reparationer ma kun udfgres af autoriserede servicepunkter.
Forkert udfart reparation kan udgare en alvorlig trussel for brugeren.

9. Brug ikke enheden i ngerheden af llbreendbare materialer.

10. Efterlad ikke enheden eller stramadapteren i stikkontakten uden opsyn, nar den er taendt.
11. For yderligere beskyttelse anbefales det at installere en jordstremsenhed (RCD) i det
elektriske kredslab med en nominel reststram, der ikke overstiger 30 mA.

12. Lad ikke motordelen pa enheden blive vad.

13. Brug ikke stgvsugeren til at opsamle braendbare stoffer (sasom braendstof,
oplgsningsmidler).

14. Ret ikke stavsugeren mod andre mennesker eller dyr.

15. Brug kun tilbehgr designet til denne enhed.

16. Veer iseer forsigtig, nar du stavsuger trapper.

17. Bloker ikke ventilationsabninger.

18. Kar ikke stgvsugeren uden filteret monteret.

19. Treek ikke st@vsugeren i slangen.

20. Pas pa, at netledningen ikke klemmes af en dar og ikke sidder fast. Vaer opmaerksom pa
ledningens leengde, nar du flytter stevsugeren. Hvis stgvsugeren traekkes skarpt, nar
ledningen er stram, kan den blive beskadiget

21. Stavsugning af stgv og vade konstruktionsrester, fugtigt sand er acceptabelt, men
enheden er ikke en pumpe og bruges ikke til at opsamle vand fra oversvemmede keeldre
eller andre sma vandreservoirer.

22. Nar du stevsuger aske, skal du vente, indtil ilden er slukket, og ovnen er afkglet til under
45° C.

23. Brug ikke enheden med vade haender, falg altid sikkerhedsreglerne.

24. Brug ikke enheden til at samle varmt vand / veesker, brandfarlige genstande eller
breendbare vaesker (f.eks. Benzin, cigaretaske, teendstikker, spreengstoffer eller andet, der
braender), eller brug det pa steder, hvor sadanne stoffer og genstande kan blive fundet.

25. Brug ikke enheden til at opsamle giftige materialer (f.eks. Klorblegemiddel, ammoniak).
26. Brug ikke apparatet uden stavposen og / eller filtrene pa plads, nar det stavsuges.

27. Fjern store genstande fra gulvet eller overfladen, der skal rengares, inden stavsugning
for at forhindre beskadigelse af filteret.

28. Hvis slangeindlgbet, gulvdysen eller metal-teleskopraret er tilstoppet, skal du straks
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slukke for stavsugeren og afbryde den fra hovedstremforsyningen. Fjern farst den fastklemte
genstand, far du prgver at genstarte stgvsugeren.

29. Inden vedligeholdelse eller renggring af filtrene skal du altid slukke for stevsugeren og
tage stikket ud af stikkontakten.

30. Hold enderne af slangen, teleskopreret og andre abninger veek fra dit ansigt og din krop.
31. Renger aldrig stavsugeren eller andre elekiriske dele, iszr elektriske forbindelser, med
vand eller rengaringsvaeske.

32. Forsgg aldrig at foretage elektriske aendringer af stgvsugeren.

33. Opbevar altid maskinen indendgrs pa et kaligt og tert sted.

Produktbeskrivelse: CR7045 stgvsuger - Billede A & B

1. Vandteet kontakt 2. 2000 W stikkontakt til veerktgj
3. Sugeport 4. Beholder i rustfrit stal 25 liter

5. Aflebsabning 6. Loftehandtag

7. Hoveddaeksel 8. Metalclips

9. Aftagelig fod 10. Hjul

11. Teleskoprer i rustfrit stal 12. Vaskbart HEPA-filter

13. Svampefilter 14. Daeksel til blaeser

15. Daeksel il luftafgangsstevfilter 16. Spaltedyse

17. Plastikslange 18. Metalslange til aske

19. Aluminiumdyse til aske 20. Brandhaemmende bomuldsfilter
21. Sofa barste 22. Hestehar rund berste

23. Veerktgjsadapter 24. Vad & ter gulvberste (industri)
25. Vad & ter gulvberste (hiemme) 26. Papirpose

27. Konstruktionspakning

Montering: Billede C

1. Tryk 4 hjul (10) pa hullerne i bunden (9).

2. Szt plastslangen (17) i sugeporten (3), og drej den med uret.

3. Seet handtaget pa plastikslangen (17) ind i teleskopraret (11).

4. Tryk pa knappen pa teleskopraret for at forleenge det.

5. Indseet teleskopraret i barsten (24 eller 25) eller andet tilbehar (21 eller 22 eller 23 eller 16).

6. | hoveddeekslet (7) er der 2 deeksler til dit valg til montering:

en. Tar og vad rydningsfunktion: Monter deekslet for stav (15) pa bagsiden af Thoveddeekslet (7) til filtrering af undslippe motiver.

b. Bleeserfunktion: Monter deekslet til bleeseren (14) pa (bagsiden af lhoveddeekslet (7), og seet plastikslangen (17) ind i det, inden du
starter blaeseren. Blaeser hjeelper med at ordne med faldne blade i din have, eller det hjeelper med at renggare sveere at na hjgrner fra stev.
8. Saml egnede filtre og tilbehear i henhold til beskrivelsen i kapitlet: Betjening og lukning af hoveddaekslet (7) med metalclips (8).

9. Treek draenproppen (5) ud for at heelde det flydende vade affald ud efter brug.

OPERATION

Inden du bruger denne enhed, skal du serge for, at de tilsvarende filtre er monteret korrekt i henhold til de gnskede formal.

Tryk pa kontakten (1) for at placere “I” for at teende enheden, tryk pa kontakten (1) for at placere “0” for at slukke for enheden. Positionen
“II" bruges kun, nar det andet elektriske konstruktionsveerktej: f.eks. veegslibemaskine var sat i stevsugeren.

Nar beholderen til rustfrit stal (4) eller papirposen (26) er fyldt, anbefaler vi, at beholderen tammes og rengeres, og posen udskiftes.
Filtrene skal ogsa rengeres.

Funktion 1: Rengering af bil / polstrede mabler

Saml HEPA-filteret (12) under hoveddaekslet (7), og anbring konstruktionspakningen (27) pa kanten af [rustfri stalbeholder (4). Stovet
opsamles direkte i beholderen af Drustfrit stél (4). Brug en af [tilbeher til denne funktion: sprejtedyse (16), sofabarste (21) eller hestebarste
(22) og plastikslange (17).

Funktion 2: Rengering af stavsuger - 2 alternative metoder er tilgeengelige:
a) Under hoveddzekslet (7) monteres HEPAfilteret (12) og det brandmodstandsdygtige bomuldsfilter (20). Stavet opsamles direkte i
beholderen af Trustfrit stal (4).
b) Under hoveddeekslet (7) samles HEPA-filteret (12) og det brandmodstandsdygtige bomuldsfilter (20) samt anbringes papirposen (26) pa
sugeabningsdelen inde i rustfri stalbeholder (4). Sa stovet samles i papirposen, sa det bliver behageligt at smide, hvilket reducerer
maengden af [istevmotorer i luften.
Til denne funktion anbefales det at bruge den vade og terre gulvberste (24) og teleskoprer i rustfrit stal (11) sammen med plastikslangen
(7).
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Funktion 3: Stgvsugning med stor plads - 2 alternative metoder er tilgeengelige:

a) Under hoveddzekslet (7) monteres HEPA-filteret (12) og det brandmodstandsdygtige bomuldsfilter (20). Stavet opsamles direkte i
beholderen af iirustfrit stal (4).

b) Saml HEPA-filteret (12) under hoveddeekslet (7), og anbring konstruktionspakningen (27) pa kanten af beholderen i rustfrit stal (4), og
leeg papirposen (26) pa sugeportsdelen placeret inde i beholderen af lrustfrit stal (4). Sa stevet samles i papirposen, sa det er behageligt at
smide, hvilket reducerer meengden af lIstgvmotiver i luften.

Til denne funktion anbefales det at bruge den vade og terre gulvberste og teleskoprer i rustfrit stal (11) sammen med plastikslangen (17).
Den vade og terre gulvbarste (24) er designet til industriel / kommerciel rengering, da denne barstes sugekraft er hgjere. Til hiemmebrug er
den vade og tarre gulvbarste (25) ogsa egnet til teepperensning.

Funktion 4: Opsamling af asken fra pejsen

Saml HEPA-filteret (12) og det brandbestandige bomuldsfilter (20) under hoveddeekslet (7). Asken opsamles direkte i beholderen til rustfrit
stal (4). Til dette formal er behovet for at bruge metalslangen til aske (18) og aluminiumdyse til aske (19).

BEMARKNING: Brug ikke dette udstyr til rengering af asken, nar temperaturen er hgjere end 45 °C, eller nar resterne af tree stadig lyser!

Funktion 5: Vadrensning

Saml svampefilteret (13) under hoveddeekslet (7), og anbring konstruktionspakningen (27) pa kanten af lrustfri stalbeholder (4) .. Det vade
affald samles direkte i beholderen til rustfrit stal (4). Papirposen (26) frarades til vad rengering. Til denne funktion anbefales det at bruge
den vade og tarre gulvbarste (24) og teleskoprer i rustfrit stal (11) sammen med plastikslangen (17).

BEMARKNING: Enheden er beregnet il at rengare vadt mudder, fugtigt stev, vadt sand. Enheden er ikke en snavset vandpumpe, der
samler store meengder vand fra for eksempel den oversvgmmede keelder.

Funktion 6: Bleeser

Bleeser hjeelper med at ordne med faldne blade i din have, eller det hjeelper med at renggre sveere at na hjerner fra stev. Monter deekslet pa
bleeseren (14) pa [lbagsiden af (lhoveddeekslet (7), leeg derefter konstruktionspakningen (27) pa kanten af [rustfri stalbeholder (4). og seet
plastikslangen (17) ind i hullet i bleeseren (14).

Veerktgjsstik med synkronisering - Billede D

Det er en ekstra funktion af denne enhed, der er nyttig til byggefilialer, der er ekstremt veerdifuldt i forbindelse med tilslutning af det faktum,
at enheden er udstyret med ekstra lang 15 meter netledning.

Positionen “II” pa afbryderen (1) bruges kun, nar det andet elektriske konstruktionsveerktej: f.eks. veegslibemaskine var sat i stavsugeren.
Nar du trykker pa knappen til 'll" position, fungerer stavsugeren ikke. Men efter at brugeren forbinder f.eks. vaegsliberen, stevsugeren
begynder at arbejde om 2 sekunder. Hvis brugeren slukker veegsliberen, fortseetter stavsugeren med at arbejde i 8 sekunder, sa den kan
suge det venstre stev op, og efter 8 sekunder holder enheden op med at arbejde automatisk. Veerktgjsstik er designet til stavsugerens og
andet elveerktgjs samarbejdsarbejde. Stikkontakten er 2000W. Brug veerktgjsadapteren (23) og plastikslangen (17) til at samle dit elektriske
konstruktionsveerktg.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

Sluk og traek stikket ud af stikkontakten inden rengarings- og vedligeholdelsesarbejde.

A. Rengering af filtre.

1.Vask filtrene med vand (ved maks. 40 °C). Nar du vasker HEPAfilter (12) / svampefilter (13) / bomuldsfilter (20), skal du veere forsigtig og
undga at barste dem, da de let kan rives.

2. Husk at tarre hvert filter i mindst 24 timer, inden du genbruger dem. Du kan kontakte dine lokale forhandlere for at kabe de ekstra.

3. Papirpose kan ikke vaskes. Nar det er fyldt, skal du huske at udskifte det med et nyt.

B. Rengering af tilbehar
1. Vask slanger, teleskopraret og gulvbersterne regelmaessigt for at undga affald, der blokerer dem.
2. Ryst vandet, der er tilbage efter rengaringen, og serg for, at det er tgrret i mindst 24 timer.

C. Rengering af tanken
1. Renger tankens overflade og indersiden af (den.
2. Husk at tgrre det op!

TEKNISK SPECIFIKATION:

Tankkapacitet 25 liter

Luftstrom 36L / S (2.16m° / h)

Sugekraft 20 kPa

Nominel effekt 1400 W

El-veerktgjsstik med synkronisering: 2000W
Maksimal effekt 3400W

Stremforsyning 220-240V ~ 50 / 60Hz
Stgjniveau: 82 dB

Produktmal 55 x 40 x 40 cm
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returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgare en trussel for
miljget. Den elektriske enhed skal overleveres for at begraense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er
BN atterier, fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.

EANAAA

FENIKES MPOYMOGEZEIX AXPAAEIAS
ZHMANTIKEZ OAHTIEZ AZQAAEIAZ AIABAZTE MPOZEKTIKA KAI @YAAZTE T1A
MEAAON

1. TpIv Xpno1yoTroIRCETe TN GUOKEUR, dIaBACTE TIG 0dNYyieg AeIToupyiag kal akoAOUBAOTE TIg
odnyieg Tou TrepIExovTal o€ authv. O KataokeuaoThg dev Gépel Kayia eubuvn yia
omoladAToTte {nuId TTPOKANBEI atTd TN XproT TG CUCKEURG O€ avTiBean e Tnv
TPoRAETTOpEVN XPNON A TNV akaTAAANAN AciToupyia.
2. H ouokeur| TpoopideTal udvo yia Xpron TTou TrEPIypAgeTal o€ auTo To eyxelpidio. Mnv 1o
XPNOIHOTIOIEITE YO OKOTTOUS AAAOUG aTTO EKEIVOUG YIa TOUG 0TToioug TrpoopiceTal. H {nuia
TToU TTPOKaAEiTal aTTd akatdAANAn XpAon 1 U ouppdpewan We TI 0dnyieg TTou TrEpIExovTal
0€ AUTO TO EYXEIPIOIO OKUPWVEI TNV €yyUNON.
3. H ouokeur| pémel va eival ouvdedepévn povo o€ yelwpévn Tpia 220-240 V ~ 50/60 Hz.
4. Na €ioTe 1010iTEPO TTPOTEKTIKOI TV XPNOIUOTIOIEITE TN CUCKEUR OTaV TO TTAIBIA
Bpiokovtal kovtd. Mnv emiTpéTeTe o€ TTAIdIA va TTAI(OUV E T CUCKEUN KAl PNV AQrVETE
Taid16 1) dropa Tou dev ival eCO0IKEIWPEVA HE TN CUCKEUN va Tr XPNOIKOTIOIoUV.
5. MPOEIAOMMOIHZH: Autdg 0 €€0TTAICOG UTTOPEI Va XpnalpoTToindei até Taidid avw Twv
8 €WV KaI aTopa pe pelwpévn owpaTikh, alolntnpiakn i diavonTikr ikavétnTta, A droua
XWPig epTTeIpia A yvwan Tou eE0TAITHOU, €AV auTo yivetal uttd Ty emiBAewn utreuBUvou yia
NV ao@aAeId Toug A Toug €xel doBei 0dnyieg OXETIKA PE TNV ACPAAR XPACN TNG GUTKEUNG
Kl yvwpiCouv Toug KIVOUVOUG TTou GUVOEOVTaI [E TN XPNoN TNG. Ta TTaidid dev TTPETTEI va
Trai¢ouv pe Tov egomAIopd. O KaBapiopdg kail n ouvTApnan Tou XPAROoTN v TTPETTEN Val
ektehouvTal amd maidid, ektdc Qv ival Avw Twv 8 TWV Kal AuTéS 01 dPATTNPIOTNTEG
ekteAoUvTal UTTO TV ETTIRAEWN.
6. BeBaiwBeite 4TI N CUCKEUN €ival ATTEVEPYOTTOINMEVN TTPIV AQAIPECETE TO BUCHA OTIO TV
mpiCa. AgaipéaTe TravTa To U armd TV TTPICa PETA TN XPAOT KPATWVTAS TV TTRICa e TO
xép1 oag. MHN TpaBare 1o KaAwdio. EAEyxeTe TEPI0BIKA TNV KATAGTAON TOU KaAwdiou
Tp0®0d0OTiag
7. Mnv BuBiete 10 KAAWDIO, TO BUCHA Kal OAGKANPN TN OUOKEUN O€ vEPO 1} OTTOI0dATTOTE
GMO uypo. Mnv ekBETETE TN OUOKEUN O€ KAIPIKEG TUVONKES (Bpoxn, AAIOG K.ATT.).
8. Mn XpnOIPOTIOIEITE TN GUCKEUN PE KATETPAUUEVO KAAWDIO TpOPodOaTiag i AV £XEI TIECEI
A KATAOTPOQE e OTTOIOVOATIOTE TPOTTO ) €AV OV AcITOUPYEI OWOTA. EAEYXETE TAKTIKG TO
NAEKTPIKG GUOTNUA YIa TUXOV {nuIEC. EGv Ta KaAwdia auvdeong, 0 EUKAUTITOG GWAARVAG, Ol
NAEKTPIKEC ETTAPES KAl O PETANIKOG TNAETKOTTIKOS GWAAVAG £XOUV UTTOOTET {NUIA, TIPETTEN va
avTikaraoTadouv apéows. Mnv eTTIOKEUAZETE TN GUCKEUR POVOI GOG, KABWG UTTopEi va
pokaAéael nAekTpoTTAngia. MetagépeTe T XaAaopévn Guakeur aTo KATAAANAO KEVTPO
0€pPIC yia emBewpnan A €TIOKEUR. Tuxdv ETIOKEUEC UTTOPOUV Va TTpAYHATOTTOINBOUY pdvo
ato eoualodotnuéva anueia oépPig. H eTIoKeun TTou dev TTpayUaToTTOINBNKE CWOTA

Af hensyn til miljget ..
E Venligst overfgr papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt enhed skal
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uTTopei va amroteAéael gofapr| amelAr yia Tov xpRoTn.

9. Mn xpnOIOTIOIEITE Tr) CUCKEUN KOVTA O€ EUQAEKTA UAIKAL.

10. Mnv a@rvete T ouokeur| 1) Tov TpOPOJOTIKG GTNV TTPIda XWpig ETITAPNON OTAV Eival
EVEPYOTTOINUEVN.

11. Na mpdoBetn TpooTaTia, GUVICTATAI N EYKATACTAON GUCKEUAG UTTOAEITTOUEVOU
peupaTog (RCD) 010 NAEKTPIKG KUKAWHA e OVOPAOTIKG peUUa UTTOAEITTOPEVOU PEUNATOS
Trou dev utrepPaivel Ta 30 mA.

12. Mnv a@AveTe T0 HEPOG TOU KIVATAPA TNG GUCKEUNG VA BPAYE.

13. Mnv xpnao1poTrolgite TNV NAEKTPIKY OKOUTTa yia va TTOPAAARETE EUPAEKTEC OUTTEC (OTTWG
KaUG1o, SIOAUTEC).

14. Mnv oTpé@eTe TNV NAEKTPIK okoUTa TTPog AAAa ATopa A {woa.

15. XpnoipotroinaTe udvo ateaoudp TTou £Xouv OXEDIOOTET yia AUTAV TN GUCKEUN.

16. Na €ioTe 101aiTEpA TIPOOEKTIKOI KATA TV avappOPnan oKAAwv.

17. Mnv @pddeTe kavéva egaepiopod.

18. Mnv xpnao1poTrolgite TNV NAEKTPIKA OKOUTIA XWpig TO QIATPO.

19. Mnv TpaBare Tnv NAEKTPIKK) OKOUTIA OTTO TOV EUKAUTITO OWArva.

20. Mpoaétte waTe 10 KaAwdIO TPoPodOTiag va unv TputnBei amd pia TdpTa Kal va Pnv
UTTAOKapPIOTE]. AwaTe TTPOCOXA OTO PAKOS TOU KaAWdioU Tpo®odoaiag GTav YETAKIVEITE TV
NAEKTPIKY oKoUTIa. EGv n nAekTpIkA okoUTra TpapnyTei amétopa étav 10 KaAwdIo gival
TEVTWWEVO, UTTOPET va UTTOOTET {nuIG

21. ZkouTtriovtag UTToAsippaTa okOvNG Kal UYPAGS KATAOKEUNGS, N uypr) AuUog ival
ammodekT}, aAAG n cuokeun Ogv gival avTAia Kai dev XPNCIPOTIOIEITAI YIa TN GUAAOYT) VEPOU
a6 TANUUUPIopEVa UTTOYEID 1) GANEG IKPEG DeCapevES vepoU.

22. Kar@ v avappoenan T€Qpag, TEPIPEVETE PEXPI VO ORACEI N wTIA KAl 0 KAIBavog Exel
KpuWwaoel Katw ammd Toug 45 ° C.

23. Mnv xpnO1UOTIOIEITE Tr) CUOKEUN e Bpeypéva xépia, OKOAOUBEITE TTAvVTA TOUG KOVOVES
aoQaAgiag.

24. Mnv XpnO1UOTIOIEITE TN CUOKEUN Yia TN GUAMOYRA (€0TOU vEPOU / UYPWY, EUPAEKTWV
QVTIKEIPEVWV 1} EUQAEKTWVY UYpWV (TT.X. BEVEivn, TEQPA TAIYAPWY, OTTIPTA, EKPNKTIKA 1)
omIdATIOTE KaiyeTal) 1) Xpron o€ uépn 61ou utropolv va BpeBouv TETOIEC OUTiES Kal
QVTIKEIpEVOL.

25. Mnv XpnO1UOTIOIEITE T OUCKEUR yia va TTApaAdBETe TOgIKG UAIKA (TT.X. XAwpivn,
OMMwvia).

26. Mnv xpnO1UOTIOIEITE T CUOKEUN XWPIg TN GOKOUAA oKAvNG fi / Kai Ta @ikTpa aTn Béon
TOUG OTOV OTEYVWVETE HE NAEKTPIKA OKOUTTAL.

27. Tpiv atmo TV avappoenan, apaipéaTe TUXOV UEYAAT QVTIKEIPEVA OTTO TO TIATWHA 1) TV
€m@Aavela ou Ba kaBapioTei yia va amo@euxBei {nuid aTo PiATpo.

28. EQv n €i00d0¢ Tou 0wAAvVA, T0 aKpoPUG10 dATTEDOU 1} O UETAAAIKOS TNAETKOTTIKOG
OWARVag gival UTTAOKAPIOPEVES, ATTIEVEPYOTTOINOTE APETWG TNV NAEKTPIKI) OKOUTTA KAl
QTTOOUVOEDTE TNV ATTO TNV KUPIO TTOPOXT| PEUHATOS. AQaIpEDTE TTPWTA TO KOAANUEVO
QVTIKEIPEVO TTPIV TTPOCTIOOACETE VA ETTAVEKKIVATETE TNV NAEKTPIK) OKOUTTO.

29. lNp1v TTpayuaTOTIOINCETE OTTOIAdNATIOTE GUVTAPNGCT i KABAPIoHS TwvY GIATPWY,
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QTTEVEQYOTIOIEITE TTAVTA TNV NAEKTPIKA OKOUTIA KAl ATTOOUVOEDTE TO QIS ATTO TNV TTPila.

30. KpatoTe 1a dkpa Tou wAAva, TNAEoKOTTIKG cwArva kal GAAa avoiypara pakpid armo 1o
TTPOOWTTO KAl TO CWUA 0ag.

31. Moté unv kaBapilete TNV NAEKTPIKA OKOUTIA A OTTOI0OATIOTE NAEKTPIKS TUAUA, EIDIKA
NAEKTPIKEG TUVOEDEIG, WE vEPD i UyP6 KaBapiopou.

32. Mot unv TPOOoTIABEITE va KAVETE NAEKTPIKES TPOTTOTIOIRCEIG OTNV NAEKTPIKA OKOUTIO.

33. AmoBnkeUeTe TTAVTA TO PNXAVNUO OE ECWTEPIKOUS XWPOUG G€ OPOTENPS Kal OTEYVO PEPOC.

Mepiypagr mpoidvtog: HAektpiki okoUtra CR7045 - Eikéva A & B

1. Ad16Bpox0g BIaKOTITNG 2. Npica 2000W yia epyakeia

3. OUpa avappodPnang 4. Noyeio amo avoteidwro aradAl 25 Aitpa
5. OUpa amoaTpdyyiong 6. Avuywrtikn Aapn

7. Kipio kAuppa 8. MeTaAAIKO KAITT

9. AmoaTiwpevn Baan 10. Tpoxdg

11. TnAeokoTTIKOG GwAAvag amd avoleidwto xaAupa 12. Giktpo HEPA trou Aévertai

13. Zeouyydp! @iATpo 14, KéAuppa yia guontipa

15. Kahuppa yia @iAtpo akoévng e€6dou aépa 16. Akpo@UaI0 pwyHWV

17. MAaoTIKOG GwAAvVag 18. MeTaAAIkdG owAfvag yia TEepa

19. Akpo@uaio ahoupiviou yia TE@pa 20. ®iAtpo amd emBPABUVTIKG TTUPKAYIAG
21. Bouptoa kavaré 22. Z1poyyuAr| BoupTaa aAdywv

23. Mpooapuoyéag epyaleiou 24. BoUptaa uypoU & ateyvou damédou (Blounyavia)
25. Bouptaa uypou & aTteyvou damédou (aTiTl) 26. XaptooakoUAa

27. ®AAVTLa KATAOKEURG

Yuvappohdéynon: Eikéva I

1. héaTe 4 1poxoUg (10) oTig omég ¢ Baong (9).

2. TomroBetroTe TOV TAAOTIKG GwARva (17) aTn B0pa avappdenang (3) kai yupioTe Tov de§I0aTPOPA.

3. TomoBemaTe T Aapn aTov MAaaTikd cwArva (17) aTov ThAeokotikd owAfva (11).

4. TatAoTe TO KOUPTT aTOV TNAEGKOTTIKG CWARVA YIa ETTEKTACT).

5. TommoBemaTe Tov TNAETKOTTIKG CwArva o Bouptoa (24 f} 25) i o AMa eGaptipara (211 22 4 23} 16).

6. 210 KUpI0 KAAUpHA (7) UTIApPXOUV 2 KOAUPPATA Yia TNV ETTIAOYT 0Qg Yia GUVapHoAdynon:

éva. Aermoupyia aTeyvoU kai uypou KaBapiapou: TomoBeTAaTe To KaAuppa akdvng (15) oTo Triow PEPOG Tou KUpIou KaAUuparog (7) yia
QINTPAPICHA TwV KIVATAPWY S1aQuUyAg

al1. Aerroupyia guantipa: TomoBeTaTe To KGAuppa Tou avepioThpa (14) aTo Triow PéPog Tou KUpIou KaAUMPATOG (7) Kal TOTTOBETAOTE Tov
mAaoTIKG owAfva (17) ae auto, TpIv Eekiviaete Tov avepiaTipa. O euanthpag BonBael atnv TapayyeAia e Teopéva UAAa aTov KiTIo
0ag f fonbd oTov kabapiopd dUCKOAWV ywVIwY aTrd T aKOVN.

8. Zuvapuohoyrate katdAAnAa @iATpa kal agegoudip CUNWVa PE TV TIEPIYPAPR aTO Ke@aAaio: AsiToupyia kai KAEIOTE TO KUPIO KAAUPWQ
(7) pe petahAika kAT (8).

9. BydiAte 1o Buopa amoaTpdyyiong (5) yia va xuoete Ta uypd uypd amoBAnTa petd m xpron.

AEITOYPTIA

Mpiv amé ) Aeitoupyia autrg Tng ouokeung, BefaiwBeite 611 Ta avtioToixa QiATpa Exouv ToTToBETNBEl CWOTG CUPPWVA PE TOUG
€mMBupnToUg OKOTIOUG.

MatiaTe 1o diakdTrm (1) otn Béan "I" yia va evepyoTroInaETe T guakeur, TataTe To diakotmn (1) o Béon "0" yia va amevepyoTroinaeTe
T ouokeur). H B¢an "II" xpnoipotoieital povo 6tav 1o AAAo nAeKTPIKS £pyaheio kaTtaokeung: T.x. To TpIBeio Toixou eixe ouvdedei aTnv
NAEKTPIKY oKOUTIA.

'Ortav 10 doxeio amd avoleidwto xdAupa (4) A n XapTivn cakoUAa (26) eival yeudm, ouviaTolpe va adeldoeTe kai va kaBapioeTe To GoxEio
kai va avtikaraotadei n oakoUAa, kabwg kal Ta @iATpa TPETel va kaBapiaToly.

Aeiroupyia 1: KaBapioudg emmimAwy autokiviTou / Tameraapiog

Karw amé 1o kupio kdAuppa (7) ouvappooynate 1o @itpo HEPA (12) Kai TomroBeTAaTe To TTapépBUCHA KATAOKEURG (27) 0TV GKpn Tou
doyeiou amo avoteidwto xaAupa (4). H okdvn Ba oulexBei amreubeiag aTo doyeio amd avogeidwro xaAuBa (4). Ma autiv T Aemoupyia
XPnaolyoToInaTe va amd Ta afgaoudp: akpo®uaio pwyudns (16), Bolptaa kavaré (21) ) aTpoyyuAi Bolptoa aAdywv (22) kal TTAACTIKG
owAAva (17).

Aeiroupyia 2: KaBapiopdg akévng karaokeuns - AlatiBevral 2 evaakTikéG péBodol:

a) Kérw amd 1o kUpio kaAuppa (7) auvappoloynate 10 QiATpo HEPA (12) kai 1o BapBdki avBekTikd atn @wrid (20). H okdvn Ba oulexBei
ameubeiag aTo doyeio amd avoleidwro xahupa (4).

B) Kétw amé 1o KUpIio kaAuppa (7) auvappohoynaTe 1o @iATpo HEPA (12) kai o avBekTiké on wrid BapBdki @iATpo (20) kabwg Kai
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TOTIOBETAOTE TN XAPTIVN GaKOUAA (26) oo TUAPA TG BUpag avappo®nang Tou BpiokeTal éaa aTo avogeidwto doyeio (4). Etal, n akovn
Ba guykevtpwbEi aTN XAPTIVI CAKOUAQ yia AVET aTIOPPIYN HEIWVOVTAG TNV TTOGOTNTA TV KIVAGEWY OKOVNG aTOV 0épal.

TNa autiv T Aerroupyia ouvioTdrar n xprion Tng Ppeypévng Kai ateyvig Bouptaag damédou (24) kai Tou TNAEGKOTTIKOU CwArva ammod
avogeidwto xdAupa (11) pe Tov TAaaTIKG cwArva (17).

Neiroupyia 3: HAekTpIKr akoUTIa peyahou xwpou - AiariBevtar 2 evaAAakTIkéS JéBodoI:

a) Kérw amd 1o kUpio kaAhuppa (7) auvapupoloynate 10 @iATpo HEPA (12) kai 1o BapBdki avBekTikd atn ewrid (20). H okdvn Ba oulexbei
ameubeiag aTo doyeio amd avoleidwro xahupa (4).

B) Kétw amé 1o kUpio kaAuppa (7) auvappohoynaTe 1o @iATpo HEPA (12) kai TomroBehiaTe 1o TrapépBuopa Kataokeuns (27) oty Akpn Tou
doxeiou amoé avogeidwto xaAuBa (4), kabwg kai ToTmoBeTRaTE T XapTIv cakoUAa (26) aTo TAKa TG BUpag avappdenang BpiokeTal Yéaa
oTo avoeidwro doxeio (4). ETal, n okdvn Ba gulexbei aTn xapTivn 0akoUAa yia AveTn ammdppIyn PEILVOVTAG ThV TTOGOTNTA Twv
KIVAGEWY OKOVNG aTOV aépal.

l'a ™ Aermoupyia auth auviaTdral n xprian g Bpeypévng kai ateyvAg fouptoag damédou Kai Tou TNAETKOTTIKOU owAfva amd avoggidwto
XGAuBa (11) pe Tov TAaoTiké cwAva (17). H Bolptoa uypol & aTeyvol damédou (24) éxel oxeSIOOTET yIa BIOUNXAVIKEG / EUTTOPIKEG
uTinpeaieg KaBapiapou Kabwg n 10XUg avappo®nang authg g Bolptoag eivar uwnAdtepn. MNa oikiakr xpnon diaribetal n Bpeyuévn kai
oTeyvn Bouptaa damédou (25) katAAnAn kai yia Tov KaBapioud TaTATwWY.

Aermoupyia 4: Zuloyn TE@pag ammd TEaKI

Karw amé 1o kipio kaAuppa (7) ouvappooyhoTe 1o gitpo HEPA (12) kai 1o BapBaki avBekTikd atn ewtid (20). H Téppa Ba cuhhexBei
ameuBeiag oo doxeio amd avolgidwro xdAupa (4). INa 1o oKOTIG AUTE TTPETTEN Va XPNCIHOTIOINTETE ToV PETAANIKO owArva yia Tégpa (18)
kai 1o akpo@Ualo ahoupiviou yia TEppa (19)

MAPATHPHZH: Mn xpnoipoTroleite autdv Tov e§oAIoPS yia Tov kaBapiopd TG TEppag 6tav n Beppokpacia Tou ivar upnAdtepn amoé 45
°C 1y 61av Ta uTroAeippaTa §uAou egakoAouBouv va AauTouy!

Aeiroupyia 5: Yypog kaBapiaudg

Kétw amo 1o kUpio k&Auppa (7) cuvappoloyiaTe 1o @iATpo a@ouyyapiol (13) kai BAATE TO KATAOKEUAOTIKG TTapEUBUTUA (27) aTnv kPN
Tou Goxeiou amd avoleidwto xaAupa (4) .. Ta uypd amdpAnta Ba culéyovtar ameubeiag aTo doyeio amd avoleidwro xaAupa (4). H
XApTIvn cakoUAa (26) dev guviaTaTal yia uypd kabapiauo. MNa autiv T AeiToupyia guvioTaTal n xprian g PPEYHEVNG Kal OTEYVAG
BoUptaag damédou (24) kai Tou TNAeaKoTIKOU cwArva amoé avoeidwto xadAupa (11) pe Tov TAaaTiké cwArva (17).

MAPATHPHZH: H cuokeur| mpoopidetal yia Tov kabapiopo TG uyprg AdaTg, Tng uyprg okdvng kai g uypAg aupou. H cuokeun dev
eivar avtAia Bpwpikou vepoU yia T cuMoyR peyaAng ToooTnTag vepoU amd yia Tapadelyua 1o UTTOyelo UTTOYEID.

Aermoupyia 6: uantpag

O guanThpag BonBael aTnv Tapayyehia e Teauéva GUAAG oTov KATIO aag A BonBa aTov kaBapiopd SUGKOAWY ywvIwV aTTd Tn aKovn.
TomobBetAaTe 10 kGAupPa Tou avepioTipa (14) aTo THiow PEPOG TOU KUPIOU KAAUPUATOG (7), OTN GUVEXEID TOTTOBETAOTE TO KATAOKEUAOTIKO
TrapéuPuopa (27) oTnv akpn Tou avogeidwrou doxeiou (4). kai TooBeTAATE Tov TTAAGTIKG OwAAva (17) aTnV OTTH 0TO KAAUPHA TOU
avepiampa (14).

Ymodoxr epyaAeiou pe auyxpovioud - Eikéva A

Mpokermal yia pia mpoéabeT Aemoupyia autAg TG GUGKEURG TTou eival XpAaIUN yia TovV KATAokeuaaoTikd KAGDO TTou givai e§aipeTIKa
TOAUTIUN O€ OX£QN ME TO YEYOVOS OTI N GUCKEUR €ival eE0TAIgpEVN PE KaAwdIo Tpo@odoaiag prkoug 15 Pétpwy.

H 8¢an «ll» Tou diakdTm (1) xpnaipomoieital povo 6Tav 1o GAA NAEKTPIKG epyaleio kataokeung: TT.X. To TpiBeio Toixou eixe ouvdeBEi
0NV NAEKTPIKA akoUTa. Otav Tardre 1o koupti atn B8€an «lI» n nAekTpIkA okoUTa dev AciToupyei. AAAG a@oU o XprOTNG GUVOEDE TO TL.X.
10 TPIREI0 TOiXOU, N NAEKTPIKA OKOUTIa Ba apxioe! va AsiToupyei ae 2 GeutepoAeTITa. EAV 0 XpAoTng amevepyotroifael To TpiBeio Toixou, n
NAEKTPIKY oKOUTIa B GUVEXIOE! VOl ASITOUPYET yia 8 DEUTEPOAETTTA, £TTT WATE VOl PTTOPET VO ATTOPPOPATEI TV APICTEPK OKOVN KAl KETA aTTO
8 deutepOAeTTTa, N cUCKeUN aTaparTd va Aeiroupyei autopara. H urrodoxr epyaleiwv Exel oxediacTei yia 10 Epyo Guvepyaaiag TG
NAEKTPIKNAG oKOUTIAG Kal GMwY nAeKTpIKWY epyaAeiwv. H 10%0¢ g utmodoxng eivar 2000W. XpnaipoTroinaTe Tov TpocapuoyEa epyaAeiou
(23) kal Tov TAaOTIKG GWAAVa (17) yia va GuvapuoAoyROETE TO NAEKTPIKO EPYAAEIO KATATKEUNG.

KAGAPIZIMOZX KAl £YNTHPHZH

ATIEVEPYOTTOINGTE KAl ATTOGUVOEDTE Tr) GUTKEUN TIPIV aTTd Tov KaBapioud kal T ouviRpnan.

A. KaBapiapog giAtpwv.

1. NMAGveTe Ta QiATpa pe vepd (o€ péyiaTo 40)). Otav mAévere To piktpo HEPA (12) / 1o giATpo agouyyapiwv (13) / o @iAtpo BapBakiol
(20), TapakaloUpe va eioTe ammahoi kai va pnv 10 BoupTaileTe, KABWG UTTOPET Var OKIOTE EUKOAQL.

2. OupnBeite va aTeyvwaoeTe KABE IATPO yia 24 WPES TOUAAYITTOV TIPIV TA ETTAVOXPNCIHOTIOINTETE. MTTOPEITE VAl ETTIKOIVWVAGETE HE TOUG
TOTTIKOUG ANIaVOTIWANTEG yia TNV AyOPd TwV aVTAAAGKTIKWY.

3. H xaptivn oakoUAa dev prropei va TAuBEi. MOAIG yepioel, BupnBeiTe va 10 avTIKATAOTATETE e £val VEO.

B. KabBapioudg ageooudp

1. TTAUVTE TOKTIKG TOUG EUKOUTITOUG GWARVEG, TOV TNAEOKOTTIKG CWARva Kal TIG BoUpTaeg dammédou, WATE va Unv UmAokdpouv Ta akouTridia.
2. AQaipEaTe T0 vepd TIOU aTTopével pEaa WETA Tov kaBapiopd kail BePaiwBeite 4TI £xouv aTEYVWAE! yia TOUAAYIOTOV 24 WPES.
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I". KaBapioudg degapevig
1. KaBapioTe tnv emedveia g degapevig kai 10 E0wTePIKS TNG.
2. Qupn@eite va To okouTTioETE!

TEXNIKEZ NMPOAIATPAGEY:

XwpnTikdtnta degapevig 25 Aitpa

Pon aépa 36L /S (2.16m*/ h)

loxUg avappdenong 20 kPa

OvopaaTikn 100G 1400 W

Yodoxr nAekTpIkoU epyaAeiou pe auyxpoviaud: 2000W
Méyiom 10xUg 3400W

Tpogodoaia 220-240V ~ 50 / 60Hz

Emimedo Bopupou: 82 dB

AaoTdoeig mpoioviog 55 x 40 x 40 cm
ﬁ We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de

container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat
een bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur
I batterijen ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

NEDERLANDS

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORWAARDEN
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES LEES AANDACHTIG EN BEWAAR VOOR
TOEKOMST
1. Lees voordat u het apparaat gebruikt de gebruiksaanwijzing en volg de instructies die erin
staan. De fabrikant is niet aansprakelijk voor enige schade veroorzaakt door gebruik van het
apparaat in strijd met het beoogde gebruik of onjuist gebruik.
2. Het apparaat is alleen bedoeld voor het gebruik zoals beschreven in deze handleiding.
Niet gebruiken voor andere doeleinden dan waarvoor het bedoeld is. Schade veroorzaakt
door oneigenlijk gebruik of het niet opvolgen van de instructies in deze handleiding maakt de
garantie ongeldig.
3. Het apparaat mag alleen worden aangesloten op een geaard stopcontact 220-240 V ~
50/60 Hz.
4. Wees vooral voorzichtig bij het gebruik van het apparaat als er kinderen in de buurt zijn.
Laat kinderen niet met het apparaat spelen en laat kinderen of mensen die niet vertrouwd zijn
met het apparaat het niet gebruiken.
5. WAARSCHUWING: Deze apparatuur mag worden gebruikt door kinderen ouder dan 8 jaar
en mensen met verminderde fysieke, sensorische of mentale vermogens, of mensen zonder
ervaring of kennis van de apparatuur, als dit wordt gedaan onder toezicht van een persoon
die verantwoordelijk is voor hun veiligheid of instructies voor het veilige gebruik van het
apparaat hebben gekregen en zich bewust zijn van de gevaren die aan het gebruik ervan zijn
verbonden. Kinderen mogen niet met de apparatuur spelen. Reiniging en
gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8
jaar en deze activiteiten onder toezicht worden uitgevoerd.
6. Zorg ervoor dat het apparaat is uitgeschakeld voordat u de stekker uit het stopcontact
haalt. Haal na gebruik altijd de stekker uit het stopcontact door het stopcontact met de hand
vast te houden. Trek NIET aan het snoer. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer
7. Dompel de kabel, stekker en het gehele apparaat niet onder in water of een andere
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vloeistof. Stel het apparaat niet bloot aan weersomstandigheden (regen, zon enz.).

8. Gebruik het apparaat niet met een beschadigd netsnoer of als het is gevallen of op
enigerlei wijze beschadigd is, of als het niet correct werkt. Controleer het elektrische systeem
regelmatig op beschadigingen. Als de aansluitkabels, slang, elektrische contacten en
metalen telescoopbuis beschadigd zijn, moeten deze onmiddellijk worden vervangen.
Repareer het apparaat niet zelf, dit kan elektrische schokken veroorzaken. Breng het
beschadigde apparaat voor inspectie of reparatie naar het juiste servicecentrum. Eventuele
reparaties mogen alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde servicepunten. Onjuist
uitgevoerde reparaties kunnen een ernstig gevaar voor de gebruiker vormen.

9. Gebruik het apparaat niet in de buurt van brandbare materialen.

10. Laat het apparaat of de stroomadapter niet onbeheerd in het stopcontact zitten als het is
ingeschakeld.

11. Voor extra bescherming is het raadzaam om een Maardlekschakelaar (RCD) in het
elektrische circuit te installeren met een nominale aardlekstroom van maximaal 30 mA.

12. Laat het motorgedeelte van het apparaat niet nat worden.

13. Gebruik de stofzuiger niet om brandbare stoffen (zoals brandstof, oplosmiddelen) op te
zuigen.

14. Richt de stofzuiger niet op andere mensen of dieren.

15. Gebruik alleen accessoires die voor dit apparaat zijn ontworpen.

16. Wees vooral voorzichtig bij het stofzuigen van trappen.

17. Blokkeer geen ventilatieopeningen.

18. Laat de stofzuiger niet draaien zonder dat het filter is gemonteerd.

19. Trek niet aan de stofzuiger aan de slang.

20. Zorg ervoor dat het netsnoer niet bekneld raakt door een deur en niet bekneld raakt. Let
bij het verplaatsen van de stofzuiger op de lengte van het netsnoer. Als er hard aan de
stofzuiger wordt getrokken terwijl het snoer strak staat, kan deze beschadigd raken

21. Opzuigen van stof en natte bouwresten, vochtig zand is acceptabel, maar het apparaat is
geen pomp en wordt niet gebruikt om water op te vangen uit ondergelopen kelders of andere
kleine waterreservoirs.

22. Wacht bij het opzuigen van as tot het vuur is gedoofd en de oven is afgekoeld tot onder
45° C.

23. Bedien het apparaat niet met natte handen, volg altijd de veiligheidsregels.

24. Gebruik het apparaat niet om heet water / vloeistoffen, brandbare voorwerpen of
ontvlambare vloeistoffen (bijv. Benzine, sigarettenas, lucifers, explosieven of iets dat brandt)
op te vangen, en gebruik het apparaat niet op plaatsen waar dergelijke stoffen en
voorwerpen kunnen worden gevonden.

25. Gebruik het apparaat niet om giftige stoffen op te zuigen (bijv. Chloor, ammoniak).

26. Gebruik het apparaat tijdens het droogzuigen niet zonder de stofzak en / of filters.

27. Verwijder voor het stofzuigen alle grote voorwerpen van de vloer of het te reinigen
oppervlak om schade aan het filter te voorkomen.

28. Als de slanginlaat, het vloermondstuk of de metalen telescoopbuis verstopt zijn, schakel
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de stofzuiger dan onmiddellijk uit en koppel deze los van de netvoeding. Verwijder eerst het
vastzittende voorwerp voordat u de stofzuiger opnieuw probeert te starten.

29. Schakel de stofzuiger altijd uit en trek de stekker uit het stopcontact voordat u onderhoud
uitvoert of de filters reinigt.

30. Houd de uiteinden van de slang, de telescopische buis en andere openingen uit de buurt
van uw gezicht en lichaam.

31. Maak de stofzuiger of enig elektrisch onderdeel, vooral de elektrische aansluitingen,
nooit schoon met water of reinigingsvloeistof.

32. Probeer nooit elektrische wijzigingen aan de stofzuiger aan te brengen.

33. Stal de machine altijd binnenshuis op een koele en droge plaats.

Productbeschrijving: CR7045 stofzuiger - Foto A& B

1. Waterdichte schakelaar 2. 2000W stopcontact voor gereedschap
3. Zuigpoort 4. Roestvrijstalen container 25 liter

5. Afvoeropening 6. Handgreep

7. Hoofdafdekking 8. Metalen clip

9. Afneembare basis 10. Wiel

11. Telescopische buis van roestvrij staal 12. Wasbaar HEPA-filter

13. Sponsfilter 14. Deksel voor blazer

15. Deksel voor stoffilter luchtuitlaat 16. Kierenzuigmond

17. Plastic slang 18. Metalen slang voor as

19. Aluminium mondstuk voor as 20. Brandvertragend katoenen filter
21. Sofa borstel 22. Paardenhaar ronde borstel

23. Gereedschapsadapter 24. Nat & droog-vloerborstel (industrie)
25. Nat & droog vloerborstel (thuis) 26. Papieren zak

27. Bouwpakking

Montage: afbeelding C

1. Druk 4 wielen (10) op de gaten van de basis (9).

2. Steek de plastic slang (17) in de aanzuigopening (3) en draai deze rechtsom.

3. Steek de handgreep van de kunststof slang (17) in de telescoopbuis (11).

4. Druk op de knop op de telescoopbuis voor verlenging.

5. Steek de telescopische buis in de borstel (24 of 25) of andere accessoires (21 of 22 of 23 of 16).

6. In de hoofdafdekking (7) zijn er 2 afdekkingen naar keuze voor montage:

een. Droog- en natreinigingsfunctie: Monteer de stofhoes (15) aan de achterkant van de hoofdkap (7) om ontsnappende stofdeeltjes te
filteren.

b. Blaasfunctie: Monteer het deksel van de blazer (14) op de achterkant van het hoofddeksel (7) en steek de plastic slang (17) erin voordat
u de blazer start. De blazer helpt om orde te scheppen met gevallen bladeren in uw tuin of het helpt om moeilijk bereikbare hoeken van stof
te verwijderen.

8. Monteer geschikte filters en accessoires volgens de beschrijving in het hoofdstuk: Bediening en sluit het hoofddeksel (7) met metalen
clips (8).

9. Trek de aftapplug (5) eruit om het vloeibare, natte afval na gebruik weg te gieten.

OPERATIE

Voordat u dit apparaat in gebruik neemt, moet u ervoor zorgen dat de bijbehorende filters correct zijn geplaatst voor de gewenste
doeleinden.

Druk de schakelaar (1) in de stand "I" om het apparaat in te schakelen, druk de schakelaar (1) in de stand "0" om het apparaat uit te
schakelen. De positie "lI" wordt alleen gebruikt als het andere elektrische bouwgereedschap: bijv. muurschuurmachine was aangesloten op
de stofzuiger.

Zodra de roestvrijstalen container (4) of papieren zak (26) vol is, raden we aan om de container te legen en schoon te maken en de zak te
vervangen, ook de filters moeten worden schoongemaakt.

Functie 1: Auto / Gestoffeerde meubelreiniging

Monteer het HEPA-filter (12) onder het hoofddeksel (7) en plaats de constructiepakking (27) op de rand van de roestvrijstalen container (4).
Het stof wordt direct in de roestvrijstalen container (4) verzameld. Gebruik voor deze functie een van de accessoires: kierenzuigmond (16),
bankborstel (21) of ronde borstel paardenhaar (22) en plastic slang (17).
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Functie 2: Reiniging van bouwstof - er zijn 2 alternatieve methoden beschikbaar:

a) Monteer onder de hoofdafdekking (7) het HEPA-filter (12) en het vuurbestendige katoenen filter (20). Het stof wordt direct in de
roestvrijstalen container (4) verzameld.

b) Monteer onder het hoofddeksel (7) het HEPA-filter (12) en het vuurbestendige katoenen filter (20) en plaats de papieren zak (26) op het
aanzuigpoortgedeelte dat zich in de roestvrijstalen container (4) bevindt. Het stof wordt dus verzameld in de papieren zak zodat het
gemakkelijk kan worden weggegooid, waardoor de hoeveelheid stofdeeltjes in de lucht wordt verminderd.

Voor deze functie wordt aanbevolen om de nat & droog vioerborstel (24) en roestvrijstalen telescoopbuis (11) met de kunststof slang (17) te
gebruiken.

Functie 3: stofzuigen in grote ruimtes - er zijn 2 alternatieve methoden beschikbaar:

a) Monteer onder de hoofdafdekking (7) het HEPA-filter (12) en het vuurbestendige katoenen filter (20). Het stof wordt direct in de
roestvrijstalen container (4) verzameld.

b) Monteer onder het hoofddeksel (7) het HEPA-filter (12) en plaats de constructiepakking (27) op de rand van de roestvrijstalen container
(4), en plaats de papieren zak (26) op het aanzuigpoortgedeelte bevindt zich in de roestvrijstalen container (4). Het stof wordt dus
verzameld in de papieren zak zodat het gemakkelijk kan worden weggegooid, waardoor de hoeveelheid stofdeeltjes in de lucht wordt
verminderd.

Voor deze functie wordt aanbevolen om de nat & droog vioerborstel en roestvrijstalen telescoopbuis (11) met de kunststof slang (17) te
gebruiken. De natte & droge vioerborstel (24) is ontworpen voor industriéle / commerciéle schoonmaakdiensten omdat de zuigkracht van
deze borstel hoger is. Voor thuisgebruik is er de nat & droog vloerborstel (25) die ook geschikt is voor het reinigen van tapijt.

Functie 4: het verzamelen van de as uit de open haard

Monteer onder de hoofdafdekking (7) het HEPA-filter (12) en het brandwerende katoenfilter (20). De as wordt direct in de roestvrijstalen
container (4) opgevangen. Voor dit doel is het nodig om de metalen slang voor as (18) en aluminium mondstuk voor as (19) te gebruiken.
OPMERKING: Gebruik dit apparaat niet om de as te reinigen wanneer de temperatuur hoger is dan 45 °C, of wanneer de resten van hout
nog gloeien!

Functie 5: Natte reiniging

Monteer onder het hoofddeksel (7) het sponsfilter (13) en plaats de constructiepakking (27) op de rand van de roestvrijstalen container (4).
Het natte afval wordt direct verzameld in de roestvrijstalen container (4). De papieren zak (26) wordt niet aanbevolen voor nat reinigen.
Voor deze functie wordt aanbevolen om de nat & droog vloerborstel (24) en roestvrijstalen telescoopbuis (11) met de kunststof slang (17) te
gebruiken.

OPMERKING: Het apparaat is bedoeld om de natte modder, vochtig stof en nat zand te reinigen. Het apparaat is geen vuilwaterpomp om
grote hoeveelheden water op te vangen uit bijvoorbeeld de ondergelopen kelder.

Functie 6: Blower

De blazer helpt om orde te scheppen met gevallen bladeren in uw tuin of het helpt om moeilijk bereikbare hoeken van stof te verwijderen.
Monteer het deksel van de blazer (14) op de achterkant van het hoofddeksel (7), plaats vervolgens de bouwpakking (27) op de rand van de
roestvrijstalen container (4). en steek de plastic slang (17) in het gat in het deksel van de blazer (14).

Gereedschapsopname met synchronisatie - Afbeelding D

Het is een extra functie van dit apparaat dat nuttig is voor de bouwsector en dat het buitengewoon waardevol is met het feit dat het
apparaat is uitgerust met een extra lang netsnoer van 15 meter.

De stand “II" van schakelaar (1) wordt alleen gebruikt als het andere elektrische bouwgereedschap: bijv. muurschuurmachine was
aangesloten op de stofzuiger. Als de knop in de 'Il'-positie wordt gedrukt, werkt de stofzuiger niet. Maar nadat de gebruiker de b.v. de
muurschuurmachine, de stofzuiger begint binnen 2 seconden te werken. Als de gebruiker de wandschuurmachine uitschakelt, blijft de
stofzuiger 8 seconden werken, zodat hij het linker stof kan opzuigen en na 8 seconden stopt het apparaat automatisch met werken.
Gereedschapsaansluiting is ontworpen voor het samenwerkingswerk van de stofzuiger en ander elektrisch gereedschap. Het vermogen
van het stopcontact is 2000W. Gebruik de gereedschapsadapter (23) en de kunststof slang (17) om uw elektrisch bouwgereedschap te
monteren.

REINIGING EN ONDERHOUD

Schakel het apparaat uit en trek de stekker uit het stopcontact voordat u reinigings- en onderhoudswerkzaamheden gaat uitvoeren.

A. Reiniging van filters.

1.Was de filters met water (max. 40). Wees voorzichtig bij het wassen van het HEPA-filter (12) / het sponsfilter (13) / het katoenen filter (20)
en borstel ze niet, aangezien ze gemakkelijk kunnen worden gescheurd.

2.Vergeet niet om elk filter minstens 24 uur te drogen voordat u ze opnieuw gebruikt. U kunt contact opnemen met uw plaatselijke winkelier
om reserveonderdelen te kopen.

3. Papieren zak kan niet worden gewassen. Als het eenmaal vol is, vergeet dan niet om het te vervangen door een nieuw exemplaar.

B. Reiniging van accessoires

1. Was de slangen, de telescoopbuis en de vloerborstels regelmatig om te voorkomen dat vuil ze blokkeert.
2. Schud het water dat na het schoonmaken achterblijft eraf en zorg ervoor dat ze minimaal 24 uur drogen.
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C. Reiniging van tank
1. Reinig het oppervlak van de tank en de binnenkant ervan.
2. Denk eraan om het op te ruimen!

TECHNISCHE SPECIFICATIES:

Tankinhoud 25 liter

Luchtstroom 36L / S (2,16m?/ h)

Zuigkracht 20 kPa

Nominaal vermogen 1400 W

Elektrische gereedschapsaansluiting met synchronisatie: 2000W
Maximaal vermogen 3400W

Stroomvoorziening 220-240V ~ 50 / 60Hz

Geluidsniveau: 82 dB

Productafmetingen 55 x 40 x 40 cm

We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een
bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen
ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

CPMCKN
onwT YCNnoBn CUryPHOCTH
BAXHE BE3BEJAHOCHE YMNYTE MNMPOYMUTAJTE YNO3OPEHE N YWUTEQUTE
BYOYRHOCT
1. MNpe ynotpebe ypehaja, npountajte ynyTcTBa 3a ynotpebdy 1 cneante ynyTcTBa Koja ce y
Hemy Hanase. [ponssofay Huje ogroBopaH 3a Burno kaksy LUTETY HacTany ynotpebom
ypehaja CynpoTHO HaMEHW UNK HENPaBUITHM PaAOM.
2. Ypehaj je HamereH camo 3a ynoTpeby onucaHy y 0BOM ynyTcTBY. He Kopuctutu y apyre
CBpXe OCUM OHUX 3a Koje je HametbeH. LLTeTa HacTana HenpaBuHOM ynoTpebom unu
HenpuapXaBakeM ynyTcTaBa CagpXaHux y OBOM ynyTCTBY rybu rapaHuujy.
3. Ypehaj mopa 6uT1 noBesaH camo Ha y3eMrbeHy yTuiHuy 220-240 B ~ 50/60 X3.
4. byaute nocebHO onpe3Hu kaga kopuctute ypehaj kaga cy aeua y 6amsuHn. He
[03BOSIUTE deuy Aa ce urpajy ypehajem v He J03BONNUTE AeLu UMK Sbyauma Koju Hucy
yno3Hatu ca ypehajem Aa ra kopucre.
5. YNO30PEHE: OBy onpemy Mory KopuctuTu feua crapuja oa 8 roauHa n ocobe
CMarbeHe (Pn3nyKe, CEH30PHE 1N MEeHTanHe CnocobHoCTH, nnm ocobe 6e3 nckyctea unm
3Hara 0 onpemu, ako ce To paau nNof Haa30poM 0cobe OLrOBOPHE 3a CBOjY CUTYPHOCT UIn
CYy UM OCTaBrbeHa ynyTcTea 0 6e36eaH0j ynoTpebu ypehaja v CBECHM Cy ONacHOCTK
noBe3aHunx ca kerosom ynotpebom. fleua ce He 61 cmena urpati ca onpemom. Yuwhere n
ofpxaBatbe KopucHika He b1 Tpebano ga obaerbajy Aelia, 0CUM ako cy cTapuja o 8
rofuHa v 0Be aKTUBHOCTYW ce 06aBrbajy noa Hag30poM.
6. ObaBesHo uckrbyunTe ypehaj npe Bahera yTukaya 13 yTuiHuLe. YBeK nssagute yTukay
W3 yTu4HULe apxehn yTuyHnLy pykom HakoH ynotpebe. HEMOJTE nosnauntu kabn.
[MoBpemMeHO NpoBepaBajTe CTake kabna 3a Hanajatbe
7. He notanajte kabn, ytukay u uutas ypehaj y Bogy unm 6uno Kojy apyry Te4Hoct. He
n3naxure ypehaj BpeMEHCKUM yCoBUMA (KULLK, CYHLY WTA,).
8. He kopucTute ypehaj ca owTteheHnM kabnom 3a Hanajakse Unm ako je nao unu owTeheH
Ha BKN0 KOju HAYWH UK aKo He paam ucnpasHo. PegoBHO NpoBepasajTe Aa N je
enekTpuYH cucTem oluteheH. AKo Cy MPUKIbYYHU KabnoBK, LPEeBO, ENEKTPUYHI KOHTaKTH 1

MeTasiHa Teneckoncka Les owTteheHun, Mopajy ce ogMax 3aMmeHuTW. He nonpaerbaje ypehaj
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camm jep MOXe Mpoy3pokoBaTH enekTpuyHu yaap. OpHecuTe owTtehenm ypehaj y
ogroeapajyhv cepBUCH LieHTap Ha npernes unum nonpasky. Monpaske MOry U3BpPLUMTW CaMo
oBnawheHu cepaucy. HenpaBunHo U3BefeHa nonpaska MOXe npeacTaBbaTit 030UIbHY
NPeTHY 3a KOPUCHMKA.

9. He kopuctute ypehaj y 6m3nHn 3anarsmeux Matepujana.

10. He ocTaBrbajTe ypehaj unu agantep 3a Hanajare y yTiHuumM 6e3 Hagaopa kaga cy
YKIbYYEHM.

11. 3a gogaTHy 3alTUTY, NOXeSbHO je y eNnekTPUYHK Kpyr yrpaauty ypehaj 3a npeoctany
ctpyjy (PL) ca HommrHanHom npeocTanom cTpyjom Koja He npenasu 30 MA.

12. He po3sonute fa ce MOTOPHK A€o ypefaja Hakeacy.

13. He kopucTuTe ycucmuBay 3a cakynrbake 3anarbysux CynctaHum (nomyT ropusa,
pacTBapaua).

14. He ycmepaBajTe ycucusay npema apyrium rbyayma urm XmeoTuama.

15. Kopuctute camo gogatke AusajHupaHe 3a oBaj ypeha;.

16. byaute nocebHo onpesHu Kafa ycucasate CTeneHuue.

17. He 6nokvpajte 0TBOpE 3a BEHTUNALM]Y.

18. He kopuctute ycucnaay 6e3 yrpaheHor guntepa.

19. He noBnaunTe ycucveay 3a LpeBo.

20. Boaute payyHa fja kabn 3a Hanajake He CTerHy Bpata v Aa ce He 3arnasu. Obpatute
Naxmy Ha AYXWHY kabna 3a Hanajake NPUIMKOM NpemeLUTama ycucusada. Ako ycucmsay
Harno noBy4eTe Kaga je kabn 3aTerHyT, MOXe Ce OLWTeTUTH

21. YcncaBatbe npallvHe n MOKpUX rpaheBUHCKMX ocTaTaka, BIaxHor necka je
NpUXBaTIbLUBO, anu ypenaj Huje nymna u He KOPUCTU Ce 3a Cakynibake Boae 13
nonnaerbEHNX NOApyMa Unu Apyrux Manux pesepeoapa 3a Bofy.

22. Kapa ycucaBate neneo, cayekajTe 4ok ce BaTpa He yracy u neh ce oxnagu ucnog 45 °©
L.

23. He KopucTuTe ypehaj MOKpUM pykama, YBeK ce NpuapxasajTe CUrypHOCHKX npasuna.
24. He kopucTute ypehaj 3a cakynrbake Tonne Bofe / TEHHOCTH, 3anarbyeux npeaMerta unm
3anasrbuBIUX TEYHOCTM (HNp. BeHanH, neneo uurapeta, Wwnbuue, ekcnno3usu unu 6uno wra
LUTO FOpM), HATW ra KOPUCTUTE HA MECTUMA rae TakBe CyncTaHLe v npegMeTy Mory Aa ce
npoHany.

25. He kopucTute ypehaj 3a cakynrbatbe TOKCUYHUX MaTepujana (Hnp. Xnoposo 6enuno,
amoHMjaK).

26. He kopuctute ypehaj 6e3 Bpehe 3a npawwwHy u / unn untepa Ha MecTy TOKOM CyBOr
ycucaBatba.

27. Mpe ycucaBara YKNOHUTE CBe BenuKe NpeaMeTe ca noda unm noBpLUKHE KOje KenuTe
[ia 04MCTUTE KaKo BucTe cnpeunnu owTeherwe unTpa.

28. Ako cy ynas upeBa, MrasHuLa noga unu MeTanHa Teneckoncka Les 6rokupaHm, ogmax
WCKIbY4MTE yCUCMBAY 1 OLBOjUTE ra 0f raBHOr Hanajaka. [1pBo YKNOHUTE 3arnaBrbeHu
NpeaMET Npe Hero LITO NOoKyLlaTe 4a NOHOBO MOKPEHeTe yeucuaay.

29. lNpe Buno kaksor ogpxkaBara Unn Ynwhera guntepa, yBek UCKIbyunTe ycucmeay u
N3BYLMTE YTUKAY U3 YTUYHULLE.
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30. dpxuTe KpajeBe LpeBa, TENECKOMNCKE LieBN 1 Apyrux 0TBOpa Aarbe 0 nuua u Tena.
31. Hukapa He uncTuTe ycuemsay unv Guno Koju enekTpuyHn 4eo, nocebHo enexkTpuyHe
NPUKIbyYKe, BOAOM Unu TeYHoLLhy 3a ynwhetse.

32. Hukapa He nokyluaBajTe fa U3BpLUMTe BUNO KakBe enekTpUYHe M3MEHe Ha ycucuaauy.
33. MawwmHy yBek YyBajTe y 3aTBOPEHOM, Ha XN1aZHOM 1 CyBOM MECTY.

Onwuc nponssopga: Yeucnsay LIP7045 - Cnika An b

1. BogooTtnopHu npekuaay 2. YTnynuua 3a anarte og 2000 B

3. YeucHu otBOp 4. KoHTejHep o Hephajyher yenuka 25 nutapa
5. [ipeHaxHu oTBOP 6. Pyyka 3a nogusate

7. [naBHu noknonat 8. MetanHa konya

9. OgBojusa 6asa 10. Tovak

11. Teneckoncka LeB oa Hephajyher yenuka 12. XETA countep koju ce Moxe npatu

13. CnyxsacTu untep 14. Moknonay, 3a fyBarbky

15. Moknonay, 3a dunTep 3a npalumHy Ha 13nasy 3a Basgyx 16. MnasHuua nykoTuHe

17. MnactnyHo LpeBo 18. MeTanHo LpeBo 3a neneo

19. AnymmrHrjymcka MiasHuLa 3a neneo 20. BatpooTnopHu namyyru countep

21. YeTkuua 3a codpy 22. Korscka Anaka okpyrna yeTka

23. Apantep 3a anat 24. YeTka 3a MOKpW 11 CyBM MOA (MHAYCTpUja)
25. Yetka 3a Mokpy 1 cyBu nog (kog kyhe) 26. ManupHa Bpeha

27. T'paheBUHCKO 3anT1BKO

CrkynwtuHa: Crivka L.

1. MputucHuTe 4 Touka (10) Ha pyne ocHoBe (9).

2. YMeTHWUTE nnacTnyHo LpeBo (17) y ycucHn oTeop (3) 1 OKPeHUTE ra y cMepy kasarbke Ha cary.

3. YMeTHWTe pyyky Ha nnactuiHom LpeBy (17) y Teneckoncky Les (11).

4. TlpuTUCHNTE AyrMe Ha TeNneckomnCKoj LIeBY 3a NPOLYXEHE.

5. YMeTHWTe Teneckoncky LieB y YeTky (24 unu 25) nnm y gpyry gogatHy onpemy (21 unm 22 unn 23 unv 16).

6. Y rnasHoM noknonuy (7) Hanase ce 2 Noknonya no Ballem u3bopy 3a MOHTaXy:

a. DyHkumja cysor 1 Mokpor unwherba: MocTaBuTe noknonay, npaluvHe (15) Ha 3aaky CTpaHy rnaBHor noknonua (7) 3a dunTpupare
n3nasehux mMproa.

6. dyHkuuja BeHTUNaTOpa: MocTaBuTe nokrnonal, BeHTunatopa (14) Ha 3agby CTpaHy rmasHor nokrnonya (7)  yMeTHUTE NNacTU4YHO LpeBo
(17) y wera, npe nokpeTarba AyBarske. [yxano Bam nomaxe fa HanpasuTe pes ca onanim nuwwhem y BaLwoj Gawti unv nomaxe y
ynwhetby TELKO AOCTYNHUX YrMoBa Of MpaLLuHe.

8. Cacrasute oarosapajyhe chunrepe 1 fopaTke npema onucy y nornassby: PykoBarbe 11 3aTBOPUTE rMaBHi nokrona, (7) MeTanHum
konyama (8).

9. VisByuuTe ApeHaxHm Yen (5) 3a nanmBate TEYHOr MOKPOr 0TNada HakoH ynoTpebe.

OMEPALIMJA

Mpe ynotpebe oBor ypehaja, yBepuTe ce fia cy oproBapajyhn (unTpu npaBuHO NOCTABILEHN Y CKMady Ca XerbeHM HameHama.
MputncHuTe npekugad (1) y nonoxaj A aa ucte ykrbyunnu ypelaj, nputucHute npekmpay (1) y nonoxaj ,0 aa bucte nckrbyunnm
ypehaj. Monoxaj ,/IN* kopucTyn ce camo kaaa je [pyrv enexkTpuykm rpafeBnHCKY anat: Hip. bpycunuua 3a 3ug buna je ykrbyyena y
ycuevsay.

Kapa ce nocyna o Hephajyher yenvka (4) unv nanvpHa Bpeha (26) HanyHe, npenopyyyjemo fa ce CNPeMHUK NCMPa3HU U OYUCTU U 3aMEHU
Bpeha, Takofe Tpeba ouncTUTV 1 duntepe.

®yHkumja 1: Yuwherbe aytomobuna / TanaumpaHor HamellTaja

Vicnop rnasHor noknonua (7) cknonute XEMA duntep (12) v ctaBute rpafieBuHcky 3anTuBky (27) Ha uBMLy nocyae of Hephajyher yenuka
(4). MpawwHa he ce AMPeKTHO cakynrbaT y nocyay of Hephajyher Yenvka (4). 3a 0By dyHKUMjy KOPUCTUTE jefaH of AofaTaka: MnasHuLa
3a nykoTuHe (16), YeTka 3a codpy (21) nnm okpyrna YeTka 3a KOHCKY KOCy (22) n mnacTiyHo Lipeso (17).

®yHkuMja 2: Ynwwherbe rpaheBuHcke npallmHe - LOCTYMHE Cy 2 anTepHaTUBHe MeToze:

a) Wcnop rmasHor noknonua (7) moHtupajte XEMA cuntep (12) n BatpooTnopHyu namyyHu untep (20). MpawuvHa he ce anpekTHO
cakynrbati y nocyay oa Hephajyher yenuka (4).

6) Vicnog rnasHor noknonua (7) moHTupajte XEMA duntep (12) v BatTpooTnopHn namyyHu duntep (20), kao 1 cTaBuTe nanupHaty Bpehy
(26) Ha meo yeucHor oTBOpa Koju ce Hanasu yHyTap nocyae o Hephajyher yenvika (4). [akne, npalumHa he ce cakynrbati y nanupHy
Bpeny paau ynobHor batiarba, cMarbyjyhn KOMMUnHY NpaLunHe y Basayxy.

3a 0By chyHKUMjy Npenopydyje ce ynotpeba YeTke 3a MOKpy 1 CyBu Mo (24) v Teneckoncke Len og Hephajyher yenvika (11) ca
nnacTuiHUm upesom (17).
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®yHkumja 3: YcucaBarse BENUKOT NPOCTOpa - JOCTYMHE Cy 2 anTepHaTUBHE METOAE:

a) Wcnop rmasHor noknonua (7) moxtupajte XEMA cduntep (12) n BatpootnopHyu namyynu duntep (20). Mpawuvka he ce anpekTHO
cakynrbati y nocyay oa Hephajyher yenuka (4).

6) Vicnog rnasHor noknonua (7) cactasute XEMA duntep (12) n ctaBute rpafieBuHcKy 3anTuBky (27) Ha vBuLYy nocyae of Hephajyher
yenuka (4), kao 1 nanupHy Bpehy (26) Ha A€o ycuCHOT 0TBOPa CMELLTEH YHyTap nocyae of Hephajyher yenuka (4). Jakne, npawwHa he ce
cakynrbaty y nanupHy Bpehy paan ynobHor 6auarba, CMakbyjyhn KonnunHy npatumHe y Basgyxy.

3a 0By (hyHKLMjy Npenopyuyje ce ynoTpeba YeTke 3a MOKPM 1 CyBY NMOZ W TENeCKorcke Lieu o Hephajyher yenuka (11) ca nnactuyHum
LpeBomM (17). YeTka 3a Mokpy v cyBu nog, (24) ousajHupaHa je 3a MHAyCTpujcke / komepupjanHe yenyre yuwherba jep je cHara ycucaBara
oBe yeTke Beha. 3a kyhHy ynoTpeby 4OCTyMHa je YeTka 3a MOKpM 1 CyBu nog, (25) norogHa v 3a unwhetse Tennxa.

®yHkumja 4: Ckynrbarbe nenena 13 kammnHa

Vicnop rnasHor noknonua (7) moHTupajte XEMA cduntep (12) n BatpooTnopHy namyyHu dmntep (20). Meneo he ce AnpekTHo cakynrmbati y
nocyay of Hephajyher yenuka (4). Y Ty cBpXy je NoTpebHO KOpUCTUTM MeTaIHO LipeBo 3a neneo (18) 1 anyMuHrjymMcKy MnasHuLy 3a neneo
(19).

HAMOMEHA: He kopuctuTe 0By onpemy 3a Yuiwhetse nenena kafa je Herosa Temneparypa Buwa og 45 °C, unu kaga ocTauy apeeTa jow
yBek ceTrne!

®yHkumja 5: BnaxHo uniwherse

Vicnopa rmaeHor noknonua (7) MoHTupajTe cnyxeactv dmntep (13) u craBuTe rpaheBuHCKy 3anTuBky (27) Ha uBmLy nocyade og Hephajyher
Jenuka (4). BnaxHu oTnag cakynrbahe ce AMPeKTHO y nocyay of Hephajyher yenvka (4). ManupHa Bpeha (26) ce He npenopyyyje 3a MOKpo
unwherbe. 3a 0By dyHKUMjy npenopyyyje ce ynotpeba YeTke 3a MOKpy v CyBu nog, (24) v Teneckoncke LeBu of Hephajyher yenuka (11) ca
nnacTuyHUm Lpesom (17).

HAMOMEHA: Ypehaj je HamerbeH 3a umiiherbe BaxHor 6nata, BriaxHe npalluHe 1 BraxHor necka. Ypehaj Huje nprbasa nymna 3a Bogy
Koja caKynrba Benuky KONu4MHy Bofie, Ha MpuMep 13 NnonnasrbeHor nogpyma.

®yHkumja 6: BeHtunatop

Myxano Bam nomaxe Aa HanpasuTe pef ca onanum nuwhem y BaLLoj 6auTit unu nomaxe y Ynwwiherby Tewwko AOCTYNHUX YroBa Of
npaLumHe. MoctasnTe noknonat, BeHTunatopa (14) Ha 3apy CTPaHy rmaBHor noknonua (7), a 3aTum ctasuTe rpafeBrHeKy 3anTusky (27)
Ha vBWLy nocyae oA Hephajyher Yenvika (4). v yMeTHUTE NnacTUyHo LipeBo (17) y pyny Ha noknonuy BeHTUnatopa (14).

Hacag 3a anat ca cuHxpoHu3aumjoM - crivka [.

[onatHa thyHkumja oBor ypehaja kopucHa 3a rpaheBUHapCTBO U3Y3ETHO je AparoLeHa y Besu ca YnkbeHNLoM Aa je ypehaj onpemrbeH
13y3€THO Jyraykim kabnom og 15 meTapa.

lMonoxaj ,IN* npekupaya (1) kopucTu ce camo kafa je Apyrv enekTpudHN rpafeBUHCK anat: Hip. 6pycunuua 3a aua 6una je ykrbydera y
yeucmsay. Kaga nputncHeTe fiyrme y nonoxaj MW", yeucusay He paau. Ann HakoH LUTO KOPUCHIK NOBEXe HNp. 3ugHa Bpycunvua,
yeucvsay fie noveTn fa paan 3a 2 cekyHae. AKO KOPUCHUK UCKTby4I 3uaHy Bpycunuuy, yeueusay he paauTi 8 cekyHau, Tako Aa Moxe
ycucaTy neBy NpaLunHy 1 HakoH 8 cekyHam ypehaj ayTomaTcku npecTaje fa paau. YTUYHWLA 3a anaT AusajHnpaHa je 3a 3aje[Hudku pag
ycucmBaya v apyrix enekTpiuiHux anara. Crara ytuanuue je 2000B. Kopuctute apgantep 3a anat (23) n nnactyHo Upeso (17) 3a
cacTaBrbatbe enekTpUyHor rpaheBrHeKor anara.

YNWHEHE N OOPYXABAHE

[pe unwhetba 1 oppxaBarba UCKIbYUUTE 1 UckonyajTe ypeha;.

A. Yuwhetrse unTepa.

1. Onepute duntepe BogoM (Ha 40 °C mak). Kaga nepete XEMA countep (12) / cyHhepactu countep (13) / namyynu countep (20), Gyaute
naxrbyBy 1 n3berasajTe YeTKakbe jep Ce nako Mory nowenary.

2. He 3abopaBuTe fa cBaki (untep OCylUUTe HajMatbe 24 cata npe noHoBHe ynoTpebe. 3a KynoBUHY Pe3epBHNX MOXETE KOHTaKTUpaTy
nokarnHe npogasLe.

3. ManupHa Bpeha ce He Moxe onpatu. Kag ce HanyHu, He 3abopaBuTe Aa je 3aMeHUTe HOBOM.

B. YUnwhere npnbopa
1. PejoBHO nepuTe LpeBa, TENECKOMNCKy LIEB U YETKE 3a nof kako 6ucte usbernu ga ux cmehe Grokumpa.
2. OTpecuTe Bogy Koja je ocTana yHyTpa HakoH Yuwhetba 1 nobpuHUTE ce Aa ce cylue HajMakbe 24 caTa.

Ll. Ynwherse pesepeoapa
1. OuncTUTE MOBPLUMHY pe3epBoapa 1 YHyTpaLUHbOCT pesepeoapa.
2. He 3abopasurte fa ra obpuwere!

TEXHWYKA CNELNOUKALINIA:
Kanauuret pesepsoapa 25 nutapa
MpoTok Ba3gyxa 36J1/ C (2.16m*/ x)
CHara ycucasata 20 klla
HomuHanka cHara 1400 B
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YTU4HULA 3a eNeKTpUYHN anaT ca CuHxpoHu3auujom: 20008
Makcumanha cHara 3400B

Hanajare 220-240B ~ 50 / 60X3

HwBo byke: 82 ob

[nmensuje npounssoaa 55 k 40 k 40 ym

kaHTe 3a cmehe. KopuwwheHn ypehaj Tpeba aa byzie ucnopyyeH Ha HameHcke cakynrbaHe Tauke 360T OLUTPUX KOMMOHEHTM, LITO

ﬁ 3a 3aWWTuTY KMBOTHE CPEaMHE: MOMMMO Bac [1a OABOJUTE KapTOHCKE KyTuje W NNacTU4He Kece W OfNoKuUTE WX y oaroBapajyhe
MOXE YTULLATV Ha XVBOTHY cpeanHy. Hemojte ognaratvt oBaj ypehaj y 3ajesHudky kopry 3a oTnarke.

|
ALLMANNA SAKERHETSVILLKOR

VIKTIGA SAKERHETSINSTRUKTIONER LAS NU OCH SPARA FOR FRAMTID
1. Innan du anvander enheten, |as bruksanvisningen och folj instruktionerna i den.
Tillverkaren ansvarar inte for skador som orsakats av att enheten anvands i strid med dess
avsedda anvandning eller felaktiga anvandning.
2. Enheten ar endast avsedd for den anvandning som beskrivs i denna handbok. Anvand
inte for andra andamal &n de for vilka den ar avsedd. Skador som orsakats av felaktig
anvandning eller bristande efterlevnad av instruktionerna i denna bruksanvisning upphéver
garantin.
3. Enheten far endast anslutas till ett jordat uttag 220-240 V ~ 50/60 Hz.
4. Var sarskilt forsiktig nar du anvander enheten nar barn ar i narheten. Lat inte barn leka
med enheten och lat inte barn eller personer som inte kanner till enheten anvanda den.
5. VARNING: Denna utrustning far anvandas av barn éver 8 ar och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental formaga eller personer utan erfarenhet eller kunskap om
utrustningen, om detta gors under dverinseende av en person som ar ansvarig for deras
sakerhet eller har fatt instruktioner om saker anvandning av enheten och ar medvetna om
farorna med anvandningen. Barn ska inte leka med utrustningen. Rengoring och
anvandarunderhall bor inte utfdras av barn om de inte ar dver 8 ar och dessa aktiviteter
utfors under dverinseende.
6. Se till att enheten ar avstangd innan du tar ut kontakten ur uttaget. Ta alltid ut kontakten ur
uttaget efter anvandning genom att halla uttaget med handen. Dra INTE i sladden.
Kontrollera regelbundet natsladden
7. Sank inte kabeln, kontakten och hela enheten i vatten eller nagon annan vatska. Utsatt
inte enheten for vaderforhallanden (regn, sol osv.).
8. Anvand inte apparaten med en skadad natsladd eller om den har tappats eller skadats pa
nagot satt eller om den inte fungerar som den ska. Kontrollera det elektriska systemet
regelbundet for skador. Om anslutningskablar, slang, elektriska kontakter och metall-
teleskopror ar skadade maste de bytas ut omedelbart. Reparera inte enheten sjélv eftersom
den kan orsaka elchock. Ta den skadade enheten till IAmpligt servicecenter for inspektion
eller reparation. Reparationer far endast utforas av auktoriserade servicepunkter. Felaktig
reparation kan utgora ett allvarligt hot for anvandaren.
9. Anvand inte enheten nara brandfarliga material.
10. Lamna inte enheten eller natadaptern i uttaget utan uppsikt nar den ar paslagen.
11. For ytterligare skydd rekommenderas det att installera en jordfelsbrytare i den elektriska

kretsen med en markstrom som inte dverstiger 30 mA.
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12. Lat inte enhetens motordel blétas.

13. Anvand inte dammsugaren for att plocka upp lattantandliga @mnen (t.ex. bransle,
l6sningsmedel).

14. Rikta inte dammsugaren mot andra manniskor eller djur.

15. Anvand endast tillbeh6r som ar konstruerade for den har enheten.

16. Var sarskilt forsiktig nar du dammsuger trappor.

17. Blockera inga ventiler.

18. Kor inte dammsugaren utan att filtret ar monterat.

19. Dra inte dammsugaren i slangen.

20. Se till att natsladden inte kldms fast av en dorr och inte fastnar. Var uppmarksam pa
natkabelns langd nar du flyttar dammsugaren. Om dammsugaren dras kraftigt nar sladden ar
spand kan den skadas

21. Dammsugning av damm och vata konstruktionsrester, fuktig sand ar acceptabelt, men
enheten ar inte en pump och anvands inte for att samla upp vatten fran Gversvammade
kallare eller andra sma vattenbehallare.

22. Nar du dammsuger aska, vanta tills elden slacks och ugnen har svalnat under 45 ° C.
23. Anvand inte enheten med vata hander, folj alltid skerhetsreglerna.

24. Anvand inte enheten for att samla hett vatten / vatskor, lattantandliga féremal eller
|attantandliga vatskor (t.ex. bensin, cigarettaska, tandstickor, sprangamnen eller nagot som
brinner), eller anvand det pa platser dar sadana amnen och foremal kan hitta.

25. Anvand inte enheten for att plocka upp giftiga material (t.ex. klorblekmedel, ammoniak).
26. Anvand inte apparaten utan att dammpasen och / eller filtren &r pa plats nar du
dammsuger.

27. Ta bort stora foremal fran golvet eller ytan som ska rengdras fore dammsugning for att
forhindra skador pa filtret.

28. Om slanginloppet, golvmunstycket eller metall-teleskoproret ar blockerade, stang av
dammsugaren omedelbart och koppla bort den fran huvudstromforsorjningen. Ta forst bort
det fastnade foremalet innan du forsoker starta om dammsugaren.

29. Sténg alltid av dammsugaren innan du utfor underhall eller rengéring av filtren och
koppla bort kontakten fran uttaget.

30. Hall andarna pa slangen, teleskoproret och andra 6ppningar borta fran ansiktet och
kroppen.

31. Rengdr aldrig dammsugaren eller nagra elektriska delar, sarskilt elektriska anslutningar,
med vatten eller rengoringsvatska.

32. Forsok aldrig gora nagra elektriska modifieringar av dammsugaren.

33. Forvara alltid maskinen inomhus pa en sval och torr plats.

Produktbeskrivning: CR7045 dammsugare - Bild A & B

1. Vattentat brytare 2.2000W eluttag for verktyg

3. Sugport 4. Behallare i rostfritt stal 25 liter
5. Draneringsport 6. Lyfthandtag

7. Huvudskydd 8. Metallkldmma

9. Avtagbar bas 10. Hjul

11. Teleskopror i rostfritt stal 12. Tvattbart HEPA-filter

13. Svampfilter 14. Kapa for flakten

15. Skydd for dammfilter for luftutlopp 16. Spaltmunstycke86



17. Plastslang 18. Metallslang for ask

19. Aluminiummunstycke for aska 20. Brandhdmmande bomullsfilter
21. Soffborste 22. Hasthar rund borste

23. Verktygsadapter 24. Vat och torr golvborste (industri)
25. Vata och torra golvborstar (hemma) 26. Papperspase

27. Byggpackning

Montering: Bild C

1. Pressa 4 hjul (10) pa bashalen (9).

2. Férin plastslangen (17) i sugporten (3) och vrid den medurs.

3. For in handtaget pa plastslangen (17) i teleskoproret (11).

4, Tryck pa knappen pa teleskoproret for forlangning.

5. For in teleskoproret i borsten (24 eller 25) eller andra tillbehdr (21 eller 22 eller 23 eller 16).

6. | huvudskyddet (7) finns det tva lock som du kan vélja fér montering:

a. Rengoringsfunktion for torr och vat: Montera dammskyddet (15) pa huvudskyddets baksida (7) for att filtrera utgaende flackar.
b. Flaktfunktion: Satt pa locket pa flékten (14) pa [baksidan av huvudlocket (7) och satt in plastslangen (17) i det innan du startar flékten.
Blower hjalper till att ordna med fallna v i din tradgard eller det hjalper till att rengéra svara att na hom fran damm.

8. Montera lampliga filter och tillbehdr enligt beskrivningen i kapitlet: Mandvrera och stang huvudlocket (7) med metallki@mmor (8).
9. Dra ut draneringspluggen (5) for att halla ut det flytande vata avfallet efter anvandning.

DRIFT

Innan du anvander enheten, se till att motsvarande filter &r korrekt monterade enligt dnskade andamal.

Tryck pa omkopplaren (1) for att positionera “I” for att sla pa enheten, tryck pa omkopplaren (1) for att positionera “0” for att sténga av
enheten. Positionen “II” anvands endast nar det andra elektriska konstruktionsverktyget: t.ex. vaggslipare hade satts i dammsugaren.

Nar behallaren i rostfritt stal (4) eller papperspasen (26) ar full rekommenderar vi att behallaren téms och rengdrs och pasen byts ut, aven
filtren bér rengdras.

Funktion 1: Rengdring av bilar / stoppade mabler

Montera HEPA-filtret (12) under huvudhdljet (7) och placera byggpackningen (27) pa kanten av behallaren i rostfritt stal (4). Dammet
samlas direkt i behallaren i rostfritt stal (4). Anvand en av tillbehdren for denna funktion: sprickmunstycke (16), soffborste (21) eller hasthar
rund borste (22) och plastslang (17).

Funktion 2: Dammrengdring av konstruktion - 2 alternativa metoder finns tillgangliga:

a) Montera HEPA-filtret (12) och det brandbestandiga bomullsfiltret (20) under huvudlocket (7). Dammet samlas direkt i behallaren i rostfritt
stal (4).

b) Montera HEPA-filtret (12) och det brandbestandiga bomullsfiltret (20) under huvudiuckan (7) och placera papperspasen (26) pa
sugportens del inuti den rostfria behallaren (4). Sa kommer dammet att samlas upp i papperspasen for att kasta bekvamt och minska
mangden dammstralar i luften.

For denna funktion rekommenderas att anvanda vat & torr golvborste (24) och rostfritt teleskoprdr (11) med plastslangen (17).

Funktion 3: Stort dammsugning - 2 alternativa metoder finns tillgangliga:

a) Montera HEPA-filtret (12) och det brandbestandiga bomullsfiltret (20) under huvudlocket (7). Dammet samlas direkt i behallaren i rostfritt
stal (4).

b) Montera HEPA-filtret (12) under huvudkapan (7) och placera konstruktionspackningen (27) pa kanten av rostfritt stalbehallare (4) samt
sétt papperspasen (26) pa sugportens placerad i behallaren av rostfritt stal (4). S& dammet kommer att samlas upp i papperspasen for att
kasta bekvamt och minska mangden dammstralar i luften.

For denna funktion rekommenderas att anvanda vat & torr golvborste och rostfritt teleskopror (11) med plastslangen (17). Den vata och
torra golvborsten (24) ar avsedd for industriell / kommersiell rengéring eftersom borstens sugkraft ar hogre. For hemmabruk finns den vata
och torra golvborsten (25) lamplig for mattrengdring ocksa.

Funktion 4: Samla askan fran eldstaden

Montera HEPA-filtret (12) och bomullsfiltret (20) under huvudhdljet (7). Askan samlas direkt i behallaren i rostfritt stal (4). For detta andamal
ar behovet av att anvanda metallslangen for ask (18) och aluminiummunstycket for ask (19).

ANMARKNING: Anvand inte denna utrustning for att rengéra askan nar temperaturen ar hdgre &n 45 °C, eller nér tréresterna fortfarande
lyser!

Funktion 5: Vatrengdring

Montera svampfiltret (13) under huvudhdljet (7) och placera byggpackningen (27) pa kanten av rostfritt stalbehallare (4). Det vata avfallet
samlas direkt i rostfritt stalbehallaren (4). Papperspasen (26) rekommenderas inte for vatrengoring. For denna funktion rekommenderas att
anvanda vat & torr golvborste (24) och rostfritt teleskoprdr (11) med plastslangen (17).

ANMARKNING: Enheten ar avsedd att rengéra vét lera, fuktigt damm, vat sand. Enheten &r inte en smutsvattenpump for att samla upp
stora mangder vatten fran till exempel den éversvammade kéllaren.
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Funktion 6: Flakt

Blower hjalper till att ordna med fallna Iov i din tradgard eller det hjalper till att rengdra svara att na hom fran damm. Montera flaktkapan
(14) pa Mbaksidan av huvudkapan (7), placera darefter byggpackningen (27) pa kanten av behallaren i rostfritt stal (4). och sétt i
plastslangen (17) i halet i flaktens lock (14).

Verktygsuttag med synkronisering - Bild D

Det &r en extra funktion for den har enheten som ar anvandbar for byggbranschen, vilket ar extremt vérdefullt med anslutning till det faktum
att enheten ar utrustad med extra lang 15 meter natsladd.

Laget “II” fér omkopplaren (1) anvands endast nar det andra elektriska konstruktionsverktyget: t.ex. vaggslipare hade satts i dammsugaren.
Nar du trycker pa knappen till "II" -laget fungerar dammsugaren inte. Men efter att anvéndaren ansluter t.ex. vaggsliparen kommer
dammsugaren att borja arbeta pa 2 sekunder. Om anvéndaren sténger av vaggsliparen kommer dammsugaren att fortsétta arbeta i 8
sekunder sa att den kan suga upp vanster damm och efter 8 sekunder slutar enheten att fungera automatiskt. Verktygsuttaget ar utformat
for samarbete mellan dammsugaren och andra elverktyg. Stromuttaget ar 2000W. Anvand verktygsadaptern (23) och plastslangen (17) for
att montera ditt elektriska konstruktionsverktyg.

STADNING OCH UNDERHALL

Stang av och koppla ur enheten innan rengdring och underhallsarbete.

A. Rengoring av filter.

1.Tvétt filtren med vatten (vid 40 °C max). Nar du tvattar HEPA-filter (12) / svampfilter (13) / bomullsfilter (20), var forsiktig och undvik att
borsta dem, eftersom de Iatt kan rivas.

2.Kom ihag att torka varje filter minst 24 timmar innan du anvander dem igen. Du kan kontakta dina lokala aterforsaljare for att kopa
reservdelarna.

3. Papperspase kan inte tvattas. Nar den ar full, kom ihag att byta ut den mot en ny.

B. Rengoring av tillbehor
1. Tvétta slangar, teleskopréret och golvborstarna regelbundet for att undvika sopor som blockerar dem.
2. Skaka av det vatten som finns kvar efter rengdring och se till att det torkas i minst 24 timmar.

C. Rengéring av tanken
1. Rengor ytan pa tanken och insidan av den.
2. Kom ihag att torka upp det!

TEKNISK SPECIFIKATION:
Tank kapacitet 25 liter
Luftflode 36L /S (2,16 m*/ h)
Sugkraft 20 kPa
Nominell effekt 1400 W
Eluttag med synkronisering: 2000W
Maximal effekt 3400W
Stromforsorjning 220-240V ~ 50 / 60Hz
Ljudniva: 82 dB
Produktmatt 55 x40 x40 cm
Vi skoter om miljon. Overlamna forpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE) sléngs i avfallsbehallare for

plast. Man bor lamna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan
orsaka fara till miljon. En elekirisk apparat bor Idmnas for att minska fornyad anvandning av denna. Om apparaten
mmm  innehaller batterier, bor man ta bort dem och 1dmna dem separat till atervinningscentraler.

3ATAJTbHI YMOBYI BE3MEKY

BAXIIMBI IHCTPYKLIIT 3 BE3KOLUTOBHOCTI YATAUTE AYXKKO | 3ABE3MEYEHHSA
AnA BYOYWENO

1. [Nepen BUKOPUCTaHHAM NPUCTPOIO NPOYUTANTE IHCTPYKLIO 3 ekcnnyatauii Ta
[OTPUMYMTECH IHCTPYKLiiA, L0 MICTATLCA B Hill. BUpoBHWK He Hece BignoBiganbHOCTI 3a
Oyab-siKi 30UTKW, CNPUYMHEHI BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOIO BCYNnepey NprU3HadYeHHo abo
HeHarnexHin ekcnyaradi.
2. MpuUCTpii NpU3HaYeHNA NnLLE NS BUKOPUCTaHHS, ONUCAHOTO B LbOMY MOCIOHMKY. He
BMKOPUCTOBYITE ANS iHLUMX LiNEN, KpIM TUX, ANS SKUX BiH NpU3HaveHnit. MNoWwKomKeHHs,
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CNPUYMHEHI HEMPABUITBHUM BUKOPUCTaHHSIM ab0 HEQOTPUMAHHSAM IHCTPYKLA, WO MICTATbCS
B L{bOMY MOCIOHUKY, aHYIOKOTb rapaHTito.

3. MpucTpin cnig nigknoyaTn nuwe Jo 3asemneHoi posetkn 220-240 B ~ 50/60 I'u.

4. bygbTe 0cobnnBo 0BepexHi, BUKOPUCTOBYHOUM NPUCTPIN, Konn nobnuay € aitn. He
[03BONANTE AITAM rPaTUCh i3 NPUCTPOEM i He J03BONANTE AiTSM abo MoasaMm, ski He 3HaNoMi
3 HUM, KOPUCTYBATUCS HUM.

5. MONEPEDXEHHA: Lium obnagHaHHAM MOXYTb KOPUCTYBATUCS AiTi CTapLue 8 pokis Ta
NN 3i 3HWKEHUMM (Di3NYHUMU, CEHCOPHUMM Yi PO3YMOBUMI MOXIIMBOCTSMMU, abo noau,
SKi He MaloTb JOCBIfY Ta 3HaHb NPO 0b6nagHaHHs, AKLWO Le pobuTbCs nig Harnsaom ocobu,
BignoBiganbHoI 3a ix 6e3neky abo im bynu HagaHi BKasiBku LWo40 6€3MeYHOr0 BUKOPUCTAHHS
MPUCTPOLO, @ TaKOX 3HatOTb NPO Hebe3neky, NoB'A3aHy 3 1oro BUKOpUCTaHHAM. [iTh He
MOBWHHI rpaTuch 3 obnagHaHHAM. MpubupaHHsa Ta 0BecnyroByBaHHS KOPUCTYBAYIB He
MOBUHHI BUKOHYBATUCS AiTbMM, SKLLO BOHW He CTapLui 8 pokiB, i Lii 3aX0AW BUKOHYHOTLCS Nif
Harnsagom.

6. MNepeKkoHanTeCh, WO NPUCTPIN BUMKHEHO, NEPLL HiXX BUAMATW BUSKY 3 PO3ETKW. 3aBXau
BUUMaNTe BUIKY 3 PO3ETKM MICNS BUKOPUCTAHHS, TPUMaouM pO3eTKy pykoro. HE TarHiTh 3a
WHyp. MNepiognyHo nepeBipanTe CTaH LWHypa XUBIEHHS

7. He 3aHyptoiTe kabenb, BUNKY Ta BECb MPUCTPIi Y Bogy abo Byab-aKy iHwWy piauHy. He
nipgasanTe NPUCTPIN NOrOAHUM YMOBaM (LOLL, COHLE TOLLO).

8. He BuKopucTOBYITE NpUnag, i3 NOLWKOMKEHUM LLIHYPOM XUBMEHHS, SIKLLO BiH Bnas abo
MOLUKOMKEHNA SKMMOCh YMHOM, abo SKLLO BiH NpaLitoe HenpaBubHO. PerynsapHo
nepeBipanTe eNnekTPUYHY CUCTEMY Ha HAsIBHICTb MOLLKOMKEHb. Y pasi MOLLKOLKEHHS
3'eqHyBanbHNX Kabenis, LWaHra, eNekTPUYHIUX KOHTaKTIB Ta MeTaneBol TeIecKonivHoI
TPy6KM iX Cnig HeranHo 3aMiHUTW. He peMOHTYIATE NPUCTPI CAMOCTIHO, OCKINbKM Lie MOXe
NPWU3BECTU [0 YPaXEHHS eNEKTPUYHUM CTPYMOM. BigHECITb NOLLKOLKEHUN MPUCTPIN Y
BiANOBIAHWA CEPBICHWI LEHTP ANs ornsay abo peMOoHTY. byab-skuini peMOHT MoXe
BMKOHYBATWCS NULLE YNIOBHOBAXEHUMM CEPBICHUMM LiEHTpaMn. HenpasnibHO BUKOHAHMIA
PEMOHT MOXE CTaHOBUTM CEPIO3HY 3arpo3y Asis KopUCTyBava.

9. He BMKOpMCTOBYITE MPUCTPIi NOBAKU3Y NErko3anMmCTiX MaTepianis.

10. He 3anuwaiTe npuctpinn abo agantep XMBMEHHS B po3eTLi 6e3 Harnsay, Konu BiH
YBIMKHEHMM.

11. [Ins foaTkoBOro 3axvcTy AOLiNbHO BCTAHOBUTU B €MEKTPUYHOMY NMaHLto3i MPUCTpin
3anuwkoBoro cTpymy (¥Y30) 3 HOMiHaNbHUM 3amnu1LLKOBUM CTPYMOM, WO He nepesuLlye 30
MA.

12. He ponyckante HaMOKaHHS MOTOPHOI YaCTUHW NPUCTPOLO.

13. He BUKOpPUCTOBYITE MUIOCOC AN151 NiAOMPaHHS NErko3anMUCTX PeHOBUH (TakuX K
NanuBo, PO3YNHHIKM).

14. He cnpsiMOBY#TE NMMOCOC Ha iHLIMX Noaen abo TBapuH.

15. BUKOpUCTOBYWTE NiLLE aKcecyapy, NPU3HaYeHi 415 LbOro NpucTpoio.

16. ByabTe 0cobnmnBo 06EPEXHi, MNOCOCAYN CXOAMN.

17. He nepekpuBanTe BEHTUNSALiIHI OTBOPM.
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18. He 3anyckaiiTe nunococ 6e3 BCTaHOBNEHOTO (hinbTpa.

19. He TArHITL NMNOCOC 3a LUMaHr.

20. byabTe 0bepexHi, Wob WHYP X1BNEHHS He ByB 3aTUCHYTUIA ABEPLATAMM Ta HE
3aKMHWB. 3BEPHITb yBary Ha JOBXMHY LUHYpa XMBIEHHS Mif Yac nepeMmilleHHs nunococa.
AKLLO NMNOCOC Pi3KO NOTATHYTM, KOMK LHYP HATATHYTUI, BiH MOXe BYTW NOLLKOKEHWI

21. Tunococuti Nun Ta MOKpi ByAiBENbHI 3anMLLIKK, BOMOMAIA NICOK € NPUAHATHUM, ane
MPUCTPIl He € HACOCOM | HE BUKOPUCTOBYETLCA N5 300py BOAM i3 3aTONNEHNX MigBanis Yu
IHLUMX HEBENWKIX BOAOWM.

22. [pn NUNOCOCIHHI 30MW 3a4ekainTe, NOKM BOrOHb HE 3racHe i Miv He OXONIOHE HukYe 45 °
C.

23. He BUKOPUCTOBYMTE NPUCTPIA MOKPUMI PyKaMu, 3aBXau AOTPUMYUTECH NPaBun
Beaneku.

24. He BUKOpUCTOBYWATE MPUCTPIi Ans 360py raps4oi Bogu / piguH, Nerko3anMmncTix
npeamertie abo Nerko3anmMmncTiX pianH (Hanpuknag, 6eH3nHy, curapeTu, noneny, CipHuKIB,
BMOYXOBMX pe40oBMH abo Byab-40ro, L0 ropKTh), @ TAKOX HE BUKOPUCTOBYIMTE B MiCLAX, A€
TaKi PE4YOBUHW Ta NPeaMETN MOXYTb 3HaUTK

25. He BukopuCTOBYIMTE NPUCTPIN ANs 360pYy TOKCUYHWX MaTepianis (Hanpuknag, XnopHWi
BinbintoBay, amiak).

26. He BukopucToByiTe npunag 6e3 nuno3bipHuka Ta / abo ¢inbTpiB Ha MicLi nig Yac cyxoro
nmnococy.

27. Nepepn NUNococom BMAAnITh YCi BENUKI NpeaMeTyt 3 MiAnory Yu NoBepxHi, Ky cnig
o4ncTuTK, Wob 3anobirT NOLKOMKEHHIO inbTpa.

28. fAKwwo BMyCKHWA OTBIP LUMaHra, Hacagka 4ns nignor abo meTanesa TefieckonivyHa
Tpybka 3abnokoBaHi, HeramHO BUMKHITb MUMOCOC i BiAKMKOYITh 10T0 Big OCHOBHOTO MKepena
XunBneHHs. Cnepluy BuaaniTe 3acTpAruiA NpegMeT, NepLu HixX HamaraTucs nepesanycTuT
nunococ.

29. lNepLu Hix BUKOHYBATM Byab-gKe TEXHIYHEe 06CMyroByBaHHs abo YMLLEHHS GinbTpiB,
3aBXaW BUMMKaNTE NUNOCOC i Bid'e4HYNTE BUNKY Bif PO3ETKU.

30. TpumanTe KiHUi WnaHra, TeneckoniyHoi Tpyoku Ta iHWMX 0TBOPIB NoAani Big 0bnuyys Ta
Tina.

31. Hikonu He uncTiTb Nunococ abo Byab-ski enekTpuyHi geTani, 0cobnBO ENEKTPUYH
3'eAHaHHS, BOAOK abo MUKOYOK PiAVHOL.

32. Hikonu He HamaramnTtecs pobutn Byab-ski enekTpuyHi mogudikauii nmnococa.

33. 3aBxau 3bepiraiiTe MaLLKHY B MPUMILLEHHI B MPOXOMOAHOMY Ta CyXOMY MiCLi.

Onuc ToBapy: Munococ CR7045 - ®oto A & B

1. BoAOHENPOHWKHWI BUMMKaY 2. Posetka 2000 BT gns iHcTpymeHTiB

3. BemokTytoumin oTBip 4. EMHICTb 3 HepxaBitoyoi cTani 25 nitpis
5. [ipeHaxHuit oTBip 6. MigHiMHa pyyka

7. OcHoBHa KpyLuKa 8. Metaneswit 3aTuck

9. 3HiMHa ocHoBa 10. Koneco

11. TeneckoniyHa Tpy6ka 3 HepaBito4oi cTani 12. Muetbes dinbtp HEPA

13. Tybyactuit dinbTp 14. Kpuwwuka Ans noBiTpogyBku

15. Kpuwka ans nunosoro cinbTpa Ha BUXOZj 3 NOBITPS 16. WinuHHa Hacagka

17. MNacTUKoBWIA LNaHr 18. MeTaneBui Wwnaxr Ans noneny

19. AntomiHieBa Hacagka Ans noneny 20. BorHe3axvcHuit 6aBOBHAHWUA (inbTp

21. [IneaHHa wWitka 22. KiHckKa LiepCTb Kpyrna LiiTka
A W ste) p pyrna wy



23. ApanTep Ans iHCTPYMEHTY 24. Illitka gns Bonoroi Ta cyxoi Mignorv (MPOMMCIOBICT)
25. Lllitka gns Mokpoi Ta cyxoi mignory (ans aomy) 26. Maneposwii nakeT
27. byniBenbHa npoknagka

36ipka: MantoHok C

1. HatucHiTb 4 koneca (10) Ha oTBOpU OCHOBY (9).

2. BcraBTe nnactukoBuil WwnaHr (17) y BCMOKTYBanbHWi OTBIp (3) | NOBEPHITb M0r0 3@ FOAMHHUKOBOK CTPIMKOI0.

3. BcTasTe pyyky nnacTukoBoro LwnaHra (17) y Teneckonivy Tpy6ky (11).

4. HaTWCHITb KHOMKY Ha TeneckoniyHii TpybLi Ans po3LUMPeHHS.

5. Bcrasre TeneckoniyHy TpyoKy B LWiTky (24 abo 25) abo iHLwi akcecyapy (21 abo 22 abo 23 abo 16).

6. B ocHOBHiIl kpuLuLi (7) € 2 KpULLKI Ha B BUGIp Ans cKragaHHs:

a. OyHKList CyXoro Ta MOKPOro OYMLLIEHHS: BCTaHOBITH KpuLLKY Big nuny (15) Ha TUNbHI CTOPOHI OCHOBHOI KpULLKN (7) Ans cinbTpaii
YCYHYTWX YaCTUHOK.

b. ®yHKuis noBiTpoAyBkY: YCTAHOBITL KPULLKY MOBITPOAYBKM (14) Ha TUMBHY CTOPOHY OCHOBHOI KpWLLKY (7) Ta BCTaBTE B HET MNaCTUKOBUN
wnaHr (17) nepes 3anyckom BeHTURATOpA. MoBITPOAYBKa AONOMarae HaBeCTV NOPSAOK 3 ONanuM CTAM Y BalloMy cady abo fonomarae
OYNUCTUTI BAXKKOAOCTYNHI KyTH Bif, nuny.

8. 36epiTb BigNoBiAHI (inbTpy Ta akcecyapu BIiANOBIAHO A0 OnMcy B po3pini: Excnnyataljis Ta 3akpuinTe 0CHOBHY KpULLKY (7) MeTaneBumm
3aTuckavamu (8).

9. BUTArHiTh ApeHaxHy npobky (5) ANs BUNMBAHHS PigKUX MOKPUX BiAXOAIB MICNS BUKOPUCTaHHS.

EKCNNYATALIA

[Nepen BUKOPUCTaHHSM LIbOrO MPUCTPOIO NEPEKOHANTEC, O BiAMOBIAHI (iNbTPX BCTAHOBMEHI HANEXHUM YMHOM BiANOBIAHO A0 BaxaHux
Linen.

HatucHiTb nepemukay (1) y nonoxerHs “I”, wob yBiMKHYTI NPUCTPIi, HATUCHITL nepemukay (1) y nonoxeHHs “0”, o6 BUMKHYTU MPUCTPIiA.
[MonoxeHHs “II” BUKOPUCTOBYETHCS NLLE TOAI, KOMM iHLLUA eneKTpUYHNIA ByiBeNbHINA IHCTPYMEHT: Hanp. HACTIHHY LUMi(yBanbHy MaLLUHKY
6yno nigkmnioyeHo Ao nunococa.

Micnsi 3anoBHEHHS KOHTEHepa 3 Hepxagitoyoi cTani (4) abo nanepoBoro nakeTa (26) M1 PEKOMEHIYEMO CMIOPOXHUTI Ta NOYNCTUTH
KOHTEIHep Ta 3aMiHUTI MILLOK, & TaKOX OYUCTUTU (INbTPK.

“”

OyHkuist 1: YucTka aBTOMOGINiB / M'skux Mebnis

Mig ocHoBHOO KpuLLKoto (7) 36epiTe HEPA-inbTp (12) i noknagits 6yaiBensHy npoknagky (27) Ha kpaii KOHTEiHepa 3 Hepxagitoyoi cTani
(4). Mun 36upaeTbes 6e3nocepefHbO B KOHTEHEP 3 HepXkaBitoyoi cTani (4). [ns Ljiei (yHKLiT BUKOPUCTOBYIATE OANH i3 akcecyapis:
Lin1HHa Hacaaka (16), witka ans aveaxa (21) abo kpyrna LwiTka Ans KiHCbKOro Bonocest (22) Ta nnacTikoBui wnakr (17).

OyHkuis 2: OunLLeHHs yaiBenbHOrO NNy - JOCTYMHI 2 anbTepHATUBHI METOAW:

a) Mia ocHoBHoto kpuLwkoto (7) 36epiTb cinbTp HEPA (12) Ta BorHecTiitknin 6aBoBHsHMIA chinbTp (20). Mun 36upaeTbes GesnocepenHbo B
KOHTEiIHep 3 HepxaBitoyoi cTani (4).

b) Mig ocHoBHoto kpuLLkoto (7) 36epite HEPA-chinbTp (12) Ta BorHecTilkuii 6aBoBHsIHUMIA dinbTp (20), @ TakoX NOKNaAiT NanepoBuit nakeT
(26) Ha BcMOKTYBarbHWIA OTBIP, L0 3HAXOAWTLCS BCEPEANHI KOHTEHEPa 3 HepxaBitoyoi cTani (4). OTxe, nun 36MpaTMMeTLCS B NanepoBui
nakeT NS 3py4YHOTO BUKMAAHHS, 3MEHLUYIOUM KifbKICTb MUMOBIX YACTUHOK Y NOBITPI.

[ina uiei dyHKLii pekomMeHayeTCH BUKOPUCTOBYBATY LLITKY AN MOKPOI Ta CyXOi nianory (24) Ta TeneckoniuHy TpyOKy 3 HepxaBitoyoi cTani
(11) i3 nnacTukoBuM LunaHrom (17).

OyHkuis 3: MnococyBaHHs Ha BENMMKNX MPOCTOPaX - AOCTYNHI 2 anbTepHaTVBHI METOAN:

a) Mia ocHoBHoto KpuLwkoto (7) 36epiTb chinbTp HEPA (12) Ta BorHecTiitknit 6aBoBHaHWIA thinbTp (20). Mun 36upaeTbes GesnocepenHbo B
KOHTelHep 3 Hepxasitoyoi cTani (4).

b) Mig ocHosHoto kpuLLkoto (7) 36epite HEPA-chinbTp (12) i noknapite 6yaisenbHy npoknaky (27) Ha kpail KoHTeHepa 3 HepXkaBitoyoi
cTani (4), a Takox NoknaziTb NanepoBuii nakeT (26) Ha BCMOKTYBarbHy YacTWHY OTBOPY pO3TallOBaHa BCepeavHi KOHTelHepa 3
Hepxaitoyoi ctani (4). Omke, nun 36MpaTMETLCS B MANEPOBWIA NAKET ANS 3pyYHOrO BUKWAAHHS, 3MEHLLYIOUM KifbKICTb MAMOBUX YaCTUHOK
y NOBITPI.

[ins uiei dyHKLji pexomMeHayeTbCS BMKOPUCTOBYBATM LLiTKY ANt MOKPOI Ta CyXOi Mignory Ta TeneckoniyHy Tpyoky 3 Hepxkasitoyoi ctani (11)
i3 nnactukoum Lunanrom (17). LLjitka Ans Mokpoi Ta cyxoi nignoru (24) npusHayeHa Ans NPOMMUCTIOBIX / KOMEPLiHUX cry6 npnbupaHHs,
OCKiMbKIN MOTYXHICTb BCMOKTYBaHHS Lii€i LLiTki BULLA. [Ins AOMALUHBOrO BUKOPUCTaHHS AOCTYMHA LLiTKa Ans MOKpOi Ta cyxoi nignoru (25),
npuaaTHa Takox Ans YNLEHHS KUMIB.

®yHkuis 4: 36ip noneny 3 kamiHa

Mia ocHoBHOO KpuLLKoto (7) 36epiTh chinbTp HEPA (12) Ta BorHecTilkuit 6aBoBHAHWI inbTp (20). 3ona byae 3bupatucs 6esnocepeaHso B
EMHICTb 3 Hepxaitoyoi ctani (4). Ans Liboro NoTpibHO BUKOPMCTOBYBATY METaneBwii LunaHr Ans 3onu (18) Ta antomiHieBy Hacaaky Ans
3omm (19).

3ABE3MEYEHHSA: He BukopucToByiiTe Lie 06nafHaHHs ANs O4MLLEHHs 3071, konw i TemnepaTypa BuLe 45 °C, abo konn 3anuikv
AEPEBVHM BCE L CBITATLCS!

O®yHkuis 5: Bornore npubupaHHs
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Mia ocHoBHOO KpuLLKoto (7) 36epiTh ry6uacTuin cinbTp (13) | noknaaiTe ByaisensbHy Npoknaaky (27) Ha Kpai EMHOCTI 3 HepxaBiloyoi cTani
(4). Bonori Binxoau 3bupatumyTbes 6e3nocepeaHb0 B EMHICTb 3 Hepxasitouoi cTani (4). Maneposuit nakeT (26) He pekoOMEHAYETLCS
NpoOBOAWTY Anst BONOroro npubupanHst. ins wiei dyHKuii pekoMeHayeTbes BUKOPUCTOBYBATM LLiTKY st MOKPOT Ta cyxoi nignoru (24) ta
TeneckoniyHy TpybKy 3 Hepxasitouoi ctani (11) i3 nnacTukoBuM Lnaxrom (17).

3ABESMNEYEHHA: MpucTpilt npusHayeHnin Ans o4mLLEHHS Bonororo bpyay, BONOroro nusy, MOKporo nicky. [MpucTpilt He € 6pyaHum
BOASHWM HacoCcOM Ans 360py BENMKOI KinbKOCTi BOAW, HAMpWKnag, 3 NiATONMeHoro niasany.

®yHkuis 6: MosiTpoayska

[MoBiTpOAYBKa fONOMArae HaBeCTV NOPSAOK 3 ONanM NUCTAM Y BaLLOMY Cafly abo Aonomarae O4YNCTUTY BaXKOLOCTYMHI KyTy Bif numy.
BcraHoBITb KpuLLKY NOBITPOAYBKY (14) Ha TUMbHY CTOPOHY OCHOBHOI KpULLKK (7), Aani noknagit 6yAiBensHy npoknaaky (27) Ha kpait
KOHTelHepa 3 Hepxasitoyoi cTani (4). Ta BCTaBTe NNACTUKOBIA WnaHr (17) y 0TBIp y KpULLLI NOBITpoayBKu (14).

['Hi300 AN IHCTPYMEHTY 3 CMHXpOHi3aLlieto - MantoHok D

[loaaTkoBa thyHKLiS LIbOro MpUCTPOIO, kopucHa Ans OyaiBenbHOi ranysi, Haa3BNYaHO LiiHHa, OCKINbKM MPUCTPIlt OCHALLEHMIA HaA3BNYaIHO
£0BrVM 15-METPOBUM LLHYPOM XMBIEHHS.

lMonoxeHHs “II” nepemukaya (1) BUKOPUCTOBYETHCS NLLE TOZ, KOMM iHLLWA €NeKTPUYHKIA ByaiBenbHIUA IHCTPYMEHT: HanpuKnag, HacTiHHY
LwnichyBanbHy MaLuvHKy 6yno nigknioyeHo [o nunococa. Mpu HaT1CKaHHi KHOMk y monoxeHHst ,|I” nunococ He mpaoe. Ane nicns Toro, sk
KopuCTYBaY MiAKMoYMTb HaNp. HaCTiHHA LWAidyBanbHa MaLLKHa, MUNOCOC 3anpaLioe Yepes 2 CekyHau. SKLIO KOPUCTYBaY BUMKHE HACTIHHY
wnidpysanbHy MalLKHy, nunococ byae NpofoBXyBaTH MpaLtoBaTy NPOTArOM 8 CekyHf, Tak Lo BiH 3MOXe BCMOKTYBATM 3amnnLLOK Ay, i
Yepes 8 cekyHA NPUCTPIi NepecTaHe NpaLoBaTh aBToMaTU4HO. [HiI3A0 ANS IHCTPYMEHTY NpuUaHayeHe Ans cninbHoi poboTv nunococa Ta
iHLLMX eneKTPOIHCTPyMeHTIB. MoTyxHICTb po3eTkn cTaHoBuTb 2000 BT. BukopucTosyiite agantep iHCTpYMeHTY (23) Ta nnacTuKoBMiA LnaHr
(17), wob sibpat enekTpuyHMA ByaiBENbHIA IHCTPYMEHT.

YNCTKA TA OBCITYTOBYBAHHA

[Nepen oumLeHHSM Ta TEXHIYHM 0BCIyroByBaHHAM BUMKHITb Ta BiAKIKOHiITb MPUCTPIlt BiAl Mepexi.

A. OuniLeHHs inbTpiB.

1. Mpomuiite dinbTpy Bogoto (Makc. 40 °C). Mpomusatoun HEPA-inbTp (12) / ryGuacTuii ¢hinbTp (13) / 6aBoBHAHMIA dinbTp (20), Byabte
0bepeskHi Ta yHUKaliTe iX YULLEHHS], OCKiMbKK iX Nerko nopeatu.

2. He 3abyBaliTe npocyLuyBaTh koxeH inbTp NpoTAroM 24 roauH npuHaiMHi nepes NOBTOPHUM BUKOPUCTaHHAM. Bu mMoxeTe 38's3aTuncs 3
MicLieBMMM MpoAaBLsiMK, LLob npuadaT 3anaci.

3. ManepoBuit nakeT He MoxHa npaTu. Konv BiH Byae 3anoBHEHMIA, He 3abyabTe 3aMiHUTL OTO HOBUM.

B. OunLLeHHs akcecyapis
1. PerynsipHo mMuiiTe LwnaHri, TeneckoniyHy TpyoKy Ta LTk Ans NiAnoru, Wwob yHUKHYT 3a6pyaHEHHS CMITTS.
2. CTpyciTb BoAy, LU0 3anuLinnacs BCepeayHi Nicns 04YNLLEHH, | nepekoHanTecs, WO BOHW NPOCYLUEH NPUHANMHI 24 roanHM.

C. OunweHHs pesepsyapa
1. OumcTiTb NOBEPXHIO Haka Ta BCEPeANHi Hboro.
2. He 3abypbTe BuTEpTH LiE!

TEXHIYHA CMELMOIKALIA:

EMmHicTb baka 25 niTpis

Motik nosiTpst 36 n/ ¢ (2,16 m*/ roz)

[MoTyxHicTb BcMokTyBaHHs 20 klMa

HominanbHa notyxHicTs 1400 BT

PoseTka ans enekTpoiHCTPYMEHTY 3 cuHxpoHisaieto: 2000 Bt
MakcumanbHa noTyxHictb 3400 Bt

XusnenHs 220-240B ~ 50 / 60y

PiseHb Lwymy: 82 ab

Po3wmipu B1poBy 55 x 40 x 40 cm

Y iHTEpecax HaBKOMULLHBOMO CepefoBULLa.

Bypab nacka, Bifnaiite kapToHHY ynakoBky B micue 36opy mMykynatypu. MonituneHosi Miluku (PE) BUKMHYTM B CMITHUK ANs
nnacTuky. BignpalsoBaHuit npucTpili NoBuHeH ByTy BignpaBneHui y BIANOBIAHY TOUKY 36epiraHHsl, TOMY L0 B NPUCTPOI €
Hebe3neyHi iHrpeaieHTy, siki MOXYTb CTAHOBUTM 3arpo3y HaBKOMWLLHBOMY CEpefoBHLLY. EnekTpuuHuin npucTpili noTpibHO
MOBEPHYTY TaK, 106 0BMEXMTI Oro NOBTOPHE BUKOPUCTaHHS. AKLLO Y NpucTpoi € BaTtepeitki, To NOTPIBHO iX BUTAMHYTK i

BiAAAaTV 0 BiANOBIAHOMO NYHTKY.
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OnwTW YCNOoBW 3A BE3BEAHOCT

BAH/ MHCTPYKLWW 3A BESBEQHOCT NMPOYUTAJTE BHumatenHo u 3awTtegete 3a
WOHWHA

1. MNpeq Aa ro kopucTUTE YpeaoT, NpoynTajTe ri ynatcTeata 3a pabota v crnegeTe
ynaTcTeaTa cofpxaHu Bo Hero. [pon3BOAMTENOT He 0AroBapa 3a kaksa buno wreTa
Npeau3BKKaHa 0 KOPUCTEHE Ha YpeaoT CNPOTUBHO Ha HeroBaTa HaMeHa Ui
HenpaBWHOTO paboTetbe.
2. YpefoT e HaMEHET camo 3a ynotpeba onuwaHa Bo 0BOj npupayHuk. He kopucteTe 3a
APYr1 Lenu OCBEH OHUE 3a kou € HameHeT. LLiTeTata npeaussnkaHa og HenpasuiHa
ynoTpeba unu HenounTyBake Ha ynaTcTaaTa CoapXaHu BO 0BOj MPUPaYHMK ja MOHMLUTYBA
rapaHumjara.
3. YpenoT mopa ga buge noBp3aH camo co 3a3emjeH wrekep 220-240 V ~ 50/60 Hz.
4. bupeTe 0cobEHO BHUMATENHM KOra ro KOpUCTUTE YpeaoT Kora aelata ce Bo 6nnavHa. He
[03BOSYBAjTE AeLa fa Cu urpaat co ypedoT M He J03BONYBajTe JeLia unu fyre Kou He ce
3ano3HaeHu Co ypedoT Aa ro kopucrar.
5. MPEAYMNPELOYBAE: Oaa onpema Moxe fa ja kopuctaT Aela Hag 8-roguiiHa Bo3pacT 1
nmua co HamaneHu UanIKN, CEH30PHU UM MEHTAMHK CMOCOBHOCTM UK Nua Be3
WCKyCTBO WNW NO3HaBak-E Ha onpemaTa, ako Toa € HanpaBeHO MoA Haa30p Ha nuue
OLrOBOPHO 3a HMBHaTa 6e36eHOCT 1N UM ce JafeHun ynaTcTea 3a 6e3beqHo KopucTere
Ha ypeaoT W Ce CBECHM 3a ONAcHOCTUTE NOBP3aH €O Herosata ynotpeba. [leuata He Tpeba
[ia C/ urpaar co onpemara. YucTere 1 0apxKyBarbe Ha KOPUCHUKOT He Tpeba Aa ro BpLuat
[ela, OCBEH ako TWe UMaaTt Haf 8 roAauHM 1 OBME aKTUBHOCTY Ce BpLIAT Nog Haa30p.
6. lNpoBepeTe fanu ypedoT e UCKNyYeH npes fa ro u3saguTe NpuKnyvokoT Of LTEKEPOT.
Cekoralu n3sageTe ro npuKkny4okoT O NPUKNYYOKOT Mo ynotpeba Apxejku ro NpUKy4oKoT
co pakata. HE noBnekyBajTe ro kabenot. [epnoanyHo npoBepyBajTe ja cocTojbata Ha
kabenoT 3a HanojyBake
7. He notonyBajTe ro kabenoT, NpUKIy4oKoT W LIENWOT ypes BO BoAA Uu Koja buro gpyra
TEYHOCT. He 13noxyBajTe ro ypeaoT Ha BPEMEHCKM YCMOBU (AOXA, COHLE, UTH. ).
8. He kopucTeTe ro anapatoT Co oLWTETEH Kaben 3a HanojyBare UK ako e nagHaT uin
OLITETEH Ha Koj Mo HauuH, nu ako He paboTu NpasunHO. PefoBHO NpoBepyBajTe ro
eNEKTPUYHINOT CUCTEM 3a OLLTETYBake. AKO Ce OLUTETEHW NPUKMYYHUTE Kabnu, LpeBoTo,
eNeKTPUYHINTE KOHTAKTW 1 MeTarnHaTa Teneckoncka Leska, The Mopa BefHall Aa ce
3ameHart. He nonpaeajTe ro ypeaoT CamocTojHO Guaejku MoXe Aa NpeansBuka enekTpuieH
yaap. OpHeceTe ro OWTETEHNOT Ypea 40 COOABETHUOT CEPBUCEH LIEHTap 3a npernes unm
nonpaska. Cekoja nonpaska MOXe a Ce U3BpPLLW CaMO Of OBMACTEHN CEPBUCHM TOYKM.
[orpellHo n3BpLLeHaTa nonpaBka MOXe Aja NPETCTaByBa CepUO3Ha 3akaHa 3a KOPUCHUKOT.
9. He kopucTeTe ro ypedoT Bo BriM3nHa Ha 3ananuey Matepujani.
10. He ocTaBajTe ro ypeaoT wnu agantepoT 3a HanojyBare BO NPUKy4oKoT 6e3 Hagop
Kora e BKJTyueH.
11. 3a gononHuTenHa 3alTuTa, NPenopausinBo e fa MHeTanuparte ypea 3a pesvayanHa
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ctpyja (RCD) BO eneKTpu4HOTO KOMO CO HOMMHAMHa npeocTaHaTa CTpyja LUTO He HaaMMHYBa
30 mA.

12. He po3BonysajTe MOTOPHUOT Jen of ypedoT fa Ce HaBMaxHMU.

13. He kopucTeTe npaBocMykasnka 3a fa cobepeTe 3ananvem maTepum (Kako ropuso,
pacTBopyBaun).

14. He Hacou4yBajTe ja npaBOCMYyKarnkaTa KOH Apyry nyre unm X1MBOTHM.

15. KopucTeTe camo fogaToum ausajHupany 3a 0Boj ypes,.

16. brugete ocobeHO BHUMATENHM Kora BakyymupaTte Ckanw.

17. He 6nokumpajte HiKkakesm OTBOPY 3a NPOBETPYBak-E.

18. He pakyBajte co npaBocMyKankata 6e3 BrpageH untep.

19. He BreveTe ja npaBoCcMyKankaTa 3a LpeBoTo.

20. BHumaBajTe kabenot 3a HanojyBarbe Aa He € CTUCHAT Of BpaTa M [a He ce 3arnasu.
OB6pHeTe BHMMaHVe Ha AOMKMHATa Ha KabenoT 3a HanojyBake Npu ABMKEHE Ha
npaBocMyKankaTa. Ako npaBOCMyKarnkaTa Harfio ce noreye kora kabernoT e 3aTerHat, Moxe
[ia ce owTeTH

21. lNpallmHa co npaBoCcMyKanka 1 0CTaToLM 0 BMaxHa KOHCTPYKLWja, BNaxeH Necok e
npuaTnmBa, Ho YpedoT He e MyMna 1 He ce KOpUCTW 3a cobuparbe BoAa 0f NonfiaBeHnTe
noapymMu1 Uv apyru Manu pesepsoapu 3a Boga.

22. Kora Bakyymupate nener, noyekajte JoAeka OrHoT He Ce u3racHe 1 neykarta He ce
n3nagwm nog 45 ° C.

23. He pakyBajTe €O ypeaoT CO BNaxHW paLle, cexkoraw cnegete ru 6esbegHocHnTe
npasuna.

24. He kopucTeTe ro ypedoT 3a cobupatse Tonna Boga / TeHHOCTH, 3ananvsin NnpeameT unm
3ananuem Te4HOCTM (Ha np. BeHauH, nenen o yurapy, KMOpUT, EKCNNO3NB UMK LUTO U Aa
ropw) Unu KOpUCTETE o Ha MecTa Kafe LUTO MOXaT [ja Ce HajaaT Taksu CyncTaHLum U
npeameTy.

25. He kopwcTeTe ro ypenoT 3a nogurake TOKCUYHM MaTepujanu (Ha np. benuno 3a xnop,
aMOHWjak).

26. He kopucteTe ro anapatot 6e3 Bpeka npalumHa u / unim unTpu Ha MECTO Kora Cce CyLum
npaBoCMyKarka.

27. lNpep fa cTaBuTe NpaBOCMyKarka, OTCTPaHeTe r cuTe rofneMu NnpeamMeT og nogoT unm
noBpLUKHaTa WTo Tpeba Aa ce NcuncTaT 3a 4a ce Cnpeyn OLWTeTyBakbe Ha (unTepoT.

28. AKo BNe30T Ha LipeBOTO, NofHaTa MrasHuLia unu MeTanHara Tefleckoncka LieBka ce
BrokvMpaHK, BegHall UCKIyYeTe ja NpaBOCMYyKankaTa U UCKIy4eTe ja 0 rMaBHOTO
HanojyBate. Be Mon1me 0TCTpaHeTe ro 3arnaBeHnoT NpeaMeT npeq fa ce obugete
NOBTOPHO Aa ja BKNy4nUTe NpaBoCMyKaskaTa.

29. Mpep Aa n3BpLUMTE KakBO OUMO OAPXKYBakbe UM YACTERE Ha (UNTPUTE, CEKoraLl
WUCKIyYyBajTe ja NpaBoCMyKarkata 1 UCKITydeTe ro NpUKIy4YOoKOT Of LTEKepoT.

30. [ipxeTe rv kpaeBuTe Ha LpeBOTO, TeneckonckaTa LeBka 1 apyrute 0TBOPY Nodaneky oa
NMLETO W TENOTO.

31. Hukoralu He yucTeTe ja npaBoCMyKankaTa unm Koj buno enexktpudeH gen, ocobeHo
eNeKTPUYHM NPUKITYHOLM, CO BOAA UM TEYHOCT 3a YUCTEHE.
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32. Hukoralu He 0bnayBajTe ce aa HanpaBuTe Kaky GUNo enekTpUYHN M3MEHM BO

npaBoCcMyKankaTta.

33. Cekorall yyBajTe ja MalLMHaTa BO 3aTBOPEH NPOCTOP Ha NafHO U CyBO MECTO.

Onuc Ha npou3sogoT: npaBocmykanka CR7045 - cnuka A & b
1. BogooTrnopeH npekuHysay

3. BwmykyBayka nopta

5. [lpeHaxHa nopTa

7. [naBeH kanak

9. OnBojHa ocHoBa

11. Teneckoncka LieBka 0 He'procyBayky Yenmk

13. dunep 3a cyHrep

15. Kanak 3a punTepot 3a npalumHa Ha u3nesoT Ha BO34yXOT
17. TInacTu4Ho LpeBo

19. AnymuHMyMCKa MasHuLa 3a nenen

21. Yetka 3a cocpa

23. AganTep 3a anatu

25. BnaxHa 1 cyBa nogHa YeTka (qoma)

2. Mpuknyyok 3a Hanojysarbe 2000W 3a anat
4. KoHTejHep of He'procyBayky Yenuk 25 nutpu
6. Pauka 3a nogurHyBatwbe

8. MeTaneH knvn

10. Tpkano

12. unTep 3a nepetbe XEMA

14. Kanak 3a gyBanka

16. MponycHa MnasHuua

18. MeTanHo LpeBo 3a nenen

20. MamyyeH huntep NpoOTUBNOXAPEH

22. TpkanesHa 4YeTka 3a Koca oA Kok

24. BnaxHa v cyBa nogHa 4etka (VHaycTpuja)
26. XapTueHa keca

27. KoHCTpyKTMBHa 3anTuBka

CobpaHue: Cnimka B.

1. NMputucHete 4 Tpkana (10) Ha oTBopUTE Ha OcHoBaTa (9).

2. BMeTHeTe ro nnacTU4HOTO LipeBo (17) BO MPMKNYYOKOT 3a BLUMYKyBatbe (3) 1 CBPTETE r0 BO HACOKa Ha CTPENKIUTE Ha YaCOBHMKOT.

3. BmeTHeTe ja paukata Ha nnacTu4HoTO LpeBo (17) Bo Teneckonckara Leska (11).

4. MpuTnCHETE TO KOMYETO Ha TerneckonckaTa LieBKka 3a MPOOMKYBat-e.

5. BMeTHeTe ja TeneckonckaTa LieBka Bo YeTkata (24 wnu 25) unn apyrute gogatoup (21 nnm 22 unu 23 vnm 16).

6. Bo rnaBHuOT kanak (7) uma 2 HaBnakv 3a Balu 1360p 3a COCTaByBatbe:

a ®yHKuKja 3a CyBO M BMAXHO YnCTee: HamecTeTe ro kanakoT Ha npalumHa (15) Ha 3agHMOT [en of rMaBHWOT kanak (7) 3a untpuparse
Ha TProBCKUTE MOTOPM.

6 ®yHKumja Ha AyBanka: [ocTaBeTe ro kanakoT Ha BeHTUNaTopoT (14) Ha 3aAHWOT AeNn Of FMaBHUOT kanak (7) 1 BMETHeTe ro NNacTMYHOTO
LpeBo (17) BO Hero, Mpef ja 3anoyHeTe Co BEHTUNATopoT. [lyBayoT nomara fia ce BOCTOCTaBM pej Co NagHaTuTe fnicja Bo Ballata
rpaAnHa uiv nomara fia ce YiCTaT TEeLKO A0CTanHUTE arnu of npaluvHa.

8. CobepeTe coofBETHM UMTPU 1 JOAATOLM CrIOPES ONMUCOT BO NOrMaBjeTo: PakyBatbe 1 3aTBOPETE 0 rMaBHUOT Kanak (7) co MeTarnHm
knmnoswm (8).

9. Mi3BneyeTe ro npuky4oKoT 3a OABOAHYBakse (5) 3a UCTypare Ha TEYHMOT BriaxeH 0Tnag no ynotpeba.

PABOTA

lpen fa pakyBate co 0BOj ypes, NPoBEpeTe Aanu COOABETHUTE (UNTPU Ce MOCTABEH!N NPaBUIHO Cropes nocakyBaHuTe Lenw.
[MpuTtucHeTe ro npeknHyBayot (1) Bo nosuuwja I 3a aa ro BKNyuuTe ypeaoT, MPUTUCHETE o NpekuHyBayoT (1) Bo nosuumja 0 3a ga ro
ucknyuute ypeport. Moauumjata ,II* ce kopucTu camo kora Apyrata enekTpudHa anatka 3a KOHCTpyKuuja: Ha np. wallugeH caHgep Gelue
BKITy4E€H BO NpaBOCMyKarkata.

LLitom capoT oA He'procyBadki Yenuk (4) unu xapTueHa keca (26) ce nonHat, npenopadyBame CafoT Aa Ce UCTpasHu W UCYMCTY 1 Aa ce
3ameHu Top6aTa, UCTo Taka, hunTpute Tpeba fa ce ncumuctar.

OyHkumja 1: Yucterse Ha aBTomobun / Tanaumpa Meben

IMop rnasHwoT kanak (7) cobepete ro XEMA chuntepot (12) n cTaBeTe ja rpapexHata 3antueka (27) Ha paboT Ha KOHTEjHepOT oA
He'procyBaukyt Yenvik (4). MpalunHaTa ke ce cobepe AMPEKTHO O KOHTEjHEPOT 0 He'procyBayky Yenk (4). 3a oBaa (yHKUWja kopucTeTe
e[leH AoAaToK: MnasHuLa Ha nykHatuHa (16), yeTka 3a codpa (21) nnm TpkanesHa yeTka 3a koca 0f KO (22) 1 nnacTuyHo Lpeso (17).

OyHKupja 2: YncTerbe Ha rpaaexHa npalunHa - AoCTanHM ce 2 anTepHaTUBHN METOAM:

a) Mop rnasrmoT kanak (7) cknonete v XEMA cuntepot (12) n orHootnopeH namyyer duntep (20). MpawwwnHata ke ce cobepe AMpeKTHO

[0 KOHTE]JHEPOT 0f He'procyBayky Yenuk (4).

6) Mop rnasHwWoT kanak (7) cobepete rm HEPA chuntepot (12) n orHooTnopHWoT namyyeH cuntep (20), kako 1 cTaBeTe ja xapTueHaTa keca

(26) Ha menoT 3a BLUIMYKyBak-€e, CMECTEH BO KOHTEjHEpOT Of He'procyBaykv Yenvk (4). 3Haum, npawunHata ke ce cobepe [o xapTueHaTta

keca 3a ynobHo dpnatbe, HamanyBajkv ro KonMYeCTBOTO NPALLKHIA BO BO3LYXOT.

3a oBaa (byHKUmja ce npenopayyBa [a ce KOpUCTH BRaxHa 1 CyBa NoaHa YeTka (24) n Teneckoncka Lieska o He'procyBayky yenuk (11) co

nnacTuyHo Lpeso (17).

®yHkumja 3: onem npocTop co npaBocMykarka - AOCTanHu Ce 2 anTepHaTUBHU MeTOAM:

a) Mop rnasrmoT kanak (7) cknonete v XEMA cuntepot (12) n orHootnopeH namyyer duntep (20). MpawwnHata ke ce cobepe AMpeKTHO

[0 KOHTEJHEPOT 0f He'procyBayky Yenmk (4).

6) Mop rnasHwoT kanak (7) cobepete ro XEMA cuntepot (12) v cTaBeTe ja rpagexHata 3antueka (27) Ha paboT Ha KOHTEjHEpOT Of

He'procyBaukyt Yenvik (4), kako 1 cTaBeTe ja xapTueHaTa keca (26) Ha JenoT 3a BLUMYKyBakbe CMECTEH BO KOHTEJHEPOT 0f He'procyBayku
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yenuk (4). 3Haun, npalumHaTa ke ce cobepe [0 xapTueHaTa keca 3a yaobHo dhpnatbe, HamanyBajki ro KONMYeCTBOTO NPaLLVHY BO
BO3JYXOT.

3a oBaa (byHKLmja ce npenopayyBa [a ce KOpUCTW BRaxHa 1 Cya NOAHA YeTKa M Teneckoncka Lieska of He'procysadku venuk (11) co
nnacTuyHo LpeBo (17). BnaxHata v cyBa noaHa YeTka (24) e An3ajHupaHa 3a MHOYCTPUCKM | KOMepLmjanHn ycryri 3a yucTerse duaejku
MOKTa Ha BLUMYKyBatbe Ha OBaa YeTka € noronema. 3a gomaluHa ynotpeba e AocTanHa BnaxHaTa v cyBa nofHa YeTka (25) norogHa v 3a
4nCTeHE TEemMX.

OyHkumja 4: Cobupatbe Ha nenen of kamuH

[Nog rnaBHWoT Kanak (7) cobepete ru HEPA duntepot (12) n namy4HmoT chuntep 3a oTNOpHOCT Ha noxap (20). MenenTa ke ce cobepe BO
KOHTEjHepOT 0f He'procyBayku Yenvk (4) aupekTHo. 3a Taa Len Tpeba Aa ce KOpUCTU METAMHOTO LipeBo 3a nenen (18) u anymuHnymcka
MnasHuua 3a nenen (19).

3ABEJIELLKA: He kopucTeTe ja 0Baa onpema 3a Y1CTere Ha NenenTa kora HejanHata Temnepatypa e noronema og 45 or un kora
ocTaTouuTe Of IPBO Ce yLTe cBeTaT!

®yHkumja 5: BnaxHo unctere

lMop rnasHwMoT kanak (7) cobepeTe ro puntepoT 3a cyHrep (13) v cTaBeTe ja rpagexHata 3anTuska (27) Ha paboT Ha KOHTEHEPOT 04
He'procyBayk Yenuk (4). BnaxHuoT oTnag ke ce cobepe AMPEKTHO BO KOHTEJHEPOT Of He'procyBayki Yenuk (4). XapTueHara keca (26) He
Ce nmperopayyBa 3a BNaxHO YncTere. 3a 0Baa (yHKLMja Ce npenopadysa fa Ce KOpUCTM BNaxHa W CyBa NoaHa YeTka (24) n Teneckoncka
LieBKa of He'procyBaykm venuk (11) co nnactuyHo Lpeso (17).

3ABEJELLKA: YpenoT e HameHeT 3a YucTekbe Ha BraxHaTa kan, BnaxHa npalumHa, BnaxeH necok. YpedoT He e BankaHa nymna 3a Bofia
3a ja cobepe ronema konnynHa Ha Bofia Of Ha NpyMep NOMaBeHnoT NoApyM.

®yHkumja 6: lyBarnka

[lyBayoT nomara Aa ce BOCNOCTaBM pef CO NafHaTUTe Nicja BO BalaTa rpadiHa unn nomara fja ce Y1CTaT TeLKO JOCTanHUTE arnn of
npawumHa. MocTaBeTe ro kanakoT Ha BeHTUNaTopoT (14) Ha 3aAHNOT Aen Of IMaBHWOT kanak (7), NoToa CTaBeTe ro rpafieXXHNOT 3anTyBka
(27) Ha paboT 0 KOHTEjHEPOT 0f He'procyBaYKi Yenuk (4). 1 BMETHETE ro NNacTUYHOTO LpeBo (17) BO OTBOPOT Ha KanakoT Ha
BeHTUMaTopoT (14).

[Mpuknyyok 3a anat co cuHxpoHn3auuja - Cnimka [.

Toa e pononHuTenHa yHKUMja Ha 0BOj ypea KOPUCEH 3a rpagexHaTa rpaHka, koja € UCKIy4MTenHo BpeaHa BO Bpcka co (pakToT Aeka
YpenoT e onpeMeH BO f1oMr kaben 3a Hanojysatbe o 15 MeTpy.

Mosuumjata ,|I* Ha npeknHyBaYoT (1) ce kopuUCTU camo Kora ApyraTa enekTpuyHa anatka 3a KOHCTpyKUuja: Ha np. walluaeH caHaep belue
BKIy4eH BO npaBocMykarnkata. Kora ke ro nputicHeTe konyeTo Bo nonoxba |1, npaBocMykankarta He paboTn. Ho, 0Tkako KOPUCHUKOT ke
ro nosp3e Ha np. wallugHuoT caHaep, npaBocMykankata ke 3anoyHe Aa paboTi 3a 2 cekyHau. AKO KOPUCHUKOT ro uckmyyu wallugHuot
caHpep, npaBocMykarkata ke paboTu 8 cekyHau, Taka LWTO MOXe Aa ja Luua nesata npalunHa v no 8 cekyHau, ypeaoT npectaHysa a
paboTi aBTOMATCKNA. [PUKNYYOK 3@ anaT e au3ajHupaH 3a copaboTka co MpaBoCMyKarka v Apyri enekTpuyHI anatki. MokTa Ha LTekepoT
e 2000W. KopucteTe ro aganteport 3a anaty (23) 1 nnactuyHoTo LpeBo (17) 3a aa ja cobepeTe BaluaTa enekTpuyHa anatka 3a
KOHCTPYKLMja.

YNCTEE W OPYBAE

VicknyyeTe ro 1 ucknyyeTe ro ypeaoT of CTpyja nped paboTuTe 3a UMCTEHE 1 OPXKYBaH-E.

A. Yuctetbe Ha unTpute.

1. Wamujte v cpuntpute co Boaa (40 °C makcumym). Kora muete XENMA dmntep (12) / cyHrep dmntep (13) / namyyeH dmntep (20), Be
Monme BuaeTe HexHU 1 u3berHyBajTe Aa v yeTkate, buaejku Tue NecHo MoxXat fia ce UCKVHAT.

2. 3anomMHeTe Aa ro ucyLwmTe cekoj puntep 24 yaca 6apem nped NOBTOPHO Aa v kopucTute. MoxeTe ja KOHTaKTUpaTe CO BalwnTe
oKarHu1 TProBLM 3a KynyBake Ha PE3EPBHU.

3. XapTueHa keca He Moxe fAa ce Mue. OTKako ke ce HamnomHK, 3anoMHeTe Aa ja 3aMeHnTe Co HoBa.

B. Uncrerse Ha fopatoum
1. PegoBHo mMujTe v LpeBaTa, Teneckonckata LeBka 1 NoaHUTe YeTku 3a Aa u3berHeTe kakso buno rybpe aa rv 6nokupa.
2. MsbpuweTe ja Bopata 0cTaBeHa BHATpe MO YMCTEHETO M NMPOBEPETE Aank Ce CyluaT HajManky 24 yaca.

C. Yncretse Ha pe3epBoapoT
1. VicuncreTe ja noBpLUMHaTa Ha pe3epBOapOoT M BHATPELUHOCTA Ha Hero.
2. He 3abopagajte fia ro usbpuiete!

TEXHWYKA CNELNOUKALINIA:

Kanauutet Ha pesepBoap 25 nutpu

lMpoTok Ha Bo3ayx 36L /S (2,16m* / u)

Bumykysarse mokHocT 20 kPa

HomuHanHa mokHocT 1400 W

[Mprkry4voK 3a enekTpuyHa anatka co cuHxpoHuaauuja: 2000W
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MakcumanHa mokHocT 3400W
Hanojysare 220-240V ~ 50 / 60Hz

HwBo Ha byyasa: 82 dB

[umenann Ha npounssoaoT 55 x 40 x 40 cm

BO KOHTEHEP 3a NnacTuka. VickopucTernoT ypen Tpeba Aa ce npefiaae Bo COONBETHUOT CKaaMpaYku NyHKT, Guejkv Hebe3besHuTe cocTojki kou ce
HaoraaT BO ypeqjoT MoxaT Aa Guaar 3arposysatbe 3a cpeauHaTa. EnextpudH1oT ypes Tpeba Aa ce npedasie Ha HauH Koj ke OHEBO3MOXM Herosa
noBTOpHa ynotpeba u 1ckopucTysarbe. [lokonky Bo ypeaotT uma Gatepuu, Tpeba aa ce n3eagat v noceGHo fja ce npefafaT BO CKNaaupaykuoT

y SLOVENSKY
VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY
DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY CITAJTE POZORNE A ULOZTE DO
BUDUCNOSTI

1. Pred pouzitim pristroja si pre€itajte ndvod na obsluhu a postupuijte podia pokynov v fiom
uvedenych. Viyrobca nezodpoveda za Ziadne Skody spésobené pouZitim pristroja v rozpore
s jeho ur€enim alebo nespravnou obsluhou.
2. Zariadenie je ur€ené iba na pouzitie popisané v tejto prirucke. Nepouzivajte na iné ucely,
ako na ktoré je urCeny. Na Skody spdsobené nespravnym pouzitim alebo nedodrzanim
pokynov uvedenych v tomto ndvode zanika zaruka.
3. Zariadenie musi byt pripojené iba k uzemnenej zasuvke 220 - 240 V ~ 50/60 Hz.
4. Budte obzvlast opatrni pri pouzivani pristroja, ked su v blizkosti deti. Nedovolte detom,
aby sa so zariadenim hrali a nedovolte, aby ho pouZivali deti alebo osoby, ktoré s nim nie
su oboznamene.
5. UPOZORNENIE: Toto zariadenie méZu pouZivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo osoby bez
skusenosti alebo znalosti tohto zariadenia, ak to robia pod dohladom osoby zodpovednej
za ich bezpecnost alebo im bol poskytnuty ndvod na bezpeéné pouzivanie pristroja a su si
vedomi nebezpecenstiev spojenych s jeho pouzivanim. Deti by sa s pristrojom nemali hrat.
Cistenie a tdrzbu uzivatela by nemali vykonavat deti, pokial nie st starsie ako 8 rokov a
tieto Cinnosti nie s vykonavané pod dohladom.
6. Pred vytiahnutim zastrcky zo zasuvky sa uistite, ze je pristroj vypnuty. Po pouZiti vzdy
vytiahnite zastréku zo zasuvky a drzte ju za ruku. NEtahajte za kabel. Pravidelne
kontrolujte stav napajacieho kabla
7. Kabel, zastrcku a celé zariadenie neponarajte do vody alebo inej tekutiny. Nevystavujte
pristroj poveternostnym podmienkam (dazd), sinko atd.).
8. NepouZivajte pristroj s poSkodenym napajacim kablom, ak spadol alebo akokolvek
poskodeny, alebo nefunguje spravne. Pravidelne kontrolujte elektricky systém, ¢i nie je
poskodeny. Ak su pripojovacie kable, hadica, elektrické kontakty a kovova teleskopicka
trubica poSkodené, musia sa okamzite vymenit. Neopravujte zariadenie svojpomocne,
pretoZe by mohlo djst k Urazu elektrickym pradom. Poskodené zariadenie odneste na
kontrolu alebo opravu do prislusného servisného strediska. Akékolvek opravy mézu
vykonavat iba autorizované servisné strediska. Nespravne vykonana oprava moze pre
pouzivatela predstavovat vazne nebezpecenstvo.
9. NepouZzivajte pristroj v blizkosti horfavych materialov.

E Ce rpwxume 3a npupogHaTa cpeauHa. KapToHckuTe nakoskv MonvMe Aa ce HameHaT 3a peuuknvpatrse. MonueTtuneHosute kecy (PE) fa ce dpnar
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10. Nenechavajte pristroj alebo napajaci adaptér v zasuvke bez dozoru, ked je zapnuty.
11. Kvéli dodato¢nej ochrane sa odporuca instalovat do elektrického obvodu zariadenie na
zvySkovy prud (RCD) s menovitym zvySkovym pradom nepresahujicim 30 mA.

12. Nenechajte motorovu €ast pristroja navihndt.

13. Nepouzivajte vysavac¢ na vysavanie horfavych latok (napriklad paliva, rozpustadiel).
14. Nemierte vysavacom na iné osoby alebo zvierata.

15. PouZivajte iba prisluSenstvo ur¢ené pre toto zariadenie.

16. Pri vysavani schodov budte obzvlast opatrni.

17. Neblokujte Ziadne prieduchy.

18. Nepouzivajte vysava¢ bez nasadeného filtra.

19. Netahajte vysavac za hadicu.

20. Dajte pozor, aby napéjaci kabel nebol stlaceny dverami a nezasekol sa. Pri
premiestiiovani vysavaca davajte pozor na dizku napajacieho kabla. Ak vysavag pri
napnutom kabli prudko zatiahnete, mdZe sg poskodit

21. Vysavanie prachu a zvySkov mokrej stavby, vihkého piesku je prijatelné, ale zariadenie
nie je Cerpadlo a nepouziva sa na zber vody zo zatopenych pivnic alebo inych malych
vodnych nadrzi.

22. Pri vysavani popola pockajte, kym ohef nehasne a pec nevychladne pod 45 ° C.

23. Nepouzivajte pristroj mokrymi rukami, vzdy dodrzujte bezpeCnostné pravidla.

24. Nepouzivajte pristroj na zhromazdovanie horucej vody / kvapalin, horfavych predmetov
alebo horfavych kvapalin (napr. Benzin, cigaretovy popol, zapalky, vybusniny alebo ni¢, ¢o
hori), ani ho nepouzivajte na miestach, kde sa mozu tieto latky a predmety nachadzat.

25. NepouZzivajte pristroj na zachytavanie toxickych latok (napr. Chlérové bielidlo, amoniak).
26. Pri suchom vysavani nepouzivajte pristroj bez prachového vrecka a / alebo filtrov.

27. Pred vysavanim odstrarite z podlahy alebo povrchu, ktory sa ma vycistit, vSetky velké
predmety, aby ste predisli poskodeniu filtra.

28. Ak je upchaty privod hadice, podlahova hubica alebo kovova teleskopicka trubica,
okamZite vypnite vysavac a odpojte ho od hlavného napéjacieho zdroja. Pred opatovnym
spustenim vysavaca najskor odstrante uviaznuty predmet.

29. Pred vykonanim akejkolvek udrzby alebo Cistenia filtrov vZdy vypnite vysavac a
vytiahnite zastrcku zo zasuvky.

30. Konce hadice, teleskopicka trubica a dalSie otvory drzte dalej od tvare a tela.

31. Nikdy nedistite vysavac ani Ziadne elektrické Casti, najmé elektrické pripojky, vodou
alebo Cistiacou kvapalinou.

32. Nikdy sa nepokusSajte vykonat akékolvek elektrické upravy vysavaca.

33. Stroj vZdy skladuijte v interiéri na chladnom a suchom mieste.

Popis produktu: Vysavaé CR7045 - Obrazok Aa B.

1. Vodotesny vypina¢ 2.2 000 W zésuvka pre naradie
3. Saci otvor 4. Nerezové nadoba 25 litrov

5. Odtokovy otvor 6. Zdvihacia rukovat

7. Hlavny kryt 8. Kovova spona

9. Odnimatelny podstavec 10. Koleso

11. Teleskopicka trubica z nehrdzavejucej ocele - 12. Umyvatelny HEPA filter

13. Spongiovy filter 14. Kryt duchadla
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15. Kryt prachového filtra na vystupe vzduchu 16. Strbinova tryska

17. Plastova hadica 18. Kovova hadica na popol

19. Hlinikova tryska na popol 20. ProtipoZiarny bavineny filter

21. Kefa na sedenie 22. Kulata kefa z konskych vlasov

23. Adaptér na naradie 24. Kefa na mokré a suché podlahy (priemysel)
25. Mokré a sucha podlahova kefa (doma) 26. Papierové vrecko

27. Stavebné tesnenie

Zostava: Obrazok C

1. Zatlacte 4 kolieska (10) na otvory zakladne (9).

2. Vlozte plastovd hadicu (17) do sacieho otvoru (3) a otoCte ju v smere hodinovych ruciciek.

3. Vlozte rukovat na plastovej hadici (17) do teleskopickej trubice (11).

4. Stlacte tlacidlo na teleskopickej trubici pre vysunutie.

5. Vlozte teleskopicku trubicu do kefy (24 alebo 25) alebo iného prisluSenstva (21 alebo 22 alebo 23 alebo 16).

6. V hlavnom kryte (7) su 2 kryty podla vasho vyberu pre montaz:

a. Funkcia suchého a mokrého Cistenia: Na filtraciu unikajlcich ¢astic nasadte kryt na prach (15) na zadnu stranu hlavného krytu (7).
b. Funkcia ventilatora: Pred spustenim ventilatora nasadte kryt ventilatora (14) na zadn( stranu hlavného krytu (7) a vlozZte do neho
plastovd hadicu (17). Dichadlo pomaha vo vaej zahrade urobit poriadok s opadanym listim alebo pomaha vygistit tazko pristupné kuty od
prachu.

8. Zostavte vhodné filtre a prislusenstvo podla popisu v kapitole: Obsluha a hlavny kryt (7) zatvorte pomocou kovovych svoriek (8).
9. Vytiahnite vypustaciu zatku (5) na vyliatie tekutého mokrého odpadu po pouziti.

PREVADZKA

Pred pouZitim tohto zariadenia sa uistite, ¢i su zodpovedajtce filtre spravne namontované podla Zelanych ucelov.

Stlacenim spinaca (1) do polohy I pristroj zapnete, stlaenim spinaca (1) do polohy ,0* pristroj vypnete. Poloha ,II* sa pouZiva iba v
pripade, ak je iny elektricky konstrukEny nastroj: napr. nastenna briska bola zapojena do vysavaca.

Ked je nadoba z nehrdzavejlcej ocele (4) alebo papierové vrecko (26) pina, odporiéame nadobu vyprazdnit a vycistit a vrecko vymenit.
Mali by sa vycistit aj filtre.

Funkcia 1: Cistenie auta / &allineného nabytku

Pod hlavny kryt (7) namontujte HEPA filter (12) a na okraj nadoby z nehrdzavejucej ocele (4) nasadte konstrukéné tesnenie (27). Prach sa
zhromazduje priamo do nadoby z nehrdzavejucej ocele (4). Pre tato funkciu pouzite jedno z doplnkov: $trbinovd hubicu (16), Stetku na
pohovku (21) alebo okrahlu kefu (22) a plastovd hadicu (17).

Funkcia 2: Cistenie stavebného prachu - k dispozicii st 2 alternativne sposoby:
a) Pod hlavny kryt (7) namontujte HEPA filter (12) a bavineny filter (20). Prach sa zhromazduje priamo do nadoby z nehrdzavejlcej ocele
4

b) Pod hlavny kryt (7) namontujte HEPA filter (12) a protipoziarny bavineny filter (20) a papierové vrecko (26) viozte do Easti sacieho otvoru
vo vnutri nadoby z nehrdzavejlcej ocele (4). Prach sa tak bude zhromazdovat v papierovom vrecku na pohodiné vyhodenie a znizenie
mnozstva prachovych Castic vo vzduchu.

Pre tuto funkciu sa odport¢a pouzivat mokrd a sucht podlahovu kefu (24) a nerezovu teleskopicku trubicu (11) s plastovou hadicou (17).

Funkcia 3: Vysavanie velkého priestoru - k dispozicii su 2 alternativne spdsoby:

a) Pod hlavny kryt (7) namontujte HEPA filter (12) a bavineny filter (20). Prach sa zhromazduje priamo do nadoby z nehrdzavejucej ocele
(4).
b) Pod hlavny kryt (7) namontujte HEPA filter (12) a na okraj nadoby z nehrdzavejucej ocele (4) nasadte konstrukéné tesnenie (27) a na
¢ast nasavacieho otvoru vloZte papierové vrecko (26). umiestnené vo vnutri nadoby z nehrdzavejicej ocele (4). Prach sa tak bude
zhromazdovat' v papierovom vrecku na pohodIné vyhodenie a znizenie mnoZstva prachovych €astic vo vzduchu.

Pre tuto funkciu sa odportca pouzivat mokrd a suchd podlahovu kefu a nerezovu teleskopicku trubicu (11) s plastovou hadicou (17). Kefa
na mokreé a suché podlahy (24) je urena pre priemyselné / komercné Cistiace sluzby, pretoze saci vykon tejto kefy je vy$Si. Na doméace
pouzitie je k dispozicii mokra a sucha podlahova kefa (25) vhodna aj na Cistenie kobercov.

Funkcia 4: Zhromazdovanie popola z krbu

Pod hlavnym krytom (7) namontujte HEPA filter (12) a protipoziarny bavineny filter (20). Popol sa bude zhromaZzdovat priamo do nadoby z
nehrdzavejlcej ocele (4). Na tento ucel je potrebné pouzit kovovu hadicu na popol (18) a hlinikovd trysku na popol (19).

POZNAMKA: Toto zariadenie nepouzivajte na Cistenie popola, ak je jeho teplota vyssia ako 45 ° C alebo ked zvysky dreva stale Ziaria!

Funkcia 5: Mokré Cistenie

Pod hlavny kryt (7) namontujte Spongiovy filter (13) a na okraj nadoby z nehrdzavejlcej ocele (4) polozte konstrukéné tesnenie (27). Vihky
odpad bude zhromazdovany priamo do nadoby z nehrdzavejucej ocele (4). Papierové vrecko (26) sa na mokré Cistenie neodporuca. Pre
tato funkciu sa odporaca pouzivat mokrd a sucht podlahovd kefu (24) a nerezovu teleskopicky trubicu (11) s plastovou hadicou (17).
POZNAMKA: Zariadenie je uréené na Gistenie vihkého bahna, vihkého prachu, mokrého piesku. Pristroj nie je derpadio na $pinav(i vodu na
zhromazdovanie velkého mnozstva vody, napriklad zo zatopeného suterénu.
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Funkcia 6: Duchadlo

Duchadlo pomaha vo vaSej zahrade urobit poriadok s opadanym listim alebo pomaha vycistit tazko pristupné kuty od prachu. Nasadte kryt
duchadla (14) na zadn( stranu hlavného krytu (7), potom nasadte konStrukéné tesnenie (27) na okraj nadoby z nehrdzavejlcej ocele (4). a
vlozte plastovt hadicu (17) do otvoru v kryte duchadla (14).

Zasuvka na naradie so synchronizaciou - Obrazok D

Je to dalSia funkcia tohto pristroja uZitotna pre odvetvie stavitel'stva, ktora je nesmierne cenna z toho dévodu, Ze je vybaveny velmi dlhym
15 metrovym napajacim kablom.

Poloha ,II* spinaca (1) sa pouziva iba vtedy, ked je pouzité iné elektrické stavebné naradie: napr. nastenna briska bola zapojena do
vysavaca. Po stlaceni tlagidla do polohy ,II* vysava¢ nefunguje. Ale po pripojeni pouzivatela napr. nastenna briska, zacne vysavac
pracovat do 2 sekind. Ak uZivatel nastennu brasku vypne, vysavac bude pracovat este 8 sekund, aby mohol vysat zvySky prachu, a po 8
sekundach zariadenie prestane pracovat automaticky. Zasuvka na néradie je uréena pre spolupracu vysavaca a iného elektrického
naradia. Prikon zasuvky je 2 000 W. Na zostavenie svojho elektrického konstrukéného nastroja pouzite adaptér (23) a plastovu hadicu (17).

CISTENIE A UDRZBA

Pred Cistenim a udrZbou pristroj vypnite a odpojte od elektrickej siete.

A. Cistenie filtrov.

1. Filtre umyte vodou (max. 40)). Pri umyvani filtra HEPA (12) / Spongiového filtra (13) / bavineného filtra (20) budte prosim opatrni a
vyhnite sa ich kefovaniu, pretoze sa daju lahko roztrhnut.

2. Nezabudnite kazdy filter vysusit najmenej 24 hodin pred dal§im pouzitim. Ak chcete kipit nahradné, méZete sa obratit na miestnych
predajcov.

3. Papierové vrecko sa neda vyprat. Ked bude plna, nezabudnite ju vymenit za novd.

B. Cistenie prislusenstva
1. Hadice, teleskopicku trubicu a podlahové kefy pravidelne umyvaijte, aby ste zabranili blokovaniu odpadu.
2. Po vycisteni odstrarite vodu, ktora zostala vo vnutri, a ubezpecte sa, ze st suSené najmenej 24 hodin.

C. Cistenie nadrze
1. Vygistite povrch nadrze a jej vnutro.
2. Nezabudnite to utriet!

TECHNICKA SPECIFIKACIA:

Objem nadrze 25 litrov

Prietok vzduchu 36L /S (2,16 m®/ h)

Saci vykon 20 kPa

Nominalny vykon 1 400 W

Zasuvka pre elekirické naradie so synchronizaciou: 2 000 W.

Maximalny vykon 3 400W

Napéjanie 220-240V ~ 50 / 60Hz

Hluénost: 82 dB

Rozmery produktu 55 x 40 x 40 cm
Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.
Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpeéné latky spotrebica mozu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.

Elektrospotrebi¢ odstrarite tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebi¢i nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na
zberné miesto osobitne. Spotrebi¢ nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarangciji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalnosci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowg, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsadek, wybierajgc srodek transportu. Uprawnionemu
z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjnej
, przekraczajgcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete
czynnos$ci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajgce zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewtasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerobek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatow eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepigcia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, gtowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z koniecznoscia sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podaé swéj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepisow o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY P RERAEE
01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (picczatika skiepu i podpis sprzedawey)

adnotacje serwisu:

W trosce o srodowisko..
Opakowania kartonowe prosimy przekaza¢ na makulature.
Worki polietylenowe (PE) wrzuca¢ do pojemnika na plastik
Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu
sktadowania, gdyz znajdujgce sie¢ w urzadzeniu niebezpieczne
skfadniki moga stanowi¢ zagrozenie dla $rodowiska.
Urzadzenie elektryczne nalezy oddac tak aby ograniczy¢
jego ponowne uzycie i wykorzystanie. Jezeli w urzgdzeniu
znajdujg sie baterie nalezy je wyjgé¢ i odda¢ do punktu

sktadowania osobno. _
Urzadzenia nie wyrzuca¢ do pojemnika na odpady komunaine !!!!
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POLSKI

_ OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA

WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA PRZECZYTAJ
UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczyta¢ instrukcje obstugi i postepowaé
wedtug wskazéwek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtasciwa jego obstuga.
2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku zgodnego z opisanym w niniejszej instrukcji. Nie
uzywac do celow, niezgodnych z jego przeznaczeniem. Uszkodzenia spowodowane
niewfasciwym uzytkowaniem lub nieprzestrzeganiem instrukcji zawartych w niniejsze;
instrukcji powodujg utrate gwarangji.
3. Urzadzenie nalezy podtgczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem 220-240 V ~ 50/60
Hz.
4. Nalezy zachowac szczegdIng ostroznos¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwol dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.
5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku zycia
oraz osoby 0 ograniczonej zdolno$ci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie
majgce doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzgdzenia i majg S$wiadomos$¢ niebezpieczenstwa zwigzanego
z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawi¢ sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej 8 roku zycia a
czynno$ci te sq wykonywane pod nadzorem.
6. Upewnij sie, ze urzadzenie zostato wytaczone zanim wyjmiesz wtyczke z gniazda
sieciowego. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego
poprzez przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggna¢ za sznur sieciowy. Okresowo sprawdzaj
stan przewodu zasilajacego
7. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, stoica, etc.).
8. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajgcym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposob lub nieprawidtowo pracuije..
Regularnie sprawdzaj instalacje elektryczng pod katem uszkodzen. Jesli kable
potaczeniowe, waz, styki elektryczne i metalowa rura teleskopowa sg uszkodzone, nalezy
je natychmiast wymieni¢. Nie naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to
porazeniem. Uszkodzone urzgdzenie oddaj do wkasciwego punktu serwisowego w celu
sprawdzenia lub dokonania naprawy. Wszelkich napraw mogg dokonywac wytgcznie
uprawnione punkty serwisowe. Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac
powazne zagrozenie dla uzytkownika.
9. Nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.
10. Nie wolno pozostawia¢ wigczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez nadzoru.
11. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
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elektrycznym, urzadzenia réznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie réznicowym
nie przekraczajacym 30 mA.

12. Nie dopusci¢ do zamoczenia cze$ci silnikowej urzadzenia.

13. Nie uzywac odkurzacza do zbierania fatwopalnych substanciji (takich jak paliwo,
rozpuszczalniki).

14. Nie kierowac odkurzacza w strone innych ludzi badz zwierzat.

15. Uzywac tylko akcesoriow przeznaczonych dla tego urzadzenia.

16. Zachowaj szczegdlng ostroznos¢ przy odkurzaniu schodow.

17. Nie zatykaj zadnych otwordéw wentylacyjnych.

18. Nie uruchamia¢ odkurzacza bez zatozonego filtra.

19. Nie ciggnij odkurzacza za waz.

20. Uwazaj by przewdd zasilajacy nie byt przyciety drzwiami, nie zaklinowat sie. Zwro¢
uwage na dtugos¢ kabla zasilajacego przy przemieszczaniu odkurzacza. Gwattowne
przeciggniecie odkurzacza przy naprezonym kablu moze spowodowac jego uszkodzenie
21. Odkurzanie pytdw i mokrych pozostatosci budowlanych, wilgotnego piasku jest
dopuszczalnie, natomiast urzadzenie nie jest pompa i nie stuzy do zbierania wody z
zalanych piwnic lub innych matych zbiornikow wodnych.

22. W przypadku odkurzania popiotu odczekac az ogien wygasnie, a palenisko ostygnie
ponizej temperatury 45°C.

23. Nie obstuguj urzadzenia mokrymi rekami, zawsze zachowuj zasady bezpieczenstwa.
24. Nie uzywaj urzadzenia do zbierania goracej wody / ptyndw, przedmiotéw fatwopalnych
lub tatwopalnych cieczy (np. benzyny, popiotu papieroséw, zapatek, materiatow
wybuchowych lub czegokolwiek, co sie pali) ani nie uzywaj w miejscach, w ktérych takie
substancje i przedmioty mogaq sie znajdowac.

25. Nie uzywaj urzadzenia do zbierania toksycznych materiatow (np. wybielacza chlorowego,
amoniaku).

26. Nie uzywac urzadzenia bez zatozonego worka na kurz i / lub filtréw podczas odkurzania
na sucho.

27. Przed odkurzaniem usun z podtogi lub czyszczonej powierzchni wszelkie duze
przedmioty, aby zapobiec uszkodzeniu filtra.

28. Jesli wlot weza, ssawka poditogowa lub metalowa rura teleskopowa sg zablokowane,
natychmiast wytacz odkurzacz i odtgcz go od gtéwnego zasilania. Najpierw usun
zablokowany przedmiot, zanim sprobujesz ponownie uruchomi¢ odkurzacz.

29. Przed wykonaniem jakichkolwiek czynnosci konserwacyjnych lub czyszczeniem filtrow,
zawsze wytacz odkurzacz i wyjmij wtyczke z gniazdka.

30. Trzymaj korice weza, rury teleskopowej i inne otwory z dala od twarzy i ciata.

31. Nigdy nie czy$¢ odkurzacza ani zadnej czesci elektrycznej, zwtaszcza potaczen
elektrycznych, woda lub ptynem do czyszczenia.

32. Nigdy nie probuj dokonywac jakichkolwiek modyfikacji elektrycznych w odkurzaczu.
33. Zawsze przechowuj urzadzenie w pomieszczeniu, w chtodnym i suchym miejscu.

Opis produktu: Odkurzacz CR7045 — Zdjecie A& B
1. Przetacznik wodoodporny 2. Gniazdo narzedziowe zasilania 2000W
3. Wiot powietrza 4. Pojemnik ze stali nierdzewnej 25 litrdw
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5. Korek spustowy 6. Uchwyt do podnoszenia

7. Pokrywa gtéwna 8. Metalowy klips

9. Odfgczana podstawa 10. Kotko

11. Rura teleskopowa ze stali nierdzewnej 12. Zmywalny filtr HEPA

13. Filtr ggbkowy 14. Ostona dmuchawy

15. Ostona filtra wylotu powietrza 16. Nasadka szczelinowa

17. Waz plastikowy 18. Waz metalowy do popiotu

19. Dysza aluminiowa do popiotu 20. Filtr bawetniany op6zniajacy palenie

21. Szczotka do tapicerki 22. Szczotka okragta z wlosia konskiego

23. Przej$ciéwka do narzedzi budowlanych 24. Szczotka do podiég na mokro i sucho (przemystowa)
25. Szczotka do podtog na mokro i sucho (dom) 26. Torba papierowa 25 litrow

27. Uszczelka konstrukcyjna

Sposob montazu — Zdjecie C

1. Wecisnij 4 kotka (10) w otwory w podstawie (9).

2. Whozy¢ waz z tworzywa sztucznego (17) do kré¢ca ssawnego (3) i obrocic w prawo.

3. Wiozy¢ uchwyt weza z tworzywa sztucznego (17) do rury teleskopowej (11).

4. Nacisnij przycisk na rurze teleskopowej, aby jq wysunac.

5. Whozy¢ rurke teleskopowa do szczotki (24 lub 25) lub innych akcesoriow (21 lub 22 lub 23 lub 16).

6. W pokrywie gtéwnej (7) znajduja sie 2 ostony do wyboru do montazu:

a. Funkcja czyszczenia na sucho i na mokro: Zatozy¢ ostong przeciwpytowg (15) z tytu ostony gtéwnej (7) w celu odfiltrowania ulatniajacych sig
drobinek.

b. Funkcja dmuchawy: Przed uruchomieniem dmuchawy zat6z pokrywe dmuchawy (14) z tytu gtéwnej pokrywy (7) i wioz do niej plastikowy waz
(17). Dmuchawa pomaga uporzadkowac opadte liscie w ogrodzie lub pomaga oczyscic¢ z kurzu trudno dostepne zakamarki.

7. Wyciagnij korek spustowy (5) w celu wylewania ptynnych mokrych odpaddw.

OBSLUGA

Przed przystapieniem do obstugi tego urzadzenia nalezy upewni¢ sie, ze odpowiednie filtry sg prawidtowo zamontowane zgodnie z
pozadanymi celami.

Ustaw przefacznik (1) w pozycji ,I”, aby wiaczy¢ urzadzenie, przesun przetacznik (1) do pozycii ,0”, aby wytaczy¢ urzadzenie. Potozenie ,II”
jest uzywane tylko wtedy, gdy inne elektryczne narzedzie budowlane: np. szlifierka do cian zostata podigczona do odkurzacza.

Gdy pojemnik ze stali nierdzewnej (4) lub worek papierowy (26) jest petny, zalecamy opréznienie i wyczyszczenie pojemnika oraz wymiang
worka, nalezy réwniez wyczyscic filtry.

Funkcja 1: Czyszczenie samochodow / mebli tapicerowanych

Pod pokrywa gtéwna, (7) zamontuj filtr HEPA (12) oraz umie$¢ uszczelke konstrukcyjng (27) na rancie pojemnika ze stali nierdzewnej (4).
Kurz bedzie zbierany bezposrednio do pojemnika ze stali nierdzewnej (4). Do tej funkgji uzyj jednego z akcesoriow: ssawki szczelinowej
(16), szczotki do sof (21) lub okragtej szczotki z wiosia konskiego (22) i weza z tworzywa sztucznego (17).

Funkcja 2: Czyszczenie pytu budowlanego - dostepne sg 2 alternatywne metody:

a) Pod pokrywa gtéwna (7) zamontuj filtr HEPA (12) i ognioodporny filtr bawetniany (20). Pyt bedzie zbierany bezposrednio do pojemnika ze
stali nierdzewnej (4).

b) Pod pokrywa gtéwna (7) zamontu; filtr HEPA (12) i ognioodporny filtr bawetniany (20) oraz zatéz torebke papierowa (26) na czes¢ krécca
ssacego znajdujaca sie wewnatrz pojemnika ze stali nierdzewnej (4). W ten sposdb pyt zostanie zebrany do papierowej torby w celu
wygodnego wyrzucenia, zmniejszajac ilo$¢ drobinek pytu w powietrzu.

Do tej funkcji zaleca sie stosowanie szczotki do podidg na mokro i sucho (24) oraz rury teleskopowej ze stali nierdzewnej (11) z wezem z
tworzywa sztucznego (17).
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Funkcja 3: Odkurzanie duzych przestrzeni - dostepne sg 2 alternatywne metody:

a) Pod pokrywa gtéwna (7) zamontuj filtr HEPA (12) i ognioodporny filtr bawetniany (20). Pyt bedzie zbierany bezposrednio do pojemnika ze
stali nierdzewnej (4).

b) Pod pokrywa gtéwna (7) zamontowac filtr HEPA (12) i uszczelke konstrukcyjng (27) na rancie pojemnika ze stali nierdzewnej (4) oraz
zaldz worek papierowy (26) na czgs¢ krocca ssacego znajdujaca sie wewnatrz pojemnika ze stali nierdzewnej (4). W ten sposob kurz
zostanie zebrany do papierowej torby w celu wygodnego wyrzucenia, zmniejszajac ilo$¢ drobinek kurzu w powietrzu.

Do tej funkcji zaleca sie stosowanie szczotki do podtdg na mokro i sucho oraz rury teleskopowej ze stali nierdzewnej (11) z wezem z
tworzywa sztucznego (17). Szczotka do podidg na mokro i sucho (24) jest przeznaczona do sprzatania przemystowego / komercyjnego,
poniewaz jej moc ssania jest wyzsza. Do uzytku domowego dostepna jest szczotka do podtdg na mokro i sucho (25), odpowiednia rowniez

do czyszczenia dywandw.

Funkcja 4: Zbieranie popiotu z kominka

Pod pokrywa gtowng (7) zamontuj filtr HEPA (12) i ognioodporny filtr bawetniany (20). Popiét bedzie zbierany bezposrednio do pojemnika
ze stali nierdzewnej (4). W tym celu nalezy uzy¢ metalowego weza do popiotu (18) i aluminiowej dyszy do popiotu (19).

UWAGA: Nie uzywaj tego sprzetu do czyszczenia popiotu, gdy jego temperatura jest wyzsza niz 45 °C lub gdy resztki drewna nadal si¢
zarza)

Funkcja 5: Czyszczenie na mokro

Pod pokrywa gtéwna (7) zamontuj filtr gabkowy (13) i uszczelke konstrukcyjng (27) na rancie pojemnika ze stali nierdzewnej (4). Mokre
odpady beda zbierane bezposrednio do pojemnika ze stali nierdzewnej (4). Torba papierowa (26) nie jest zalecana do czyszczenia na
mokro. Do tej funkciji zaleca si¢ stosowanie szczotki do podtég na mokro i sucho (24) oraz rury teleskopowej ze stali nierdzewnej (11) z
wezem z tworzywa sztucznego (17).

UWAGA: Urzadzenie przeznaczone jest do czyszczenia mokrego bfota, wilgotnego kurzu, mokrego piasku. Urzadzenie nie jest pompa,
brudnej wody do zbierania duzej ilosci wody np. z zalanej piwnicy.

Funkcja 6: Dmuchawa

Dmuchawa pomaga uporzadkowa¢ opadte liscie w ogrodzie lub pomaga oczysci¢ z kurzu trudno dostepne zakamarki. Zamontuj ostone
dmuchawy (14) z tytu pokrywy gtéwnej (7), nastepnie zatoz uszczelke konstrukcyjng (27) na rancie pojemnika ze stali nierdzewnej (4) i wioz
waz z tworzywa sztucznego (17) do otworu w pokrywie dmuchawy ( 14).

Gniazdo narzedziowe z synchronizacjg — Zdjecie D

Jest to dodatkowa funkcja tego urzadzenia przydatna w branzy budowlanej, niezwykle cenna w zwigzku z wyposazeniem urzadzenia w
wyjatkowo dtugi 15 metrowy przewdd zasilajacy.

Pozycja ,II" przetacznika (1) jest uzywana tylko wtedy, gdy inne elektryczne narzedzie budowlane: np. szlifierka do $cian zostata
podiaczona do odkurzacza. Po wcisnigciu przycisku do pozycji ,|I” odkurzacz nie dziata. Ale po podtaczeniu przez uzytkownika np. szlifierki
do $cian, odkurzacz zacznie dziata¢ za 2 sekundy. Jesli uzytkownik wytaczy szlifierke do $cian, odkurzacz bedzie pracowat jeszcze przez 8
sekund, dzieki czemu bedzie mogt zassac¢ pozostaty pyt, a po 8 sekundach urzadzenie automatycznie przestanie dziata¢. Gniazdo
narzedziowe przeznaczone jest do wspotpracy odkurzacza i innych elektronarzedzi. Moc gniazda to 2000W. Do montazu narzedzi uzyj
przejéciowki do narzedzi budowlanych (23) i weza plastikowego (17).

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA
Przed czyszczeniem i konserwacja wytacz urzadzenie i wyjmij wtyczke z gniazdka.
A. Czyszczenie filtrow.
1. Umyjj filtry woda, (maks. 40 “C). Podczas mycia filtra HEPA (12) / filtra gabkowego (13) / filtra bawetnianego (20) nalezy postepowac
delikatnie i unika¢ szczotkowania, poniewaz fatwo je rozerwac.
2.Pamietaj, aby wysuszy¢ kazdy filtr przez przynajmniej 24 godziny przed ponownym uzyciem. Mozesz skontaktowac sie¢ z lokalnymi
sprzedawcami, aby kupi¢ zapasowe.
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3. Torby papierowej nie mozna pra¢. Po zapetnieniu pamigtaj, aby wymieni¢ go na nowy.

B. Czyszczenie akcesoriow

1. Regularnie myj weze, rure teleskopowa, i szczotki podiogowe, aby zapobiec blokowaniu ich przez $mieci.
2. Strzasnij pozostata w $rodku wode po czyszczeniu i upewnij sig, ze wyschty przez co najmniej 24 godziny.
C. Czyszczenie zbiornika

1. Oczysci¢ powierzchnig zbiornika i jego wnetrze.

2. Pamietaj, aby go wytrze¢!

SPECYFIKACJA TECHNICZNA:

Pojemno$¢ zbiornika 25 litrow

Przeptyw powietrza 36 litrow / sek. / (2,16 m*/ h)
Moc ssania 20 kPa

Moc nominalna 1400W

Gniazdo narzedziowe z synchronizacjg: 2000W
Maksymalna moc 3400W

Zasilanie 220-240V ~50/60Hz

Poziom hatasu: 82 dB

Wymiary produktu 55 x 40 x 40 cm
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(BG) BBIITAPCKY

OBbLLK YCNOBWA 3A BE3OMNMACHOCT
BAXHW MHCTPYKUWW 3A BE3OIMACHOCT, MOJA, MPOYETETE BHUMATENHO W
3AMA3ETE 3A BbJELLA CMNPABKA

1. MNpeau aa u3nonaeate yCTPOACTBOTO, MPOYETETE UHCTPYKLMUTE 3a eKcnnoaTauus 1
cnefBanTe UHCTPYKLMUTE, ChAbpXaLLm ce B TX. [1pon3BoauTeNsT He HOCW OTTOBOPHOCT 3a
KaKBWTO 1 4@ BKNO LLETH, MPUYMHEHN OT W3MOoM3BaHe Ha ypeaa, NpoTUBOpeYaLLo Ha
NpeaHasHaYeHeTo My UK HenpaBuUIiHa ekcroaTaLms.
2. YCTpOMCTBOTO € NpeaHasHa4YeHo camo 3a ynotpeba, onucaHa B ToBa pbKOBOACTBO. He
W3ron3eaiTe 3a Lenu, pas3riniHn oT Te3u, 3a KOUTO e NpeaHasHaveH. [Nospeau, NpuYnHeHn
OT HenpaBsuiHa ynotpeba unu Hecna3BaHe Ha MHCTPYKLMUTE, ChAbpXKally ce B TOBA
PBKOBOACTBO, aHynMpaT rapaHuusTa.
3. YcTporicteoTo TpsibBa Aa 6bae cBbp3aHO camo KbM 3a3eMeH KoHTakT 220-240 V ~ 50/60
Hz.
4. bbgete 0CoBeHO BHUMATENMHM, KOraTo 13nornaeaTe yCTPONCTBOTO, KOraTo fella ca B
6rm3ocT. He nossonsBanTe Ha fela Aa urpast ¢ yCTPOMCTBOTO M He MO3BONsBaiTe Ha
[eLa unn xopa, KOUTO He ca 3ano3HaTi C YCTPONCTBOTO, A ro M3rorn3Bar.
5. MPEAYMNPEXOEHWE: Tosa obopyasaHe MOXe Aa Ce u3nonsea oT Aeua Hag 8 roanHn u
Xopa C HamaneHn uU3n4eckn, CETUBHI UM YMCTBEHN COCOBHOCTW Uu xopa 6e3 onuT unu
no3HaHus 3a 060pyaABaHETO, ako ToBa Ce Npasm Nog HabtoaeHNETO Ha NnLe, OTFOBOPHO 3a
TsIXHaTa 6e30MacHOCT unu ca UM Brnn NpeaoCTaBeHN MHCTPYKLMKM 3a 6esonacHa ynotpeba
Ha YCTPOMCTBOTO W Ca HasCHO C OMACHOCTUTe, CBbp3aHu ¢ ynotpebata my. [leuata He
TpsibBa fga urpast ¢ obopyasaHeTo. [o4ncTBaHETO U NOAAPBXKATa Ha NoTpebuTtens He
TpsibBa fa Ce M3BbPLUBAT OT A€Lia, OCBEH ak0 He Ca Haf 8 roguHu 1 Tean LelHOCTYH ce
W3BbpLLBAT NOA HabMtoaeHe.
6. YBepeTe ce, 4ye YCTPOMCTBOTO € U3KITHYEHO, NPpeau fa U3BaauTe Lencena OT KOHTaKTa.
BuHaru nssaxganTe Lencena ot KOHTakTa cneq ynotpeba, KaTo AbpkuTe KOHTaKTa C pbka.
HE gbpnaiiTe kabena. MeproanyHo NpoBepsiBanTe CCTOSHUETO Ha 3axpaHBaLLys kaben
7. He notansiite kabena, Lencena v UAnoTo YCTPONCTBO BbB BOAA WA pyra Te4HocT. He
n3naraiTe yCTPONCTBOTO Ha aTMOCEPHM YCNOBMUS (ObXA, CITbHLE 1 Ap.).
8. He nanonsgaiTe ypega ¢ noBpefeH 3axpaHBaly kaben unum ako e 6un usnycHat unu
MOBPefeH Mo HAKaKbB HauMH, UK ako He paboTu npaBuHo. MpoBepsiBaiTe peaoBHO
enekTpuyeckaTa cuctema 3a nospean. Ako cBbp3eaLLuTe kabenu, Mapkyya,
ereKTPUYECKMTE KOHTAKTW U MeTanHaTa TenieckonuyHa Tpbba ca noBpeneHu, Te Tpsibea fa
Obaat nogMeHeHn HezabasHo. He peMoHTMpaiTe ypeaa camit, Thid KaTo ToBa MOXE Aa
MPUYNHM TOKOB yaap. 3aHeceTe NOBPEAEHOTO YCTPOMCTBO B CbOTBETHNS CEPBU3EH LEHTLP
3a NpoBepKa MnK PEMOHT. BCUYKM peMOHTI MOraT fja Ce U3BbpLLBAT CaMo OT OTOPU3MPaH
cepsu3. HenpaBuIiHO M3BBPLLEHUAT PEMOHT MOXeE Aa NPeAcTaBnsaBa CepuosHa 3annaxa 3a
notpeburens.
9. He n3nonagainTe yCTpOMCTBOTO B 6NN30CT 4O 3ananvMmu maTepuan.
10. He ocTaBsmTe yCTPOCTBOTO UM 3axpaHBaLLus agantep B KOHTakTa 6e3 Haasop,
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KoraTo ca BKITHOYEHM.
11. 3a ponbnHUTENHA 3aLMTa e NPenopbUMTENHO B eNEKTpUYeckaTa Bepura fa ce
MOHTMpa YCTPOCTBO 3a ocTaTbyeH Tok (RCD) ¢ HOMMHarEH 0CTaTbyeH TOK He NoBeye OT
30 mA.

12. He nosgosnsBanTe MOTOpPHaTa YacT Ha ypeda fa ce HamMOoKpM.

13. He u3nonaseaite npaxocMykadkata 3a cbbupaHe Ha 3ananumu BeLecTsa (kaTo ropuso,
pasTBOPUTENN).

14. He Hacoy4BanTe npaxocMmykaykaTa KbM Apyru Xopa Ui XMBOTHW.

15. M3nonagaiTe camo akcecoapu, npeaHa3HaveHn 3a ToBa yCTPOWCTBO.

16. BbaeTe 0coBEHO BHUMATENHM, KOraTo NoYMCTBaTE C NpaxocMykayka cTbiou.

17. He 6nokupanTe H1KakBu BEHTUNALMOHHY OTBOPM.

18. He nyckaiiTe npaxocMykaykata 6€3 MOHTUpaH UATHP.

19. He obpnaiTe npaxocMykaykata 3a Mapky4a.

20. BHumaBaiTe 3axpaHBawymaT kaben fa He e NpUTUCHAT OT BpaTa U [a He ce 3a4pbCTu.
ObbpHeTe BHUMaHME Ha ObMKMHATa Ha 3axpaHBallus kaben, korato npeMecTBaTe
npaxocMykaykata. AKo nmpaxocMykaykata ce ApbrHe pPA3ko, Korato kabembT e ombHaT,
MOXe a ce NoBpeam

21. Vi3cmykBaHe Ha npax 1 MOKpY CTPOUTENHM OCTaTbLW, BNIAXEH NACHK € NPUeMNBO, HO
YCTPOWCTBOTO HE € NOMNa U He ce 13Mnos3Ba 3a cbbupaHe Ha Boga OT HaBOAHEHW Ma3eTa
WK ApYru Masnky BOJOEMM.

22. KoraTo n3cMykeare nenernra, u3vakainte, 4OKATO OMbHAT yracHe 1 neLuTta ce oXnaaw nog
45 °C.

23. He paboTeTe ¢ ypega ¢ MOKpy pblie, BUHary cnassanTe npaeunarta 3a 6e30nacHoCT.
24. He n3nonagaiiTe yCTPOMCTBOTO 3a CbOMpaHe Ha ropella BoAa/TEYHOCTH, 3ananmmm
NpPeAMETN UMK 3ananuMn TEYHOCTMW (Hanp. GeH3uH, Nenen oT Lyurapw, KMOGpUT, EKCNNO3NBM
UMW HeLLo, KOETO ropy), HUTO M3MoN3BaiTe Ha MeCTa, KbEeTO Taku1Ba BeLLecTsa U
npeameTy Morat Aa 6baat OTKpUTMK.

25. He u3nonasainTe yCTPOMCTBOTO 3a CbOMPaHe Ha TOKCUYHW MaTepuanu (Hanp. XnopHa
BenunHa, amoHsiK).

26. He u3nonaganTe ypeaa 6e3 Topbuyka 3a npax u/mnu ountpu Ha MACTO Npu Cyxa
npaxocMykayka.

27. peawn oa noYncTuTe € NpaxocMykayka, OTCTpaHeTe BCUYKM rofieMu NpeaMeTy T noga
WNW NOBBPXHOCTTA, KOATO TPsIBBA A4a ce NOYNCTK, 3a Aa NpeaoTBpaTnTe NoBpeaa Ha
unTbpa.

28. AKo BXogbT Ha MapKy4a, NofoBaTa [t03a Uiy MeTanHaTa TeneckonmyHa Tpuba ca
3anyLueHn, He3abaBHO U3KITOYETE NPaxOCMyKaykaTa 1 9 U3KIYETE OT OCHOBHOTO
3axpaHBaHe. Mons, mbpBO OTCTpaHeTe 3acefHanus npeaMeT, npean Aa onutate aa
pecTapTupaTe npaxocMykadkara.

29. MNpeau n3BbpLUBAHE Ha KaKBATO U [a € NOAAPBXKKA UNW NOYUCTBAHE Ha PUITPUTE,
BMHaru U3KIYBanTe NpaxocMykaykata 1 u3Bagete Luencena oT KOHTaKTa.

30. JpbxTe kpanwata Ha Mapkyya, TeneckonuyHata Tpbba 1 Apyrv 0TBOpM Laney ot
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NNLETO Y TAMOTO CU.
31. Hukora He noyncTBanTe npaxocMykaykara Unv KOSTO 1 ia € enekTpuyecka vacr,
0COBEHO eNnekTpUYEecK1TE BPB3KK, C BOAA MW MOYMCTBALLA TEYHOCT.

32. Hukora He ce onuTBaiTe Aa NpaBuTe KakBUTO 1 Aa OUNo enekTpuyeckn Moandukalmm
Ha npaxocmykaykaTa.

33. BuHaru cbxpaHsiBanTe MallMHaTa Ha 3aKpUTO Ha XMafgHO U CyXO MSCTO.

Onucanue Ha npogykTa: Mpaxocmykayka CR7045 — CHumka Av B

1. BogoycTonums ko 2. 2000W KoHTaKT 3a 3axpaHBaHe Ha MHCTPYMEHTH
3. CmykaTeneH oTBop 4. KoHTeiHep OT Hepbxaaema cTomaHa 25 nutpa
5. [ipeHaxeH nopT 6. [lpbxka 3a noBauraHe

7. OcHOBeH kanak 8. MetanHa ckoba

9. Pasrnobsiema ocHoBa 10. Koneno

11. TeneckonuyHa Tpbba OT HepbXaaema cToMaHa 12. Muewy ce HEPA duntsp

13. duntbp ¢ rbba 14. Kanak 3a BeHTUnatop

15. Kanak 3a npaxoBust (ounTbp Ha M3xofa Ha Bb3zyxa 16. [to3a 3a LenHatuHa

17. Mnactmacos mMapkyy 18. MeTaneH mapkyy 3a nenen

19. AnymuHWEB HaKpaliHuK 3a nenen 20. OrHesalLuTeH namyyeH GunTbp

21. YeTka 3a guBaH 22. Kpbrna yeTtka OT KOHCKM KOCbM

23. ApanTep 3a UIHCTPYMEHTU 24. Mokpa 1 cyxa YeTka 3a nop (MHaycTpus)

25. Mokpa 1 cyxa 4YeTka 3a nog (BKbLLy) 26. XapTueHa Topba

27. KOHCTPYKTUBHO YNbTHEHWE

MoHTax: cHumka C

1. HatucHete 4 konena (10) Bbpxy 0TBOpUTE Ha ocHoBaTa (9).

2. TocTaBeTe NnacTmacoBus Mapky (17) B cMykaTenHus 0TBOp (3) v ro 3aBbpTeTe N0 NOCOKA HA YaCOBHUKOBATA CTPerKa.

3. MocTaBeTe ApbkKaTa Ha nnacTMacosust Mapkyy (17) B TeneckonnyHata Tpbba (11).

4. HatncHete GyToHa Ha TeneckonuyHaTa Tpbba 3a yabmkasaHe.

5. MocraseTe TeneckonnyHata Tpbba B yeTkaTa (24 unu 25) unu apyrv akcecoapu (21 unu 22 nnu 23 unn 16).

6. B ocHOBHWs kanak (7) uMa 2 kanaka no 1360op 3a MOHTax:

a. GyHKLMS 3a Cyx0 1 MOKpO nouncTBaHe: MoctaseTe kanaka 3a npax (15) Ha repba Ha rmasHA kanak (7) 3a dunTpupaHe Ha usbsranm
yacTuum.

6. dyHKuus Ha BeHTUnaTopa: MocTaBeTe kanaka Ha BeHTUnaTopa (14) Ha rbpba Ha rmaBHuUs kanak (7) 1 NocTaBeTe NnacTMacoBis Mapkyy
(17) B Hero, Npeay Aa cTapTupaTe BeHTUNaTopa. BeHTunaTopwT nomara Aja HanpasuTe pef C NafHan nucTa BbB Baluata rpagvHa unm
riomara 3a no4McTBaHe Ha TpyAHOAOCTBHN B OT Npax.

8. Crnobete nogxoasLum unTpu 1 akcecoapy CbInacHo onucaHneTo B rnaea: PaboTa u 3aTBopeTe rnaBHus kanak (7) ¢ MeTamnHn ckobu
(8).

9. Mspbpnaiite ApeHaxHaTa Tana (5) 3a U3nuBaHe Ha TeYHUTE MOKPY OTMadbLm cred ynotpeba.

ONEPALINA

Mpeau fa u3nonaeate ToBa YCTPOICTBO, MOMS, yBEpeTe Ce, Ye CbOTBETHUTE (HUNTPU Ca MOHTUPAHM NMPABUITHO CMIOPEA KenaHuTe Lieni.
HatucHeTe npeskntouBaTens (1) B noauuus “I”, 3a Aa BKNKOYMTE YCTPOICTBOTO, HAaTUCHETe npeskmtouBatens (1) B noauuus “0”, 3a ga
W3KnKoYKTe yeTpolicTeoTo. MoauuusTa “II” ce n3nonaea camo korato ApyrusiT eneKTPUYECKN CTPOUTENEH NHCTPYMEHT: Hamp.
Wwn1doBbYHATa MaLLMHa 3a cTeHa e buna BkiloYeHa B MpaxocMykadkara.

Criefi KaTo KOHTEHEPBT OT Hepbkaaema cToMaHa (4) unu xapTueHata Top6a (26) ce HambIHU, NpenopbyYBame KOHTEMHEPBT a ce
W3NpasHu 11 NoYnCTY 1 TopbaTa fla Ce CMeHM, a CbLLO 1 fa Ce NOYUCTAT unTpuTe.

®yHkumsa 1: MouncTBaHe Ha kona / Meka meben

Mop rnasHus kanak (7) crnobete HEPA cunTbpa (12)  noctaBeTe ynnbTHeHWETO (27) Ha pbba Ha KOHTENHep 0T HepbxaaeMa CToMaHa
(4). MpaxbT We ce cbbupa ANPEKTHO B KOHTEHEPa OT HepbX/aaema cToMaHa (4). 3a Tasu dyHKLNMA 13non3BaiiTe eAnH OT akcecoapuTe:
HaKpaiHuK 3a nykHaTuHW (16), YeTka 3a auBaH (21) unn Kpbria YeTka oT KOHCKV KOCBM (22) 1 nnacTmMacoB Mapkyu (17).

OyHKus 2: MoymncTBaHE OT CTPOUTENEH NPax — HaNMYHK ca 2 anTepHaTUBHU MeToAa:

a) Mop ocHosHus kanak (7) crnobete HEPA duntbpa (12) v orHeynoprus namyyeH countsp (20). MpaxbT e ce cbbupa AUpekTHo B
KOHTelHepa OT Hepbkaaema cTomaHa (4).

b) Mog rnasrms kanak (7) crnobete HEPA dmnTbpa (12) v orHeynopHus namyyeH dountbp (20), kakTo 1 noctaBeTe XxapTueHara Topba
(26) BBPXY YacTTa Ha CMyKaTeNHWs MOPT, Pa3nomOXeH BLTPE B KOHTEHepa OT Hepbkaaema cTomaHa (4). Taka npaxwbT Le ce cbbupa B
xapTveHata Topba 3a y[obHO N3XBBPNSHE, HaMansBalky KONMYECTBOTO MPaXoBM YaCTULM BbB Bb3ayXa.

3a Ta3n GyHKLMA ce NpenopbYBa N3NON3BAHETO HA MOKPA U Cyxa YeTka 3a nog (24) 1 TeneckonuyHa Tpbba oT HepbXaaema CToMaHa
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(11) ¢ nnactmacosus mapkyu (17).

OyHkuus 3: MpaxocMykayka B rofsmMo NPOCTPAHCTBO — HaNMWYHY ca 2 anTepHaTUBHI METoaA:

a) Mop ocHosHKA kanak (7) crnobete HEPA duntbpa (12) v orHeynoprmns namyyen conntsp (20). MpaxwsT wwe ce cbbupa AupekTHo B
KOHTelHepa OT HepbXgaema cTomaHa (4).

b) Mop ocHoBHus kanak (7) crnobete HEPA cnnTbpa (12) 1 noctaBete ynnbTHeHWeTO (27) Ha pbba Ha KOHTEHep OT HepbXxaaema
cTOMaHa (4), kakTo v noctaBeTe xapTueHaTa Topba (26) Bbpxy YacTTa Ha CMyKaTemnHWsi OTBOP Pa3nonoXeH BbTPe B KOHTEHepPa OT
Hepbxaaema ctomaHa (4). Taka npaxsT we ce cbbupa B xapTeHara Topba 3a yo6HO n3XBbpsHe, HamansBaliku Konu4ecTBoTo
NpaxoBy YacTULM BbB Bb3ayXa.

3a Ta3u (hyHKUMS Ce NpenopbYBa M3NON3BaHETO Ha MOKPa M Cyxa YeTka 3a NOA 1 TeneckonuyHa Tpbba OT Hepbxaaema cTomaHa (11) ¢
nnactmacosus Mapkyy (17). YeTkara 3a MOKpy 1 Cyxu nofoBse (24) e npeaHasHayeHa 3a NPOMULLNEHW/ TbProBCKM MOYMCTBALLM YCRYTY,
Tbi KaTO CMykaTenHaTa MOLLHOCT Ha Ta3u YeTka e no-Bucoka. 3a goMallHa ynoTpeba ce npeanara 1 Mokpa v cyxa yeTka 3a nog (25),
noaxoAsLLa 1 3a NOYMCTBAHE Ha KUIMMK.

®yHkums 4: CvbupaHe Ha nenenTa OT kamuHaTa

Mog rnasHus kanak (7) crnobete HEPA countbpa (12) u orHeynopHus namyyer dpuntbp (20). MenenTa wwe ce cbbupa ANpekTHo B
KOHTelHepa OT Hepbx/aaema cTomana (4). 3a LenTa e HeobxoAMMO fia ce U3MoN3BaT MeTaneH Mapkyy 3a nenen (18)  anymuHres
HakpaiHuk 3a nenen (19).

3ABENIEXKA: He nsnonssaiite ToBa 060pyaBaHe 3a NOYMCTBAHE Ha NenenTa, korato Temnepatyparta it e no-sucoka ot 45°C unm korato
OCTaTbLyTE OT AbPBO BCE OLLe CBETAT!

®yHKuMa 5: Mokpo nouncTeaHe

Mop rnaeHus kanak (7) crnobete rebecTus dounTsp (13) 1 noctaBeTe ynmbTHeHMETO (27) Ha pbba Ha KoHTeliHepa OT Hepbxaaema
cTomaHa (4). MokpuTe oTnagbLm Lie Ce CbOMpaT AMPEKTHO B KOHTENHEpa OT Hepbxaaema cToMaHa (4). XaptueHara Topba (26) He ce
npenopbyBa 3a MOKPO NoYMCTBaHe. 3a Tasn (yHKLUMS Ce NpenopbyBa U3N0N3BAHETO HA MOKPa 1 Cyxa YeTka 3a nog (24) u TeneckonuyHa
Tpbba oT Hepbxaaema cTomaHa (11) ¢ nnacTmacosus Mapkyd (17).

3ABENEXKA: YcTpoicTBOTO € NpefHa3HaueHo 3a NouncTBaHe Ha MOKpa Kan, BfiaeH npax, MOKbp NsCbK. YCTPOMCTBOTO He e nomna 3a
MpbCHa BOAa 3a CbOMpaHe Ha rofigmMo KONMYECTBO BOAA HAaNpUMep OT HABOAHEHOTO Mase.

®yHKUMA 6: BeHTunatop

BeHTunaTopbT nomara Aa HanpaeuTe pef ¢ NagHanu N1cTa BB BallaTta rpafyHa Uiv nomara 3a noyucTaHe Ha TPYAHOAOCTBIHN b
ot npax. NoctaBeTe kanaka Ha BeHTunartopa (14) Ha ropba Ha rmaBHUA kanak (7), cnej ToBa NocTaBeTe YNbTHeHNeTo (27) Ha pbba Ha
KOHTelHepa OT HepbXgaema cToMaHa (4). n noctaseTe nnacTMacoBus Mapkyy (17) B 0TBOpa Ha kanaka Ha BeHTunatopa (14).

He3/10 3a MHCTPYMEHTM CbC CMHXPOHN3aLMS — CHUMKa D

[lombnHuTenHata yHKLMS Ha ToBa YCTPOINCTBO, MONIE3Ha 3a CTPOUTENHIS GpaHLL, e U3KMIYNTENHO LieHHa ¢ (akTa, Ye YCTPOICTBOTO €
060pyfBaHO C U3KMIOYMTENHO Abbr 15 MeTpa 3axpaHBaly kaben.

Mosuymsita “II” Ha npeBkmioyBaTens (1) ce M3non3ea camo KOraTo APYIMST eNEKTPUYECKN CTPOUTENEH MHCTPYMEHT: Hanp. WingoBbYHaTa
MalunHa 3a CTeHa e buna BKIioYeHa B npaxocMykaykata. Korato HatucHeTe byToHa B noauuus 'll', npaxocMykadkata He pabotu. Ho cnen
kaTo NoTpebuTensT ce CBbPXE, Hanp. Wn(OoBbYHATA MaLLMHA 3a CTeHa, MpaxocMykadkaTa Lie 3anoyHe Aa pabotu cnep 2 cekyHam. Ako
noTpebuTenaT UKoUY WnaitdmalumHaTa 3a cTeHa, npaxocMykaykaTa Lie NpoAbkM Aa paboTi 8 cekyHam, 3a ia MOXe fja M3cMyye
0CTaTBbYHWA Npax 1 cnef 8 cekyHan YCTPoICTBOTO cnvpa Aa paboTh aBToMaTn4HO. bykcaTta 3a MHCTPYMEHTM e NpefHa3HayeHa 3a
CbBMeCTHa paboTa Ha npaxocMykaykaTa v Apyri enekTpruyeckin MHCTpymeHTH. MolHocTTa Ha koHTakta e 2000W. Vsnon3saiite
afjanTepa 3a UHCTPYMEHTM (23) n nnactmacosus mapkyy (17), 3a ga crnobute Baluns €NEKTPUYECKU CTPOUTENEH UHCTPYMEHT.

NMOYUCTBAHE W NMOAAPBXKA

W3kmtoyeTe 1 n3kmioyeTe YCTPONCTBOTO OT KOHTaKTa NPeay NOYNCTBaHe W NOAAPBXKKA.

A. lMouncTaaHe Ha punTpu.

1.M3muitte dpunTpuTe ¢ Boga (Makc. 40°C). Korato muete HEPA conntbp (12) / dountbp ¢ rb6a (13) / namyyeH duntbp (20), Mons,
ObaeTe BHAMATENHM 1 N30ArBaiiTe Aa rv yeTkaTe, Thil KaTo MOraT NIECHO fia Ce CKbCaT.

2. He 3abpassiite aa n3cyLumte BCekn unTbp 3a NOHe 24 Yaca, Npean Aa ro u3nonasate nosTopHo. MoxeTe fja ce cBbpxeTe ¢
MEeCTHUTE THProBLY Ha APEBHO 3a 3aKyrnyBaHe Ha pe3epBHUTE.

3. XapTueHata Topbuyka He Moxe Aa ce nepe. Cref kaTo ce HambIHW, MONsi, He 3abpaBsiiiTe fa ro 3aMEHMUTE C HOB.

B. MouuncTBaHe Ha akcecoapu
1. lamnBaiiTe pesoBHO MapkyuuTe, TeneckonuyHaTa Tpbba v YeTkuTe 3a noga, 3a fa nsberHete 6rokupaHeTo um ot GoKyK.
2. N3tpbcKaiiTe BogaTa, OcTaHana BbTpe crep NoYnCTBaHe, v ce yBepeTe, Ye Ca M3ChxHamm noHe 24 vaca.

C. MouncTeaHe Ha pesepBoapa

1. MoumncTeTe NOBLPXHOCTTA HA Pe3epBoapa 1 BbTPELLHOCTTA My.
2. He 3abpassiite aa ro nsbwpiuete!
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TEXHWYECKA CNELNOVKALILA:

O6em Ha pesepeoapa 25 nutpa

Bb3pywen notok 36L/S (2,16m?h)

Bemykatenna mowHoct 20 kPa

HomuHanHa motHoct 1400 W

KoHTaKT 3a eneKTPOMHCTPYMEHT CbC CUHXPOHM3aLus: 2000W
MakcumanHa mowyHocT 3400W

3axpaHBaHe 220-240V ~50/60Hz

HwBo Ha wym: 82 dB

Pa3mepu Ha npogykta 55 x 40 x 40 cm

Mons, npexBbpreTe kKapTOHEHUTE ONAKOBKM B OTNagbyHa XapTus. M3cunete nonuetuneHosute Topbuukm (PE) B nnactmacosus
KOHTeliHep. /13HOCEHOTO yCTPOIICTBO TpsiGBa Aa Ce BbPHE B CbOTBETHOTO MSICTO 3a ChXPaHEHUe, Thil kaTo € OMacHo B
YCTPOICTBOTO CbCTaBKUTE MOraT [ja NPeACTaBNsBaT 3annaxa 3a okonHata cpefa. EnektpuyeckoTo ycTpoiicTBo TpsibBa fa

s  Ob0€ NPefazieHo 4OKpaid NOBTOPHOTO My U3MON3BaHe W U3nonssaHe. AKO B YCTPOCTBOTO UMa HaTepuu, TpsibBa Aa u3BaguTe n
[a fafeTe Ha TOYKaTa, CbXpaHsiBaHa OTAEIHO.
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Turntable with radio Waffle maker Blender Electric Kettle
CR 1111 CR 3022 AD 4070 CR 1242
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Steam Cleaner Automatic milk frother Portable cooler Easy Air Cooler
CR 5020 CR 4464 CR 8065 CR 7318

Foldable Electric Kettle Air Cooler WINE COOLER Radio
CR 1265 CR 7908 CR 8068 CR 1153

Cube Radio with bluetooth Ceramic Heater Super soft heating blanket

Electric Kettle
CR 1165 CR 7718 CR 7418 CR 1278

www.camryhome.eu
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~f« AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued the

GB z ]
receipt directly.
DE Wenn Sie Ersatateile kaufen oder reklamieren méchten, wenden Sie sich bitte direkt an den
Verkaufer, der die Quittung ausgestelit hat
FR Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire des réclamations, veuillez contacter
directement le vendeur qui a émis le regu.
ES Sidesea comprar repuestos o presentar alguna gueja, comuniguese directamente con el
vendedor que emitio el recibo.
PT Se vacé quiser comprar pegas de reposicao ou fazer alguma reclamagdo, entre em contato
diretamente com o vendedor que emitiu o recibo.
LT Jei norite sigyt atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimuy, susisiekite tiesiogiai su kvita iddawsiu
pardaveju.
LV Ja vElaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, |Gdzu, sazinieties tiesi ar pardevéju,
kurs izeniedza deku.
EST Kui soowvite osta varuosi wi esitada pretensioone, vbtke otse Uhendust kviitungi valjastanud
muljaga,
HU Ha potalkatrésze ket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kézvetlendl a
bizonylatot kiallitd eladdhoz.
BS Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavadu koji je
izdao raéun.
RO Eenn Bel xoTUTe KyNUTE 3an4acs T WAn NpefbaBuTe Kakne-NWBo npeTeHsun, noxanyicTa,
CEAMWUTESE HANPAMWO € NPOSABUOM, BEISABLLUAM Ye .
cz Chcete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo prodejce,
ktery Gétenku wstawil.
RU Daca doriti 83 cumparati piese de schimb sau =3 faceti wreo reclamatie, va rugam =3 contactati
direct vanzatorul care a emis chitanta.
GR Edv BEAeTE vot ayop&oeTe avTahAcKT KA A va KEVETE OTTOI0SRA TTOTE TTApATTOM, ETTIKO UV OTE
ameuBeiag pe Tov TWANTA TTou £E£dwoE TNV amodeifn.
MK Awo cakaTe oa KynuTe pesepBHY 4enoBuW unK 4a nogHeceTe Kakeu Buno nonnaw, KoHTaKTHpajTe
OWPEKTHO CO NPOOSABaY0T KOj ja M3gan cMeTKaTa.
i Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks contact
op metde verkoper die de bon heeft afgegeven.
sL Ce #elite kupiti nadomestne dele ali vioit reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca, ki
je izdal rad¢un.
Fl ; ; ; :
Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteyttd suoraan kuitin antaneesean myyaan.
PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji nalezy
kontaktowac sie bezposrednio ze spreedawca, ktory wystawit paragon.
T Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore
che ha emesso la ricevuta.
HR Se desideri acquistare pezz di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore
che ha emesso la ricewuta.
sv Om du vl képa reservdelar eller géra nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som
utfardat kwvttot direkt.
DK Hwvis du ensker at kabe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte saslgeren, som har
udstedt kvitteringen, direkte,
UA Axwo 1 xoueTe Npugbat sanyacTiHK abo nogatv Byge-AK NpeTeH3il, aBepHITECA
BesnocepegHbo A0 NPOAABUA, AKMA BUAAE YeK.
SR Ayo wenuTe Aa KIWTE pesepBHE ASNOBE MK Aa YNOWKUTE peknamauyuy, obpatiTe ce gUpexTHS
NPoA3BUY KOJW j& N38a0 payyH.
SK Ak si cheete kupit nahradné diely alebo uplatnit akikolvek reklamaciu, kontaktujte priamo
predajcu, ktory Uétenku vystaul.
AR edetid g lom 1ds delleg 1 waiacs - ohs s s 1y £ b Ul 5 b dles 3
BG Auo McKaTe ga 3AaKYNUTE PE3SPEHW YAcTH MNK A HANPaBWTE ONNaKBaHWA, MONA, CBbRMETS ce

OUPEKTHO © NpoaaBada, KoWTe e napan kacoeara Benewxka.
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tEh n O tE l(a https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Camry, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:

cr7045-akcija-cena/
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